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Mome mjesecu koji mi uvijek  

obasjava put. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Za moju Elizu, 

tvoj Beethoven 
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Vedar dan te ljetno britansko sunce najavljivali su početak jednog 
nezamislivo dugog petka za Michaela Evansa i njegovog najboljeg 
prijatelja. Zrak je odisao mirisom kasnog ljeta, slobode i opuštanja. Za 
promjenu, malo zlatnožuto sunce protjeralo je teške i tmurne oblake 
koji se nad Velikom Britanijom nadvijaju skoro svakoga dana, tjerajući 
tako stanovnike Stretforda da bez svojih šarenih kišobrana – koje 
moraju obavezno ponijeti kud god da išli – izađu u svoja dvorišta, 
radosni pod zrakama sunca. U predgrađu Stretforda, u ulici Vauxhall 
Road na broju tri, veliki zidni sat Michaelovog dnevnog boravka činio 
ga je sve nervoznijim, ubrzano odbrojavajući četrdeset i pet minuta do 
početka onoga što mu se svakom odbrojenom sekundom činilo sve više 
i više poput jedne velike greške umjesto užitka. 

- ZaĢto, Michael, zaĢto? – postavio si je naizgled očito pitanje u 
mislima, prtljajući po desnom rukavu svoje uredno izglačane 
tamnoplave košulje u nadi da će ga zakopčati. 
Šesnaestogodišnji tinejdžer neprestance je razmjenjivao poglede s 

dječakom kratke kestenasto smeđe kose i pjegastog lica te svojim 
ručnim satom preko štreberskih naočala koje su samovoljno klizile 
njegovim znojem natopljenim licem. U mislima je jurio dvanaest dugih 
godina sviranja te rad i trud, znajući da danas mora dati sve od sebe. 
Njegov najbolji prijatelj opušteno je sjedio zavaljen u udoban kožni 
kauč te povremeno pogledavao svog prijatelja, uputivši mu s vremena 
na vrijeme pokoji smiješak. 

- Kako da… Ovaj glupi rukav… Ne mogu… Mama?! – konačno se 
proderao Michael nakon što je završio burnu raspravu s rukavom 
košulje. 
Njegov gromoglasan povik prekinuo je tišinu u dnevnom boravku. 

Zgodna žena cmoknula je usnama boje trešnje koje su se slagale s 
bakrenocrvenom bojom njene kose te prestala popravljati ruž. 
Oprostila se s velikim zrcalom te napustila hodnik kuće nalik na foaje 
hotela. U dnevnom boravku čekao ju je uzrujani tinejdžer. Uputio joj je 
očajan pogled iza nebesko plavih očiju koje je naslijedio od nje, moleći 
ju za pomoć. 

- Ajde, mili, opusti se. Sve će biti u redu. – tješila ga je Chiara 
popravljajući nestašan rukav njegove košulje, nakon kojeg je prešla na 
njegovu razbarušenu kosu boje karamela, prošaranu plavim 
pramenovima, s razdjeljkom na središtu glave, koja je padala s obje 
strane do početka njegove brade.  
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Michael je izustio jedno neprimjetno hvala, zaprimivši smiješak od 
svoje majke. 

- Dečki, trebali bismo krenuti. Ne želite valjda zakasniti na audiciju? 

 

Na zvuk riječi audicija, osjetio je propadanje svog srca duboko u 

želudac. Uputio je Lucasu još jedan pogled, a zatim drhtavim nogama 

napustio dnevni boravak u moru znoja u kojem se utapao. S tutnjem 

Chopinovog posmrtnog marĢa u ušima, stupao je do auta u koji je nevoljko 

sjeo. Na zadnjem sjedalu odlučio mu je praviti društvo njegov najbolji 

prijatelj sa svojom gitarom koja ga je vjerno čekala u kožnom koferu 

crne boje. Lucas je cijeloga puta opušteno prebirao prstima desne ruke 

po lijevoj nadlaktici, ponavljajući prstomete svojih skladbi, dok je 

Chiara povremeno povisivala ton na nespretne manchesterske vozače. 

Michael je s njom razmjenjivao zabrinute poglede preko vozačkog 

zrcala, u glavi gomilajući slike neuspjeha koje su ga tjerale na pretjerano 

znojenje i ludo lupanje srca, sve dok nisu stigli na odredište gdje se 

njegovo stanje još više pogoršalo. Parkirajući automobil na velikom 

asfaltiranom parkiralištu iza kojeg se nalazio tipičan uredno pokošen 

britanski travnjak, Chiara je ponosno izustila: - Evo nas, Westwood!  

Izvadila je ključ s mnogo metalnih privjesaka iz brave upravljača te 

zategnula parkirnu kočnicu. Ona i Lucas izašli su iz auta te krenuli, sve 

dok nisu primijetili da im nedostaje Michael koji je još uvijek sjedio na 

stražnjem sjedalu, poželjevši da može zauvijek tu ostati. Spazivši da ga 

nema, otišla je do auta te mu s blagim smiješkom na licu pružila ruku 

da izađe. 

- No, no, znam da će moj mali dečko briljirati. 

- Mama, više nisam mali. - procijedio je nelagodno, pri čemu su mu 

se obrazi zarumenili, a Lucas mu se blago podsmjehnuo. 

Shvativši kako mu ne preostaje ništa drugo doli prihvatiti njezinu 

nježnu ruku, izašao je iz automobila. 

- Možda više nisi, no to me neće spriječiti da ti udijelim jednu veliku 

pusu! - radosno mu je rekla poljubivši ga u čelo. U zagrljaj je privukla 

njega i Lucasa. - Ajde, opustite se, znam da ćete briljirati. 

Njezin topao zagrljaj pun brižnosti i sreće malo je, no i dalje 

nedovoljno, uspio opustiti Michaela. Topao, topliji od kasnoljetnog 

sunca, podsjetio ga je na njenu podršku koju mu je uvijek pružala na 

njegovom putu. - Idite tamo i razvalite im dupe! - rekla im je 

namignuvši. 

 

Izmamivši blagi smiješak na njihovo lice okrenula se, sjela u 

automobil i otišla, ostavljajući ih da pokažu i daju od sebe sve što mogu.  
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Hodajući preko urednih staza napravljenih od sitnoga kamenja, koje 

su vijugale između travnjaka pokošenog na točno pet centimetara 

visine, ispred njih se počelo izdizati grandiozno zdanje, dosežući tako 

svakim napravljenim korakom puni sjaj i visinu u njihovim očima. 

Smještena u objekt bivše palače, škola je davala grandiozan dojam. 

Zemljanih tonova, stapala se s okolišem. U obliku slova U, velik 

vodoravan brod spajao je dva poveća krila palače. Njezina simetrična 

građa činila je oba krila identičnima. Njezino pročelje krasilo je mnoštvo 

gotičkih lukova ispod kojih su se smjestili dvokrilni prozori koji su se 

ljeskali obasjani suncem na pozadini plavog neba. Fasada je otkrivala 

mnoštvo minuciozno izrađenih ornamenata, dok je nova dograda 

drugoga kata, potkrovlja te pojedinih dijelova fasade učinila staro 

gotičko zdanje modernim.  

- Woa! - uzviknuo je Lucas zapanjeno, ustuknuvši. - Podsjeća me na 

Buckinghamsku palaču. 

- Mhm. – promumljao je Michael nesposoban da izusti bilo koju 

riječ. 

- Gdje je tu ulaz? - upitao je Lucas zabrinuto češkajući svoj zatiljak. 

Michael mu je neprimjetno slegnuo ramenima, na što ga je ovaj  

pogledao. 

- Michael, opusti se, to je samo audicija! 

- Audicija za jednu od najprestižnijih glazbenih škola Engleske za 

koju nisam spreman! – konačno mu je odgovorio prijatelj osjećajući se 

kao da će povratiti od nervoze koja je probadala svaki djelić njegova 

tijela. 

- Prijatelju, ne poznajem osobu spremniju od tebe. Samo odsviraj 

kao što si i vježbao. Opusti se, sve će biti u redu. 

Lucas ga je poveo za sobom prema onome što se činilo poput ulaza 

u palaču. Približavajući se velikim modernim staklenim vratima koja su 

se nalazila na vrhu stepeništa, dečki su ugledali približavanje poznate 

siluete koja im je dolazila ususret, postajući sve jasnija svakim korakom. 

Zgodan sredovječan muškarac kose boje ebanovine s blagim kovrčama, 

naočala koje su mu pristajale licu te uredno održavane brade, obučen u 

nebesko plavu košulju i kaki hlače, otvorio je vrata te ih radosno 

ugledao. 

- Tata! 

Bio je to Matthew Anderson - Lucasov otac. 

- Dečki, stigli ste! - uzbuđeno je uzviknuo razmijenivši pogled s 

njima, a zatim sa svojim ručnim satom. - U komisiji sam, slijedite me. 

Matthewova druga rečenica bila je razlog zbog kojeg je Michael uputio 

još jedan od svojih nervoznih pogleda prijatelju. 
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- Pazi ga se, strog je. - šapnuo mu je Lucas u nadi da će ga 

oraspoložiti. 

- Mali, čuo sam te. - odvratio mu je Matthew. 

 

Slijedeći gospodina Andersona, Michael je nezgrapno razvukao 

desnu stranu lica u blagi usiljeni smiješak. Ulazni hodnik uveo ih je u 

veliko i prostrano predvorje visokog stropa s mnoštvom krovnih 

prozora koji su propuštali zrake sunca. Bijele zidove ukrašavali su 

portreti poznatih klasičara i romantičara, od kojih je Michaelu prvi za 

oko zapao portret zlatnog okvira Ludwiga van Beethovena. Poveće 

tegle iz kojih su izvirali uredno podrezani grmovi, no i pokoje nisko 

ukrasno drvce, par stolova i moderne punjene vreće krasili su predvorje, 

dajući mogućnost učenicima da svoje slobodne sate provode tamo, 

razgovarajući i međusobno se družeći. Mjesto koje je iznutra djelovalo 

jako toplo ugasilo je osjećaj plamteće nervoze te pružilo Michaelu 

osjećaj smirenosti i spokoja barem na neko vrijeme. Moderna 

unutrašnjost škole bitno se razlikovala od njezine vanjštine. Hodajući 

tihim predvorjem, škola mu se svakim korakom sve više i više počela 

sviđati, a njegove oduševljene i zapanjene oči kroz naočale su 

promatrale unutrašnjost diveći joj se i tražeći još. Ispred njih uskoro se 

izdiglo veliko stubište smješteno točno na sredini predvorja. Zaustavivši 

se ispred istog, Michael je krajičkom oka uhvatio mnoštvo šarenih 

učeničkih ormarića koji su krasili predvorje cijelom njegovom dužinom.  

Gospodin Anderson izabrao je veliko stubište koje ih je odvelo na 

drugi kat koji je također bio velik i prostran. Jedan od hodnika kojim su 

koračali, ispunjen mnoštvom vrata iza kojih su se smjestile učione, 

odveo ih je do kolosalnih hrastovih vrata koja su sakrivala veliku 

prostoriju. 

- Spremni? – upitao ih je znatiželjno ih pogledavši. 

Širom otvorivši vrata, propustio je zvuk žamora mnoštva učenika, 

popraćen uštimavanjem violinskih i gitarskih žica te pokojom blue 

notom trube, koji ih je zapljusnuo poput svježine ljetnog povjetarca koji 

je do prije koji čas mrsio njihovu kosu ispred škole. Dečki su slijedili 

njegov korak te ušli u grandioznu dvoranu veličine dvije škole 

Westwood. Dvoranu je ispunjavalo mnoštvo crvenih štofanih sjedala 

postavljenih u redove koji su se izdizali do samog njenog stropa. 

Minuciozno osmišljena igra chiaroscura između svjetla reflektora 

zaokupila je Michaelovu pozornost koju je uskoro usmjerio na veliku 

pozornicu od drva mahagonija na kojoj se nalazio crni koncertni 

Steinway & Sons, sjajeći od ulaštenosti poput prve večernje zvijezde na 
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nebu. Na stotine učenika, od kojih su neki bili sa svojim roditeljima, 

popunilo je sjedala. 

- Udobno se smjestite i uživajte. Sretno! - rekao im je Matthew prije 

no što je prpošno produžio dvoranom, gotovo kaskajući.  

 

Predvođen Lucasom, zadivljeni Michael slijedio ga je do najvišeg 

reda sjedala iz kojeg se pružao najljepši pogled na cijelu dvoranu. Nakon 

što je Lucas pažljivo odložio svoj kožni kofer u kojem se nalazila gitara, 

dečki su se zavalili u udobna crvena sjedala, promatrajući dvoranu kojoj 

se nisu mogli nadiviti. 

- Nisam očekivao da će škola biti tako moderna. Ipak je to bivša 

palača. – konačno je progovorio Michael.  

- Ovo je san, Michael! Ovo! 

Žamor učenika uskoro se počeo primjetno stišavati, tjerajući Michaela 

da se priupita što se događa. Ugledavši svjetla koja su uskoro počela 

odumirati zavijajući ih u tamu, shvatio je kako mora biti vrijeme početka 

audicije. Osjećaj divljenja je splasnuo, a njegovo srce počelo je nabijati 

poput velikoga gonga, tjerajući mu prsni koš na oštro poskakivanje. 

Jedino svjetla točka u moru tame bila je pozornica ispred koje se nalazio 

drveni stol za kojim su sjedili članovi komisije i ispunjavali različite 

papire. 

- Lucas Anderson. - odjeknuo je piskutavi glas koji je već napetu 

tišinu u dvorani učinio još napetijom. 

Isprva nesvjestan da je njegovo ime bilo prozvano, Lucas je opušteno 

sjedio zavaljen na crvenoj stolici te očima, iako je bio mrkli mrak, 

prolazio kroz učenike u dvorani. 

- Ammm, Lu… Lucas… - nervozno je započeo Michael drhtavim 

glasom.   

Prijatelj se trgnuo, a zatim mu uputio pozoran pogled. – Oprosti. Da? 

- Mislim da je t… tvoj red.  

- Moj red? Za što? 

- Za audiciju? 

- Oh, audicija!  

 

Ustao je iz udobnog stolca te otvorio kofer u kojem ga je vjerno 

polegnuta čekala njegova uspavana gitara. Pažljivo ju je uzeo, namignuo 

Michaelu te se uz škripu svojih martensica opušteno spustio kroz brojne 

redove do same pozornice uz isti glas koji je njegovo ime prozvao i po 

treći put. Stupao je do povišene pozornice uz zveckanje lančića koji je 

visio sa njegovih ispranih sivih traperica. Uzeo je klavirski stolčić, 

namjestio ga na svoju visinu, a zatim se duboko naklonio. Sjeo je i 
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priljubio veliku smrekovu gitaru uz sebe, polegnuvši ju u svoje krilo. 

Svjetlost reflektora osvjetlala je njegovu raskopčanu košulju od flanela i 

njegovu ulaštenu gitaru čije su sjajne napete žice privukle Matthewov 

pogled iza komisijskog stola kojem se uskoro priključio i njegov 

ponosan smiješak upućen sinu. Lucas je pogledao svog oca, ponosnog 

profesora Andersona kojeg nije želio razočarati. Uskoro je započeo 

živjeti svoj svijet u glazbi koju je, prebirući po tankim žicama gitare, 

stvarao svojim prstima.  

Blage melodije božanskog zvuka napuštale su njegov instrument, 

šireći se iz tijela gitare dvoranom. Završna rastvorba na kratko je 

vrijeme ostavila odzvanjati akord E dura u zraku prije no što je bio 

odnesen glasnim pljeskom. Moglo bi se reći kako Matthew Anderson 

nikad nije bio ponosniji. Nakon što je Lucas napustio pozornicu, 

profesora Andersona počastili su zapanjeni izrazi svakoga člana 

komisije ponaosob, na koje je odgovorio velikim smiješkom. Red 

učenika, koji se polako smanjivao, u Michaelu je počeo rasplamsavati 

osjećaj nervoze koja se činila kao da neće prestati jenjavati u skorije 

vrijeme. Ubrzo, isti glas prozvao je njegovo ime. Začuvši odjek svog 

imena dužinom akustične dvorane, osjetio je studen koja mu se počela 

širiti tijelom i zabijati mu svoje oštre ledene šiljke pod tanku, utegnutu 

kožu. Sav ljubičast od straha, uputio je zabrinuti pogled svom prijatelju 

te mu odmahivao glavom u ritmu glasnog bubnjanja njegova srca. 

- Michael, saberi se i slušaj me! – započeo je Lucas uhvativši ga za 

ramena.  

- Ne, ja to ne mogu. – odmahivao je i dalje glavom, osjećajući 

mučninu u želudcu. 

- Slušaj me! – povisio je Lucas ton svoga baritonskoga glasa. - 

Vjerujem u tebe. Ti si najtalentiranija osoba koju poznajem. Ako netko 

zaslužuje mjesto u najprestižnijoj školi Engleske, onda si to ti. Ustat ćeš 

iz ovoga stolca i pokazati im što znaš, u redu? 

Isti piskutavi glas ponovno je odjeknuo dvoranom. Njegov najbolji 

prijatelj trknuo ga je u rame, a zatim ga poslao prema pozornici. Michael 

mu je nesigurno klimnuo glavom, a zatim ustao s grčem u želudcu, 

krenuvši nogama težine čelika stupati prema pozornici. Spuštao se 

dugim redovima, osjećajući pogled drugih učenika na sebi te noseći 

strah u kostima.  

Njegovo lice uskoro je obasjala svjetlost reflektora, otkrivajući mu 

rumene obraze i znoj koji se na čelu nakupljao i sjajio poput bisera. 

Nezgrapno se naklonio te drhtavim rukama krenuo namještati klavirski 

stolčić na svoju visinu. Nakon što je sjeo, na kratak trenutak pokušao 

se diviti ljepoti klavira kojeg se spremao zasvirati.  
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- MoĤeĢ ti to, Michael. - ponavljao je u mislima, no njegove drhtave 

ruke govorile su drugačije. Poželio je da može ustati iz stolca za koji je 

bio prikovan te u tišini napustiti dvoranu. Dočekavši tišinu, jedva se 

natjerao da započne. Nježni no čvrsti prsti dotaknuli su prve tipke 

klavira, poslavši osjećaj mekoće tipaka koncertnog Steinwaya u njegove 

ruke. Paralelne oktave najavile su početak Beethovenove sonate u D-duru 

koja je svakom odsviranom oktavom u prvim taktovima postajala 

glasnija, najavljujući oštar ubod sforzata. Nježne, prozračne terce 

proizvedene mekoćom žica klavira donijele su olakšanje nakon velikog 

crescenda koji se nazirao u prva tri takta. Krećući se u zvuku glazbe, 

svirao je sve žustrije i strastvenije, poštujući sve oznake i Beethovenovu 

genijalnost napisane sonate, uživajući u čistoći basovih i mekoći gornjih 

žica. 

Njegov užitak ubrzo je pokvario pakostan glas izniknuvši u njegovoj 

glavi. - PogrijeĢit ĻeĢ.  

Slušajući ga, Michael je izgubio koncentraciju te nespretno namjestio 

prste na raspon oktave, dozvolivši mu da ga smete i zaprlja čistu oktavu 

dodanom malom sekundom. 

- Michael, ovo je Ģkola za talente ð za ono Ģto ti nisi. 

Mislima su mu se počele gomilati slike neuspjeha koje su ga tjerale na 

pretjerano znojenje i sviranje klastera krivih tonova. Odlučivši kako je 

dosta, uspio ih je otjerati fortissimo akordom koji je dugo vremena nakon 

završetka prvog stavka nastavio odzvanjati velikom dvoranom, stopivši 

se sa sjetnom melodijom drugoga stavka. Ljepota i nježnost trećeg 

stavka odvele su ga u spokojne šume u kojima je lutao mislima, tražeći 

rješenje do četvrtog stavka punog uzbuđenja koji je završio tihim velikim 

D. Pustio je završnu notu da odzvanja u kutiji klavira, nečujnu publici, 

te da ju ispuni nježnim, obojanim zvukom. Odsviravši sonatu osjetio je 

ponovno vraćanje srca iz želudca u prsni koš.  

Popraćen pogledima koje je ponovno mogao osjetiti na sebi uputio 

se na svoje mjesto pored Lucasa, noseći sa sobom osjećaj srama na 

užarenim obrazima te drhtavice koja je lagano napuštala njegovo tijelo. 

Njegov prijatelj ispružio je dlan desne ruke u nadi da će dobiti petaka, 

no Michael mu je uputio ravnodušan pogled te zauzeo svoje mjesto na 

stolcu. Red učenika lagano se smanjivao. Na pozornicu je ušetala 

crvenokosa djevojka. Svirajući violinu, oduševila je komisiju 

prpošnošću i poletnošću svoga gudala po tankim napetim žicama koje 

su proizvodile zvukove Mozartove sonate za violinu u Es - duru. Učenici 

su se izmjenjivali, svirajući poprilično dobro, što je natjeralo Michaela 

da se zabrine. Postajući sve nervozniji, u pauzi koja je uskoro uslijedila 

odlučio je kako će protegnuti noge koje je napokon počeo osjećati, i 
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udahnuti pokoji dašak svježeg manchesterskog zraka zajedno s 

Lucasom.  

- Bio si odličan, Michael. Imam sjajan osjećaj. – započeo je Lucas 

pokušavajući opustiti prijatelja koji je strepio. 

- Nisam, Lucas, razočaran sam. Razočarao sam sve. 

- Pogreške se događaju. Neće te zbog toga diskvalificirati. 

- Što se mene tiče, slobodno me mogu. Ne znam zašto sam se uopće 

i prijavio. 

- Hej, nemoj tako! Mjesto ti je tu, pripadaš tu. Rođen si za ovo. 

Zapamti što sam ti rekao. 

- Sumnjam. 

 

Pogledavši na svoj ručni sat koji je dobio za petnaesti rođendan, 

ugledao je kazaljke koje su se prekrstile u vremenu da se priključe 

ostalima u velikoj dvorani. Dečki su se našli pred vratima velike dvorane 

u koju su uskoro stupili zauzevši svoja mjesta. 

- Molila bih vas za par trenutaka tišine i strpljenja. – započeo je isti 

piskutavi glas visine tona kipućega čajnika. 

Starija žena smeđe kovrčave kose nosila je na sebi nezgrapno stojeći 

sako koji je jedva stajao zakopčan, izgledajući kao da će svakoga 

trenutka eksplodirati te izgubiti sve gumbe. Uzak šos jedva je prekrivao 

njene noge veličine nogu koncertnog Steinwaya nataknute u najuže cipele 

s niskom petom. Gledala ih je isprepletenih prstiju veličine 

cumberlandskih kobasica preko svojih okruglih naočala u koje je udarala 

direktna svjetlost reflektora. 

- S ponosom mogu reći da je prijemna audicija završena te da je ove 

godine prisustvovalo mnogo učenika izrazito visoke kvalitete sviranja. 

Tu je zastala te uzela veliku porciju zraka, podignuvši te zatim spustivši 

svoju glavu koja je otkrila njezin poveći podbradak. 

- Da, Michael, izrazito visoke kvalitete. – pomislio je slušajući debeljucu 

iz svoga stolca.  

- Jako nam je žao, no, kao što znate, ne prolaze svi. Mislim kako - a 

i ostali članovi komisije se, ja se nadam, slažu sa mnom - svatko od vas 

ima talent koji bi jako dobro isklesao u ovoj instituciji, no regule moraju 

biti ispoštovane. 

Dvoranom se počeo širiti lagani podsmjeh, na što je debeljuca za 

poluton povisila svoj već dovoljno pišteći glas.  

- Rezultati prijemne audicije stići će poštom na vaše kućne adrese u 

drugoj polovici rujna, desetak dana prije početka školske godine. 

Ukoliko imate pitanja, stojimo na raspolaganju u referadi. U protivnom 

– slobodni ste. 
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Velikom dvoranom razlegao se uzbuđeni žamor učenika. Michael je 

taman pomislio kako će uživati u preostalim zrakama ljetnoga sunca, 

bezbrižan i bez iščekivanja rezultata. Dvojac se uputio prema izlazu iz 

dvorane, a Michael je posegnuo za svojim mobitelom, nazvavši Chiaru. 

- Ej, dušo! - pozdravila ga je. - Gotovi ste? Kako je prošlo? 

- Možeš pokupiti Lucasa i mene? – odgovorio joj je ravnodušnim 

pitanjem. 

- Naravno da mogu. Ne mogu doći odmah jer imam neke obaveze. 

Ako imaš novaca, izvedite se negdje, a zatim me nazovi kad budete 

gotovi. 

- U redu. 

- Pusa! – odzdravila je. 

Michael je prekinuo liniju te spremio svoj mobitel i pogledao Lucasa. 

- Mama ne može doći odmah. 

- Odlično jer imam sjajnu ideju! 

Koliko god nije bio oduševljen, Michael se natjerao pitati Lucasa o ideji 

koju ima. 

- Koju? 

- Znam jedno dobro mjesto s još boljim sladoledom. – odgovorio 

mu je s povećim smiješkom na licu koji je otkrio njegove ravne, bijele 

zube. 

- Hajdemo. 

Ponovno predvođen Lucasom, krenuo je prema izlazu iz škole gdje ih 

je zaustavio Matthew ohrabrujući ih. Šetajući kroz grad do kafića, 

prolazili su ravnim dugim cestama koje su vodile u svim smjerovima. 

Beton je prevladavao nad zelenilom pokojeg parka, tjerajući dečke da 

se znoje putem. Mnoštvo zgrada koje su bile poredane jedna do druge 

bile su izgrađene u modernom stilu, uz poneku viktorijansku koja se 

dobro uklopila između njih. Prolazeći ispred mnoštva čajana te izloga, 

od kojih je većina bila ukrašena britanskim slatkišima i čajnim 

kolačićima, promatrali su mnoštvo ljudi koji su se ovog sunčanog dana 

nalazili na ulicama i čavrljali ili, jednostavno, šetali.  

 

 

*   *   * 

 

 

Uzbuđena i ponosna, Chiara je tog poslijepodneva odlučila pripremiti 

proslavu u čast Lucasu i Michaelu, dok je on odlučio razgovarati sa 

svojom drugom polovicom. Ušao je u Georgeovu sobu, no njegov brat 

nije ga primijetio ni čuo zbog velikih slušalica koje su mu potpuno 
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prekrile uši. Njegova soba bila je znatno manja nego Michaelova, no 

zato krcatija stvarima. Ljubičaste zidove prekrivali su akcijski posteri i 

slike koje je naslikao, dok je po ormaru s policama neuredno i razbacano 

ležalo na stotine Warlorda marljivo sakupljanih punih sedam godina. 

Pored stripova, ostatak polica zauzele su knjige naslova Zabava uz psine, 

Sto naĽina za demolirati kuĻu i sličnih, što Chiara još uvijek, koliko god 

ulazila u njegovu sobu, nije otkrila. Na policama iznad neuredno 

složenog narančastog kreveta na kojem je ležao i zamišljeno gledao u 

strop, nalazile su se poslagane razne stvari koje nitko normalnog uma - 

za razliku od njegova - ne bi držao u sobi: deseci upaljača u tisuću boja 

i uzoraka (koje je koristio, no ne za pušenje), sprejevi za grafite, dimna 

bomba, čekić, kliješta, uže i ostali alati.  Sa zida ispod kojeg su se nalazila 

dva skateboarda visjela je prekrasna smrekova violina. Michael je svoj 

pogled usmjerio prvo na brata, a zatim na veliku sliku na suprotnom 

zidu koja je bila upadljiva - na slici su bili njih dvojica, istih kontura lica, 

iste kose, štreberskih naočala i iskrenog osmijeha koji bi uvijek krasio 

njihovo lice, otkrivajući im identične jamice na obrazima. Naslikao ju je 

George, na čijim je crtaćim vještinama Michael znatno zavidio. 

- Khm. - nakašljao se pokušavši tako ozvati Georgea - svoju drugu, 

no znatno nestašniju polovicu. 

Georgeova reakcija je izostala. 

- Khm! - pokušao je Michael ponovo, no ovaj put glasnije. 

George je i dalje bio zamišljen, gledajući u strop. 

- ġto li ipak radiĢ? - pomislio je. - Khm! - proderao se ovaj put iz svega 

glasa, požalivši zbog oštre boli koja mu je prošla grlom, ali zadovoljan 

što ga je brat primijetio. 

Blizanac se podigao sa kreveta, a velike slušalice skinuo s glave te ih 

odložio na noćni ormarić. 

- O, bok! - pozdravio ga je. 

- Bilo je i vrijeme. 

- Za što? 

- Da mi se odazoveš! 

- Jesi li? - upitao ga je George uzbuđeno. 

- Jesam li što? 

- Znaš, prošao audiciju? – odgovorio mu je blizanac, na što je Michael 

mogao osjetiti oštricu koja ga je presjekla u blizini srca. 

- Rezultati se ne znaju. Stići će poštom. 

- Pušiona. – odgovorio mu je George bacivši pogled na violinu koja 

je tužno visjela sa zida, lišena sjaja koji je izgubila ispod sloja prašine 

koji ju je prekrivao. 

- Znaš, mogao si ju nastaviti svirati. 
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- Mislim da neće ići. 

Cijelo poslijepodne Michael je većinu vremena proveo promatrajući 

svoj pijanino te vodeći unutarnju debatu s pakosnim glasom koji mu 

nije dao mira. Debatirao je sve žešće, razgovarajući sa svojim mislima, 

od kojih je neke probao potjerati slušanjem glazbe koja je uskoro 

ispunila prostoriju u kojoj se nalazio. Nakon par sati provedenih u 

dubokom promišljanju, njegove misli presjekao je zvuk kotrljanja 

nečega po stepenicama, što je kasnije utihnulo, a zatim uskoro bilo 

zamijenjeno treskom i zvukom lomljenja stakla. Istog trenutka otjerao 

je misli, a zatim poskočio s udobnoga kauča i, brzinom munje, izjurio 

na stepenište. Na samom dnu stepeništa čekali su ga George, koji je 

nepomično ležao raskrečen dužinom bijeloga tepiha, i njegov 

skateboard s uzorkom zastave Velike Britanije. Staklo je u potpunosti 

prekrivalo tepih, a Chiarina najbolja staklena vaza našla se skrhana u 

tisuću sitnih komadića. 

- George?! 

Michael se spustio stepeništem, zabrinuto ga zovući te hrleći k njemu 

kako bi mu pokušao pomoći. Njegov brat odlučio je odgovoriti mu 

manijakalnim smijehom. 

- Očito još nisam zaboravio kako skejtati. - progovorio je kroz 

smijeh. 

- Ti si lud. - ustanovio je Michael pomažući mu da ustane. 

- Luđak mi je drugo ime. 

- Uzmi metlu i počisti to prije no što mama dođe i ubije te istom. 

Kao pozvana, u tom trenutku do stepenica je iz kuhinje dotrčala Chiara. 

Stavši kao ukopana, namrštila je svoje inače blago i nasmijano lice te 

zaustila da se počne derati, no Michael ju je zaustavio, pokazujući joj 

rukama da stane. Skupivši usne, smireno ih je promatrala punih deset 

sekundi s lažnim smiješkom na licu, odlučivši kako će ga na posljetku 

izbrisati sa usana te se pošteno izderati. 

- Non ci posso credere! George Evans, razbit ću te kao što si ti razbio 

moju vazu! - viknula je glasnoćom koja je uzdrmala kuću poput snažnog 

potresa. 

Nakon zvuka dernjave, koji se u zraku zadržao dobrih deset sekundi, 

uslijedila je kratka tišina uskoro zamijenjena ponovnim Georgeovim 

manijakalnim smijehom, sve dok mu Chiara nije uputila jedan od svojih 

opakih pogleda. 

- Nešto je smiješno? - zapjenila se. 

Uloživši veliki napor, te unatoč polomljenim koljenima, uspio je ustati i 

radosno viknuti: - Živ sam, majko! 

- Uskoro ćeš biti mrtav ako to ne počistiš! 
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- Ma daj, ženo, gdje ti je smisao za zabavu? 

Nesreće su mu hrlile ususret, a on ih je rado primao raširenih ruku, kao 

starog prijatelja. Marljivo je, dugi niz godina, sakupljao masnice i padove 

koji su bili sastavni dio njegova života.  

- Zabava? Ti to nazivaš zabavom? 

Sljedećih deset minuta Chiara je provela očitavajući mu bukvicu koju su 

čuli i njihovi susjedi, na što je on povremeno pucao od smijeha sve dok 

ga ne bi nanovo opomenula. Odlučivši kako se treba smiriti, na kraju 

mu je uputila posljednji opaki pogled, a zatim zabrinuto počela glasom 

koji je uspjela smanjiti za dobru čistu kvintu. 

- Pa dijete drago, gdje ti je bila pamet? Mogao si se gadno ozlijediti! 

Ne želim da ti se nešto dogodi! 

Stojeći bez riječi, George je dobacio pogled pun smijeha Michaelu koji 

ih je promatrao. Chiara je naposljetku otišla u kuhinju, a Michael je 

odahnuo te prijekorno pogledao brata. 

- Pa dijete drago, gdje ti je bila pamet? – imitirao ju je George. 

- Malo je nedostajalo da nas osakati. 

- Nema veze, braco. Vrijedilo je ideje koju imam. - nasmiješio se 

blizanac, pokazujući mu rukom da ga slijedi do njegove sobe. 

 

Otvorio je vrata, ušao u neurednu sobu te dohvatio još jedan 

skateboard koji je ležao prislonjen na zid, a zatim ga dobacio Michaelu 

koji ga je svim snagama, no bezuspješno, pokušao uhvatiti. Glasan 

tresak ponovno je uzdrmao Chiaru. 

- Što je to sad opet gore???!!! - upitala ih je manijakalnom dernjavom 

koja se prožimala i izvan zidova kuće. - Zar je pod propao u dnevni 

boravak???!!! 

Georgeov izostajući odgovor natjerao ju je da odloži nož - kojim je 

mlatarala zrakom pomalo jezivo - te krene prema sobi.  

Viknuvši: - Sve je pod kontrolom, mama! - Michael ju je zaustavio. 

- Nego... - započeo je George. - Imam ideju. 

- Poštedi me svojih ideja. Mama će ubiti i tebe i mene ako napraviš 

još koju glupost. 

- Ideja nije glupa, slušaj! Što kažeš na to da dva najbolja brata na 

svijetu odu skejtati u skejt park? - upitao ga je znatiželjno, velikog 

smiješka preko cijelog lica koji mu je otkrio sve zube. 

Razmišljajući par trenutaka, Michael se pitao je li pametno riskirati život 

koji im je poklonila Chiara, a koji će im i oduzeti ako George napravi 

još koju glupost. 

- George, da budem iskren, baš mi se i ne ide. Radije bih bio sâm. 

Dan mi je… 
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- Michael! – prekinuo ga je brat. 

- Što? 

- Molim te. – rekao mu je napravivši molećiv izraz lica koji ga je 

podsjetio na slatkog štenca caklenih očiju. 

Michael ga je stao gledati te promišljati. Na posljetku je, uloživši veliki 

napor u to da ga ne odbije, pristao na njegovu ideju. 

- Idemo.  

Obojica su uzeli svoje skateboarde te krenuli prema ulaznim vratima. 

Vozeći se kolnikom, prolazili su njihovom ulicom te se brzinom munje 

kretali prema Graystone parku, promatrajući prelijepu prirodu, dok je 

George skoro naletio na auto, uspjevši ga izbjeći za dlaku. 

Petnaestominutna vožnja do parka protekla je s Georgeovim dolaskom 

u jednom komadu. Zaustavili su se pred stazom posutom kamenčićima 

koja je vodila prema ulazu u park. Zelena se trava prostirala pred njima 

poput nepreglednog tepiha, a klupice postavljene svakih nekoliko 

metara mamile su prolaznike da se odmore, dok su za avanturiste tu bili 

poligoni za skejtanje. Obojica su sjeli na klupicu i promatrali poligon. 

- Djeluješ zabrinuto. – započeo je George prekinuvši večernji cvrkut 

ptica i samoću u parku. 

- Audicija. – izdahnuo je Michael odgovorivši mu u jednoj riječi koja 

je ponovnim izgovaranjem probola njegovo srce. 

- Znaš da će sve biti u redu, opusti se. 

- Mhm. – promumljao je Michael. 

- Idem na poligon, znaš da moram. 

George je trknuo brata blizanca u rame, a zatim se nasmiješio te uzeo 

svoj očajan, od mnogih padova ogreban skateboard, i krenuo. Poligon, 

koji je bio dosta velik i koji se sastojao od uspona i padova s preprekama 

poput malih drvenih stupića koje je trebalo zaobilaziti, prošao je s 

lakoćom, vozeći ga brzo. Nakon nekog vremena nebo je počelo 

najavljivati zalazak sunca, pa su s toga odlučili krenuti kući. Boje rubina, 

davalo je dojam kao da je sunce u ranama, nezaustavljivo krvareći. 

Polako ih je ovijala tama, vodeći ih prema kući. Točno u osam sati, 

zvono ulaznih vrata najavilo je prve goste - Andersonove kojima 

točnost nije bio nepoznat pojam. 

- Uđite. – pozvao ih je Michael sa smiješkom na licu, pokazujući 

rukom na predvorje te zatvarajući vrata za njima. 

Uskoro im se priključila Chiara koja ih je izgrlila i izljubila, sjajeći se u 

bijeloj ljetnoj haljinici. Michael ih je odveo u stražnje dvorište, dok je 

ona ozvala Georgea. Uveo ih je u stražnje dvorište obasjano vrtnim 

svjetlima te ukrašeno mnoštvom cvijeća za koje je Chiara marljivo 

brinula. Posjeo ih je za veliki stol koji se nalazio u samom središtu 
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dvorišta, prekriven finim bijelim stolnjakom. Na večeri im se ubrzo 

pridružio Mike – zgodan i visok sredovječan muškarac u ranim 

četrdesetima, izrazite mišićne građe u ramenima, oštrih crta lica te 

uredno obrijane brade. Na sebi je nosio najfinije odijelo od tvida, 

upravo se vrativši s vrlo važnog poslovnog sastanka. Pozdravio je 

Evansove i Andersonove, a zatim sjeo na čelo stola te prepričao detalje 

zamornog sastanka. 

- Kako je prošla audicija? – zaustavivši se upitao je dečke, što je 

natjeralo Michaela na pretjerano znojenje te njegov izostajući odgovor. 

Pokušao je zaboraviti to pitanje te svoj fokus prebaciti na 

omamljujući miris večere koji se širio iz kuhinje i punio mu nosnice. 

Uskoro izašavši iz kuhinje, Chiara je iznašala jelo dobrih desetak minuta, 

pritom konstantno odbijajući Mikeovu pomoć. Veliki drveni stol 

prekriven bijelim stolnjakom uskoro se ispunio različitim vrstama 

talijanskih specijaliteta - bistrom i gustom juhom, velikom marinarom, 

različitim vrstama tjestenine s mnoštvom umaka, lazanjama, rižotima, 

pečenom i pirjanom ribom, pečenim i kuhanim krumpirom, pomfritom 

i pire krumpirom te različitim pirjanim i kuhanim povrćem, uključujući 

i grašak na maslacu te različite vrste salata. 

- Chiara, koliko ti štednjaka imaš? – iznenađeno ju je upitala Emily, 

Lucasova majka. 

- Dušo, tko će to sve pojesti? - upitao ju je zatim i Mike. 

- Imamo vremena i do sutra ako treba, mili. - odgovorila mu je na 

što se nasmijala. – Buon appetito! 

Jednoglasno se zahvalivši, počeli su uzimati pomalo od svakog 

serviranog jela. Michael je uzeo od svakog jela ponešto, pazeći da ne 

pretjera, no ipak uživajući. Okus Chiarine hrane topio im se u ustima, 

otkrivajući koliko je vrsna kuharica. Michael je pokušao ne misliti o 

audiciji te uživati u posebnim okusima i mirisima. Kao šećer za kraj, 

Chiara je donijela talijansku tiramisu tortu od koje su svi tražili po dva 

komada, a Emily i recept, te su nazdravili kvalitetnim šampanjcem 

kojeg su Andersonovi donijeli početkom večeri, večeravši pod crnim 

nebom obasutim mnoštvom zvjezdica. 
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Ljetno nebo poput slikarskog platna oslikano mnoštvom zlatnih 

zvjezdica, topla atmosfera i ukusna hrana Michaela su ubrzo iscrpili te 

odveli u dubok i dug san. Isprva lijep san, koji se naposljetku pretvorio 

u noćnu moru u kojoj je ponovno proživljavao audiciju, zaustavila je 

Chiara svojim ulaskom u njegovu sobu u osam sati. Uzevši slobodan 

četvrtak, gospodin Evans ponudio se da umjesto nje ode na posao te 

zadovoljnim i smirenim izrazom lica gospodinu Strattonu pruži otkazni 

papir zbog krive pošiljke sobnog namještaja, čajnih stolića i stolčića, 

koja će njihovu malu i skromnu tvrtku opljačkati za četrdeset tisuća 

britanskih funti. Zakoračivši u Michaelovu sobu, razmaknula je zastore 

koji su u dotad tamnu prostoriju propustili sjajne zrake zlatnog sunca. 

Osvjetljavajući bijele zidove sobe, odbile su se na njegovo lice, polako 

ga budeći ga uz Chiarin glas. 

- Mili, buđenje. Na noge lagane. 

Na zvuk majčinih blagih riječi započeo je ubrzano disati, pokušavajući 

se iskobeljati iz zamke koja ga je držala zatočenikom u vlastitim 

snovima.  

- E sad Ļu te toĽno odsvirati! Imam te! 

Spremao se odsvirati posljednju pasažu prvog stavka sonate, koju je 

obojao notama stranih tonova koji joj nisu pripadali. Osramoćen, 

osjetio je propadanje u pozornicu te gašenje svjetala reflektora, 

popraćeno odjekom smijeha komisije i ostalih učenika, koji se širio 

dužinom dvorane. Osjetivši propadanje, oznojena lica protresao se, a 

zatim naglo otvorio svoje pospane i teške kapke te izdahnuo.  

- Michael, jesi li u redu? – upitala ga je Chiara zabrinuto. 

Kako je otvarala prozor, tako je mogao osjetiti blagi ljetni povjetarac 

kako mu mrsi raščupanu kosu, hladeći mu oznojeno lice. Protrljao je 

oči, ugledavši blještavilo sunca, dok su ptice cvrkutale te ga pozdravljale 

visokim, nježnim notama, stopivši se sa žuborenjem malog potočića u 

njihovom stražnjem dvorištu.  

- Da. Ružan san. – odgovorio je jutarnjim glasom koji je bio za čistu 

kvartu dublji no inače. 

Naglo je ustao, a zatim začuo lupanje srca u ušima te osjetio blagu 

vrtoglavicu koja je prestala nakon par trenutaka. Protegnuo se začuvši 

mali krc u leđima, a zatim zijevnuo. Još se jednom protresao osjetivši 

hladnoću jutarnjeg povjetarca, a zatim se prisjetio sna. Odmahnuo je 
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glavom – koja je trenutak kasnije uvrijeđeno zatutnjala – te ga se 

pokušao riješiti. 

U misli je prizvao odmor koji je iščekivao cijeloga ljeta. Prekrasan 

pejzaž San Marina kakvog je oduvijek pamtio, druženja sa bakom i 

djedom, ljetni festival Arena di Verona te prekrasna plaža sitnog pijeska 

i toplo Jadransko more u Riccioneu na njegovo su lice izmamili veliki 

smiješak. Svake godine putovali bi u San Marino, vozeći se živopisnom 

Engleskom te prolazeći pedeset kilometara dugim Channel Tunnelom koji 

bi ih odveo do Francuske, preko veličanstvenih Alpa, vrhova uvijek 

bijelih od snijega, sve do maloga gradića u kojem bi ih radosnih i 

ozarenih lica dočekali Ginevra i Giovanni Bianchi - Chiarini roditelji.  

- Siđi dolje, doručak će biti gotov za pet minuta. - rekla mu je 

prenuvši ga iz njegova maštanja o rodnoj Italiji. 

 

Nakon što je izašla iz njegove sobe, Michael se osvrnuo oko sebe 

tražeći naočale koje je na posljetku stavio na oči, jasnije vidjevši svoju 

bijelu sobu stropa oslikanog noćnim nebom sa tisuću malih zvjezdica. 

Njegovu sobu krasili su mali radni stolić, veliki i meki bijeli krevet, 

pored kojeg je stajao noćni ormarić, te dva ormara između kojih su se 

nalazile police s mnoštvom knjiga koje je pročitao. Na samom 

njihovom vrhu stajala je velika tegla sa zlatnim puzavcem čije su duge 

stabljike padale preko polica, vješto zaklanjajući knjige te ih štiteći od 

pretjerane svjetlosti koja je njemu godila. Stao je pred zrcalo koje se 

nalazilo na vratima ormara, u čijem je odrazu ugledao 

šesnaestogodišnjaka sive pidžame s kratkim rukavima i nogavicama, 

zamršene kose koja je iz razdjeljka neuredno padala do brade te lica koje 

su krasile crne naočale štreberskog okvira.  

Namrštio se zrcalu, a njegov odraz namjerno mu je uzvratio osmijeh 

koji je nevoljko prihvatio. Uzevši češalj, počešljao je svoju razbarušenu 

kosu. Presvukao se iz sive pidžame u kratke crne hlače i plavu majicu s 

natpisom Najbolji klavirist, koju mu je poklonio Lucas za petnaesti 

rođendan, te čiji natpis nikad nije mogao smatrati više neistinitijim no 

upravo u ovom trenutku. Spremivši se, začuo je lupanje koje je dopiralo 

izvana kroz otvoreni prozor. Znatiželjno mu se približio kako bi 

ugledao svog ludog brata blizanca koji preokrenuo garažu naglavačke, 

pobacavši polovicu stvari po travi stražnjeg dvorišta i podu garaže. 

Preokrenuvši očima, Michael se nasmiješio, a zatim pogled prebacio na 

zidni sat čije kazaljke su pokazivale osam sati i šesnaest minuta. Ispred 

vrata sobe, na velikom stepeništu radosno ga je čekao njegov umiljati 

mačak Aldo, krzna narančastog poput ranojutarnjeg sunca, radosno ga 

pozdravljajući mahanjem repa. 
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- Ma tko to mene čeka? - upitao je Michael, na što mu je mačak 

odgovor uzvratio u obliku tihog i nježnog mijau. 

Prošao je rukom kroz njegovo rijetko krzno, a mačak je preo te od 

radosti mahao repom, pokazujući svoje oduševljenje. Sjetio se dana kad 

ga je pronašao prije dvije godine. Aldo, koji je tada bio malo narančasto 

klupko vune, bio je bačen na cestu. Nadvivši se nad Stretfordom, 

njegovom okolicom i Manchesterom, taj dan oblaci su plakali tešku i 

hladnu kišu, popraćeni munjama koje su parale nebo poput oštrih škara 

koje paraju krojačko platno, popraćene jakim vjetrom koji je čupao 

korijenje stabala. Spasivši ga mokar do kože, odnio ga je u kuću te ga 

utoplio i nahranio. Uskoro je postao novi član njihove obitelji kojeg su 

svi zavoljeli.  

Spustivši se u hodnik, Michael ga je nahranio, a zatim i sâm odlučio 

pojesti svoj doručak. Miris koji je dopirao iz velike i prostrane kuhinje 

širio se cijelom kućom te prolazio kroz ključanice i male otvore ispod 

vrata u svaku od soba, tjerajući ga da zamalo poleti koliko je ubrzao 

korak. Iza njega, stepeništem na drugom katu prolomio se zvuk topota 

konja, koji je prerastao u zvuk kotrljanja i vjerojatnog padanja po 

stepenicama, a kasnije u klaster očitih i glasnih jauka koji su u zraku 

tvorili čudnovatu melodiju popraćenu Aldovim prestrašenim 

mijaukanjem. 

- Ju...tro. - jedva je izustio George uz bolan izraz lica te razbarušenu 

kosu i nakrivljene naočale na licu. 

- Namirisao si doručak? - upitao ga je Michael. 

- Nisi trebao ostaviti prozor otvorenim. 

- Ušao si kroz prozor?! – Michael je snizio glas do šapta, moleći se 

Bogu da ih Chiara ne čuje. 

Georgeov odgovor na pitanje je izostao, zamijenjen velikim smiješkom 

na njegovom licu. Slijedeći Michaela s krckanjem polomljenih kostiju, 

uskoro se priključio Chiari u kuhinji. 

- Čula sam tresak i nadam se da ja neću biti ta koja će morati nekoga 

tresnuti. 

- Vjerojatno hoĻeĢ dok vidiĢ Ģto sam napravio. - pomislio je George i dalje 

sjajeći sa smiješkom na svome licu. 

Dečki su privukli stolce ka sebi, a zatim sjeli za maleni stol prekriven 

bijelim stolnjačićem, na kojem se nalazilo mnoštvo namaza, dvije 

različite vrste kruha i peciva, kajgana, čaj, mlijeko i sokovi te mnoštvo 

šarenog i slatkog domaćeg voća. 

- Sutra idemo! - uzbuđeno je rekla Chiara, zaboravivši prethodnu 

rečenicu te stavljajući još kajgane na svoj ispražnjeni tanjur. - Naravno, 

ako ostaneš živ od svojih gluposti, George. 
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Michael se natjerao na blagi podsmijeh, na što ga je njegov brat blizanac 

prostrijelio pogledom. 

- Jedva čekam! - odgovorio joj je sarkastično. 

Kratak i brzinski doručak u kojem je uspio isprazniti polovicu stola, 

Georgea je ponovno odveo do garaže, a za njime uskoro, iz znatiželje, 

i Michaela. Hodajući prema garaži, spotaknuo se na Georgeovu 

odbačenu lopatu koja mu je za milimetar promašila nos. Iz velike garaže 

pune alata dopirali su različiti zvukovi lomljenja, bacanja i preslagivanja, 

što za Georgea nije bilo nimalo čudno. 

- Oprezno, mehaničaru! - upozorio ga je Michael, na što je njegov 

brat od poda poskočio za dobrih desetak centimetara, uplašivši se. 

Nacerio se, a blizanac se okrenuo prema njemu, držeći motornu pilu u 

rukama. Michael je istog trena ustuknuo - za svaki slučaj. 

- Shvatio sam poruku, Letherface. 

- Zapravo, tražim čekić, ali nikako da ga nađem. 

- Nitko ga ne bi našao u ovakvom neredu. 

- Nered je zato jer sam ga tražio. I onako ćeš ti to pospremiti, hoćeš 

li? Ha, hoćeš li? – molećivo ga je gledao blizanac. 

- Neću. Možda, ali ako mi kažeš za što će ti čekić. 

- Ma nije bitno. - odmahnuo je George rukom. - Ali, uglavnom, neću 

napraviti nikakvu glupost. 

- Sumnjam, ti i glupost ste prijatelji. 

- Jako smiješno. - preokrenuo je blizanac očima tako da je mogao 

vidjeti vlastiti mozak koji je bio vrlo složen. - Idem do Angeline. Moram 

joj nešto popraviti. - dovršio je namignuvši. 

U misli je prizvao visoku djevojku tamne puti, duge crne kose te 

prekrasnih plavih očiju u koje se zaljubio na prvi pogled. 

- Da, da, znam ja te fore. Radije uzmi kliješta. 

- Neće trebati, braco. - odgovorio mu je blizanac ćušnuvši ga, a zatim 

brzinom svjetlosti izjurivši iz garaže, ostavljajući ga da počisti njegov 

nered. 

Neoduševljen, Michael je prihvatio Sizifov posao, krateći si vrijeme 

pjevušenjem, ušiju ispunjenih Beethovenovom Eroicom. Ostatak jutra 

proveo je u svojoj muzičkoj sobi, svirajući. Uspeo se u potkrovlje te 

otvorio bijela vrata iscrtana crnim notama. Stupio je u prostranu 

prostoriju koju su krasili potporni stupovi, držeći težak krov. Tri velika 

krovna prozora propuštala su mnoštvo prirodnog svjetla koje je 

osvjetljavalo zidove od ukrasne cigle, na kojima su se nalazili ispisani 

razni glazbeni natpisi i citati. Radosne zelene biljke u svojim teglama 

pozdravljale su te upijale svjetlost sjajnoga sunca. Veliki kauč na 

razvlačenje na kojem je Michael uvijek znao odmarati nakon napornog 
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školskog dana, LED televizija te mali stakleni stolić s posudicom 

punom slatkih zalogajčića davali su mjestu opuštajući izgled. Kraseći 

sobu poput svjetlucavog dragulja koji krasi ogrlicu, bijeli pijanino krasio 

je njegovu muzičku sobu, veselo čekajući glazbenika koji ga je uskoro 

zasvirao.  

Otvorivši pijanino, namjestio je stolčić te razvukao polijepljene note 

poput velike harmonike, stavivši ih pred sebe. Protegnuo je prstiće 

preko cijele klavijature u svih petnaest durova i molova. Dopustio je 

raznim melodijama da ga odvedu u drugi svijet, ispunjavajući sobu 

mekim zvukom žica udaranih nježnim batićima koje je preko tipaka 

pokretao svojim prstima. Svirao je žustro, ispravljajući pogreške koje je 

radio u sonati. Razgovarao je sa svojim mislima koje ga nisu napuštale, 

sjetivši se ružnog sna kojeg bi rado ispravio da može. 

 

 

*   *   * 

 

 

Večer, koja je dotrčala brzo, natjerala ga je da rano pozdravi svijet te 

da se odmori za nadolazeće putovanje, pitajući se svakoga trenutka sve 

više bi li ipak trebao ostati kod kuće. Bilo je osam sati kad je zakoračio 

u sobu i sa svog mobitela poslao poruku Lucasu. 

 

Spreman? Sutra ujutro u pola Ľetiri. Laku noĻ. 

POSLANO U 20 : 02 

 

Odloživši svoj mobitel na stolić uzeo je ručnik, prebacio ga preko 

desnog ramena uz pidžamu te se uputio prema kupaoni. Razmjenjujući 

poglede s tušem i kadom, odlučio se za tuš te svukao odjeću. Zakoračio 

je na hladne pločice, zatvarajući staklena vrata kabine za sobom. 

Ugodna topla voda poslala je kroz njegovo tijelo val topline koji ga je u 

trenu opustio, ispunivši kupaonu sablasnom maglom vodene pare te 

dovevši u njegove misli pejzaž Italije u kojoj će s Lucasom provesti 

ostatak ljeta. Petnaest minuta ugodne i tople vode ispunjene mirisom 

gela za tuširanje, kojim je mazao svoje tijelo, bilo je upropašteno glasnim 

lupanjem po vratima koje ga je prestrašilo, natjeravši ga da se trzne. 

- Michael, otvaraj vrata! - proderao se George. 

- Ubit ću te, prestrašio si me! Zar ne vidiš da je zaključano?! - 

odbrusio mu je prestrašen, no istovremeno i ljutit Michael. 

- Moram se oprati, Angelina me slinila! - jecao je George jače, 

lupajući po vratima. 
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Michaelova ljutnja je splasnula te ga je obuzeo pošten smijeh koji je 

bezuspješno pokušao suspregnuti, ispunivši njime svaku sobu na katu. 

- Daj više otvori ta vrata!!! 

Georgeovom deranju uskoro se priključilo deranje iz dnevnog boravka 

koje je pripadalo Chiarinoj boji glasa. George je, siguran da će Chiara 

ostvariti svoju prijetnju koju mu je namijenila, iste sekunde prestao 

lupati po vratima, dok je Michael počeo izlaziti iz kade. 

- Evo, sad ću, pričekaj pet minuta. 

- Nemam pet minuta! - odbrusio mu je sad već skoro uplakani 

blizanac. 

Ubrzano se počevši brisati, Michael je na sebe navukao pidžamu, usput 

češljajući svoju gustu kosu. Otključavši vrata, propustio je blizanca koji 

je uletio u kupaonu brzinom munje, skoro se spotaknuvši preko praga. 

Nasmiješeni Michael produžio je do svoje sobe u kojoj se zavalio u 

udoban krevet, uzevši mobitel u ruke. Kliznuo je prstom preko ekrana 

koji je otkrio pristiglu poruku od Lucasa. 

 

Jedva Ľekam! 

PRIMLJENO U 20 : 24 

 

Ugasio je noćnu lampu koja se nalazila na noćnom ormariću pored 

njegova kreveta. Uskoro je usnuo dubok san koji ga je odveo u novi 

svijet. 

 

ăU snovima ulazimo u svijet koji je potpuno samo naĢ.ò 

- A. P. W. B. D. 

ăHarry Potter i zatoĽenik Azkabanaò 

 

 

Njegov spokojan san u tri sata ujutro prekinulo je lupanje budilice 

koja je najavila vrijeme za ustajanje. Snažno ju lupivši te ju tako ugasivši, 

uspravio se i sjeo na krevet. Uklonio je svoju dugu kosu koja mu je 

smetala s očiju, dobro ih protrljavši te ugledavši mutnilo. S noćnog 

ormarića uzeo je svoje naočale koje su ispravile mutnu sliku u njegovim 

očima. Dvaput je zijevnuo, a zatim ustao te se protegnuo. Na stolici ga 

je uredno složena čekala izglačana odjeća koju će obući za put. Navukao 

ju je na sebe te se spustio u kuhinju, pospan pojevši doručak za koji se 

nadao kako mu neće izazvati mučninu u želudcu. 

- Michael, molim te da počistiš za sobom i opereš tanjure. - rekla mu 

je Chiara koja je svratila u kuhinju. - Za petnaestak minuta krećemo. 

- Mhm. – promumljao je kratko. 
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Uz veliki napor natjerao se da opere tanjure i počisti kuhinjski otok 

za kojim je do prije par trenutaka doručkovao. U kuhinju je ponovno 

umarširala Chiara, no ovaj put poput opasnog vojnika, izrešetavši ga 

pitanjima koja su mu za dobro jutro prouzročila jaku glavobolju. 

- Je li sve spremno? Jesi li se spakirao? Tanjuri su oprani? Sobe su 

pospremljene? Gdje je George? 

Još usporen, tek budan, Michael nije uspio odgovoriti na bujicu pitanja. 

- Gdje ti je brat? No? 

Umjesto riječima, odgovorio joj je slijeganjem teških i bolnih ramena. 

- Dovuci ga ovamo da ga ja ne moram vući, ali za kosu! 

- S³, capitano! - pomislio je u sebi. 

Bez razmišljanja krenuo je prema Georgeovoj sobe, tjerajući svoje 

olovne noge da brzo trče stubištem. Moglo bi se reći kako je tridesetak 

sekundi jutarnje tjelovježbe po stepenicama pokrenulo njegovo tromo 

tijelo. Ušao je u bratovu sobu, pronašavši ga kako bezbrižno leži na 

krevetu, prekriženih ruku koje je smjestio iza glave, te zamišlja kako 

pliva u moru. Zabio je slušalice u uši, glazbe čiji su bubnjevi tutnjali u 

ritmu swinga, ispunjavajući, osim njegovih ušiju, i većinu njegove sobe. 

Protresavši ga za opuštena ramena koja su se istoga trenutka ukočila 

Michaelovom trešnjom, trgnuo ga je iz mašte. Blizanac je istoga trena 

skočio iz kreveta te se uspravno dočekao nogama na podu. 

- Ajde, idemo! Požuri, mama je nervozna! 

- A kad nije nervozna? - upitao ga je George preokrenuvši očima za 

tristo i šezdeset stupnjeva. 

- Znaš da je takva prije svakog većeg putovanja. 

- Znaš, ponekad se stvarno pitam je li to do nje ili su to samo oni 

dani. 

- Tupane. – preokrenuo je Michael očima. 

Dečki su se ubrzo spustili u predvorje, a njihovu kuću uskoro je ovila 

tama posljednjeg ugašenog svjetla. Zveckanje ključeva kuće najavilo je 

njihov skori polazak. Točno u pola četiri, njihovoj kući počele su se 

približavati poznate siluete, najavljujući Lucasov i Matthewov dolazak. 

Lucas ih je pozdravio, držeći veliku putnu torbu i mali ruksak koji će 

ponijeti sa sobom. Zaključavši ulazna vrata, Chiara je dala znak za skori 

polazak. 

- 'Bro jutro! – pozdravio ih je Matthew. 

Evansovi su odzdravili zborski, unisono.  

-  Hej, mačak! Jesi li spreman za upoznavanje zgodnih Talijanki? - 

upitao je George Lucasa zaintrigiranim izrazom lica. 
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- George, ne trabunjaj gluposti! - upozorila ga je Chiara, na što mu 

je Mike, uz smiješak na licu koji je morao sakriti od svoje žene, uputio i 

smiješak u očima koje su se nestašno sjajile. 

- Na zapovijed, kapetane! - odgovorio joj je blizanac salutiranjem, 

odvojivši nestašan pogled od svog oca te uzbuđeno, poput kakva zeca, 

uskočivši na sve četiri u automobil. 

- Vidim, neće vam biti dosadno na putu. - primijetio je gospodin 

Anderson sa smiješkom na licu. 

- Zasigurno. - odvratila mu je Chiara. - Mike, ti voziš. 

- Naravno, draga. 

Otključavši veliki prtljažnik Vauxhalla Insignije, smjestili su svoje kofere 

tako da su zauzimali što manje mjesta. 

- Čuvaj se i javi nam se po dolasku. – obratio se Matthew Lucasu. 

Sin mu je uputio posljednji pogled i smiješak na licu. Mike je sjeo u auto, 

paleći ga te stavljajući sigurnosni pojas preko sebe. Dečki, a zatim i 

Chiara, slijedili su njegov primjer, ispraćeni zadovoljnim mahanjem 

gospodina Andersona. Grimizna aura svićuće zore protezala se cijelim 

horizontom koji je uskoro otkrio izlazeće vatrenocrveno sunce te nebo 

prošarano bijelim stazama oblaka. 
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Dug i iscrpljujuć šesnaestosatni put za Evansove je konačno završio 

njihovim dolaskom u mali gradić San Marino, koji je u Michaelu svojom 

netaknutom prirodom, poznatim znamenitostima, ukusnom hranom te 

ljepotom najromantičnijeg jezika na svijetu budio mnoge lijepe 

uspomene na djetinjstvo. George je zaspao hrčući poput slona, a 

Michael je slušao glazbu, pokušavajući se opustiti, dok je Lucas očima 

gutao pejzaž inozemstva u kojem se prvi put u životu nalazio. Vozeći 

se krivudavom cestom kroz visoka brda i prostrane ravnice pune zlatnih 

usjeva pod kasnovečernjim sunčanim sjajem, približavali su se kući 

Bianchijevih koja se nalazila na malom brdašcu s kojeg se pružao 

zapanjujući pogled na okolne brežuljke.  

Njihova mala žuta kućica zračila je toplinom koja se, zajedno s 

toplinom ljeta, zadržavala u njihovim srcima. Pokucavši na stara drvena, 

hrastova vrata, Chiara je osjetila toplinu u srcu i, približavanjem koraka 

s druge strane vrata, uzbuđenje što će opet vidjeti svoje roditelje. Vrata 

su otkrila veselu debeljuškastu staricu kovrčaste pepeljaste kose, 

srebrnih naušnica u ušima te naboranog lica, s cvjetnom haljinom preko 

koje je bila svezana umazana pregača. Pored nje uskoro je izniknuo 

visok starac dobre duše, poput djetetove, s drvenim štapom u lijevoj 

ruci i dugim sivim brkovima ispod kojih se uvijek nazirao iskren 

osmijeh. Ozarenih starih lica, oči Giovannija i Ginevre zračile su 

uzbuđenim sjajem. 

- Bambini, vi stavamo aspettando! - radosno je izustila starica smijući se 

ozarena lica te šireći ruke kako bi svoju kćer privukla u topao zagrljaj. 

(- Djeco, iščekivali smo vas!) 

- Madre! Padre! - oduševljeno je, sa sjajem i suzom u očima, uskliknula 

Chiara hrleći majci i ocu u zagrljaj. 

(- Majko! Oče!) 

- Bambina mia cara! Non ci abbiamo veduto da tanto tempo! 

(- Dijete moje drago! Nismo se vidjele tako dugo!) 

Ispustivši majku iz zagrljaja, okrenula se prema ocu te ga poljubila u 

rumeni obraz, osjetivši njegove duge brkove kako joj škakljaju blago 

lice. 

- E qui ¯ venuto da me? - upitala je Ginevra znatiželjno gledajući u 

Michaela i Georgea koji su nestrpljivo čekali da ju izgrle. 

(- A tko je to meni došao?) 
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- Nonna! - oduševljeno su ciknuli, grleći te stišćući staricu koja je 

jedva mogla disati, tjerajući djeda na smijeh koji se nazirao ispod 

njegovih dugih sivih brkova. 

(- Bako!) 

- Ohi, ohi! Mi soffocherete, ragazzi! 

(- Uf, dečki, ugušit ćete me!) 

- Nonna, sei mancata cos³ tanto! - rekao joj je George grleći ju još jače. 

(- Bako, tako si nam nedostajala!) 

- Anche voi a me, cari miei bambini. 

(- I vi meni, djeco moja draga.) 

- Ed io? Non sono mancato io? - upitao ih je Giovanni s velikim 

smiješkom na licu. 

(- A ja? Ja vam nisam nedostajao?) 

- Certo che sei, nonno! - odgovorio mu je Michael zagrlivši ga, na što je 

djed ispustio štap iz ruke i privukao u ga zagrljaj. 

(- Naravno da jesi, djede!) 

Ginevra je također spazila i Mikea koji ih je radosno promatrao. 

- Mike, tesoro, vieni! - rekla mu je privukavši ga u topao zagrljaj. 

(- Mike, zlato, dođi!) 

- Ginevra, Giovanni, piacer di vedervi! 

(- Ginevra, Giovanni, drago mi je vidjeti vas!) 

Mike koji je poprilično dobro pričao talijanski – uz poneku Chiarinu 

opasku na njegovo većinom krivo korištenje passata prossima - svakog bi 

ljeta nanovo bio oduševljen ljepotom jezika kojeg je pričala sa svojom 

obitelji. 

- E questo giovanotto dev'esser Luca. - pretpostavio je Giovanni 

znatiželjno ugledavši Lucasa koji se sakrivao iza Evansovih, ne 

razumjevši ni riječi talijanskog. 

(- A ovaj mladić mora da je Lucas.) 

- S³, padre, questo ¯ Luca - il figlio di nostri amici di quale ti parlavo. - 

odgovorila mu je Chiara. 

(- Da, oče, ovo je Lucas - sin naših prijatelja o kojima sam ti govorila.) 

- Piacer di incontrarti, giovanotto! - rekao mu je Giovanni pružajući mu 

svoju staračku ruku koju je Lucas rado prihvatio te, umjesto talijanskim, 

odgovorio velikim smiješkom na licu.  

(- Drago mi je upoznati te, mladiću!) 

- Avanti, bambini, entrate! - Ginevra ih je mašući rukom pozvala da 

uđu u njihov skroman dom. 

(- Uđite, djeco, uđite!) 
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Maleni hodnik, kojim su jedan za drugim koračali, odveo ih je do 

dnevnoga boravka krem boje zidova, napravljenog u starinskom stilu te 

ispunjenog ručno izrađenim drvenim namještajem koji je skromnome  

mjestu davao topao ugođaj.  

- Michael, George, moram priznati da vam je talijanski dobar. - 

šapnuo im je Lucas. 

- Samo dobar?! - upitao ga je George uvrijeđeno. 

- Madre, lasciamo i bagagli e torniamo indietro. 

(- Majko, ostavit ćemo stvari pa se vratiti.) 

- Certo, tesoro, preparer¸ la tavola per cena. Mangeremmo fuori. 

(- Naravno, zlato, postavit ću stol za večeru. Jest ćemo vani.) 

Dok su Evansovi odlučili odložiti njihove mnogobrojne stvari, 

Ginevra je postavljala stol za večeru. Uspinjući se stepenicama, pristigli 

su do drugoga kata na kojem se nalazio hodnik sa trima vratima i velikim 

prozorom koji je gledao na uredno pokošeno stražnje dvorište, a kojeg 

su otkrivale duge tamnoplave zavjese. 

- Dečki, soba na lijevo. Pokažite Lucasu. - rekao je Mike otvarajući 

vrata Chiarine i svoje sobe. 

- Da, tata, znamo. - odgovorio mu je Michael. 

- Nije kao da već šesnaest godina spavamo u njoj. - nadodao je 

George. 

 

Otvorivši vrata sobe, svjež ljetni povjetarac koji je dopirao kroz 

otvoreni prozor uvukao se u njihove nosnice, pomiješan s mirisom 

Ginevrine večere koja se osjećala u svakoj prostoriji kuće, uvukavši se 

u svaki kutak njihovog toplog, skromnog doma. Soba plave boje, drveni 

krevet na kat i pomoćni krevet, veliki ormar te ručno izrađen noćni 

ormarić u Michaelu i Georgeu budili su mnoge uspomene na njihovo 

djetinjstvo te sate ispunjene igrom, smijehom i srećom. George, koji se 

izvalio na udoban donji krevet i nabio slušalice u uši, pojačavši zvuk 

glazbe na najjače, prepustio je Michaelu i Lucasu zabavu raspakiravanja 

stvari te njihovog slaganja u ormar. Iscrpljeni i umorni od puta te 

želudcima koji su glasnim krčanjem govorili kako je vrijeme za jelo, 

uputili su se prema vanjskoj terasi. Spuštajući se stepenicama, vođeni 

zamamnim mirisima talijanske kuhinje, pristigli su na vanjsku terasu na 

čijoj je sredini Evansove čekao postavljeni stol. Na velikom ručno 

izrađenom stolu od najfinijeg maslinovog drva stajalo je sedam 

porculanskih tanjurića s odgovarajućim viljuškama i nožićima, sedam 

čaša i malih zdjelica, boca Amarona Della Valpolicella te veliki lim i zdjela 

sa salatom. 
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- Nonna, che cosa profuma tanto buono? - opijen mirisom upitao je uvijek 

gladan George. 

(- Bako, što to tako fino miriši?) 

- Vieni, tesoro, siedi e vedrai. - odgovorila mu je nasmiješeno, tapšući 

po mjestu kojeg je uskoro zauzeo pored nje. 

(- Dođi, zlato, sjedni i vidi.) 

- Wow, mamma, qualcosa ha davvero un buon profumo! - oduševljeno je 

nadodala Chiara. 

(- Wow, mama, nešto zaista dobro miriši!) 

Sjednuvši za veliki stol, Evansovi, Lucas i Bianchijevi zajedno su 

uživali u ukusnoj večeri - zapečenoj tjestenini s piletinom, umakom od 

rajčice i četiri vrste talijanskih sireva. Večeravši, opušteno su čavrljali 

pod toplim ljetnim povjetarcem koji im je mrsio kosu, provodeći 

vrijeme u ugodnoj atmosferi i obiteljskom druženju. Oduševljeni Lucas 

uživao je u zamamnim okusima talijanske kuhinje i očaravajućem 

pejzažu, horizonta koji je obasjavalo goruće sunce uskoro spremno za 

počinak. Obiteljskom druženju uskoro je nazdravio Giovanni čašom 

finog crnog vina, ispijajući ju zajedno s ostalima koji su slijedili njegov 

primjer i uživali u slatkoći grožđa talijanskih vinograda. 

- Evviva! - nazdravio je, čiji su primjer slijedili i ostali. 

 

 

*   *   * 

 

 

Jutro ispunjeno mirisom morske soli, zelenih borova, zrelih 

smokava te grmova ružmarina i lavande, koje je Ginevra tog jutra 

uredno podrezivala i zalijevala, svanulo je s Evansovima u Italiji. 

Probudivši se u pola devet sati tog jutra, iscrpljen od dugonoćnih 

razgovora sa svojom djevojkom, George je probudio Michaela bacivši 

mu jastuk najjače što je mogao, na što je ovaj s kreveta tresnuo na pod. 

Udarac jastuka otjerao je istu noćnu moru koju je proživio bezbroj puta 

u samo tri dana od prijemne audicije, a u kojoj je svaki put nanovo bio 

osramoćen lošim sviranjem. 

- Che? - upitao je Michael trljajući svoje umorne i teške oči koje su 

ga pekle. - Što se događa? 

- Ništa, braco, dobio si jastukom u glavu. Buđenje! - odgovorio mu 

je George nasmijavši se te skočivši s kreveta. 

Istrčao je iz sobe poput metka, što je razbudilo Michaela te ga 

natjeralo da ga počne loviti. Trčeći katom u brzini Presta, pritom i 

glasnoćom povećeg krda slonova, pokušao je uloviti blizanca te mu 
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vratiti istom mjerom, no bezuspješno. Blizanac je uspio vješto uteći te 

se sakriti, dok je on odlučio zastati prije no što dobije srčani udar od 

pretjerane ranojutarnje aktivnosti koja je tjerala njegovo srce na ludo 

pulsiranje. Odlučio je kako će ga krenuti tražiti u sporijem tempu. 

Radoznalo pokucavši na vrata majčine i očeve sobe, odgovorila mu je 

tišina. Odlučio je zaviriti u sobu, vidjevši da u njoj nema nikoga.  

Krenuo se spuštati prema dnevnom boravku uz zvukove talijanskih 

pjesama kojima je sve bolje počeo razaznavati riječi približavajući se 

izvoru zvuka. U dnevnom boravku praznina je zamijenila stanovnike, 

praveći se da su oni. Produžio je do kuhinje uz stopostotnu sigurnost 

kako zvuk dopire od onuda. Ugledao je Giovannija koji je za malim 

kuhinjskim otočićem pjevušio talijanske pjesme s Radiotelevisione Italiane 

- čiji je zvuk dopirao iz starog radija te ispunjavao prostor gotovo čitave 

kuće - pripremajući sastojke za današnji ručak. 

- Oi, bambino! - pozdravio ga je hripavim glasom, spretno sjeckajući 

šareno domaće bilje koje je kuhinju ispunjavalo ugodnom mješavinom 

mediteranskih mirisa. 

- Buond³, nonno! Sai dov'¯ Giorgio, dov'¯ la nonna, dove sono tutti? 

(- Jutro, djede! Znaš li gdje je George, gdje je baka, gdje su svi?) 

- Oi, quante domande! - odgovorio mu je djed sa smiješkom ispod 

bijelih brkova. - Nonna ¯ in giardino, taglia la lavanda. 

(- O, koliko pitanja! Baka je u vrtu, podrezuje lavandu.) 

 

Produživši u hodnik te otvorivši ulazna vrata, koračao je stazicom 

koja ga je odvela u staričin impresivan vrt ograđen uredno podrezanom 

živicom. Vrt koji je bio pun zelenila, a za koji se svakodnevno brinula, 

bio je vrlo velik, a zaklanjale su ga tri visoke stare palme oko kojih su se 

nizali niski grmovi crvenih cvjetova. Prolazeći stazom napravljenom od 

mnoštva sitnih kamenčića, koja se uskoro pretvorila u stepenice, 

Michael je ugledao mnoštvo šarenog cvijeća u tisuću boja, uredno 

posađenog na zemljane terase koje su se spuštale niz brijeg. Ispred 

njegovih očiju uskoro je izniknula starica koja je uredno obrezivala 

jedan od pet velikih grmova mirisne lavande. Približio se jednom od 

grmova te udahnuo miris rodne Italije, koji mu se zavukao u nosnice, 

ispunivši ga cijelog, te koji je privukao pčele koje su ga svojim zujanjem 

znatiželjno promatrale sitnim crnim očima. 

- Buond³, nonnina! Sei gi¨ in piedi? 

(- Jutro, bakice! Već si na nogama?) 

Iznenadno se, vrlo spretno za staricu okrenula, ugledavši njegovo 

ozareno lice kako ju znatiželjno promatra. 

- Buongiorno, tesoro! Certo. 
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(- Jutro, zlato! Naravno.) 

- Sai dov'¯ Giorgio? - upitao ju je znatiželjno, nadajući se odgovoru. 

(- Znaš li gdje je George?) 

- No, non l'ho visto ancora oggi. Perch® chiedi? 

(- Ne, još ga nisam vidjela danas. Zašto pitaš?) 

- Sono interessato, ¯ tutto. Vuoi ti aiuto? 

(- Samo me zanima, to je sve. Želiš li da ti pomognem?) 

- No, grazie, tesoro. Sono finita. 

(- Ne, hvala, zlato. Gotova sam.) 

 

Uspevši se stepenicama, dobacio je posljednji pogled starici cvjetne 

haljine i malog šeširića koji je štitio njeno tjeme od uzavrelog talijanskog 

sunca. Napustio je vrt te se vratio u svoju sobu, ugledavši Lucasa koji 

se rastezao na krevetu na kat. 

- 'Jutro, Lucas! Kako si spavao? 

- 'Jutro, prijatelju! Mogao bih se preseliti ovamo. - odgovorio mu je 

s ogromnim smiješkom preko lica. 

Michael mu je uzvratio osmijeh. 

- Idemo na doručak? 

- To bi bilo super! - odgovorio mu je Lucas ustavši iz kreveta s 

krčanjem želudca koje je na Michaelovo lice izmamilo još jedan osmijeh.  

 

Lucas je skočio s gornjeg kreveta, spretno se dočekavši na noge. U taj 

čas, Michaelov mobitel koji se nalazio na stoliću je zavibrirao, 

proizvevši kratak zvuk dolazne poruke. U istom trenutku njegov i 

Lucasov pogled su se sreli, postavljajući si isto goruće pitanje na koje su 

obojica htjeli odgovor: - Tko Ļe prvi? 

- Lucas, vraćaj mobitel! - upozorio ga je prijatelj, čiji mobitel nije 

uhvatio zbog Lucasove spretne brzine koja ga je pobijedila. 

- A daj, samo da vidim tko ti je to poslao poruku. 

- Lucas! - ponovno ga je upozorio Michael zapjenivši se poput 

uzavrelog krumpira kojeg je Giovanni najvjerojatnije pripremao za 

ručak. 

Upalivši njegov nezaštićeni mobitel, počeo je prelistavati poruke. 

Michael je stajao prekriženih ruku i bespomoćno ga promatrao suženim 

očima te škiljio u njega poput orla koji ljutito vreba svoj plijen, 

spremajući se zariti kandže u isti. Ugledavši slavodobitan izraz Lucasova 

lica i upaljenu žaruljicu iznad njegove glave, shvatio je kako je zacijelo 

pronašao nešto zanimljivo. 

- Tko je Lucia? - upitao ga je Lucas izgarajući od znatiželje. 

- Lu… Lucia? – zamucao je Michael. - Poruka je od nje? 
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- Opa, netko nam se zacopao? 

- Ne budi glup! Vraćaj mi mobitel. 

Pruživši mu mobitel - koji je Michael čvrsto zgrabio stiskom svoje vitke 

no jake pesnice - pročitao je kratku poruku: 

 

Ciao! Sei in Italia? Non posso aspettare di vederti! 

PRIMLJENO U 8 : 53 

 

- Ne brini, i onako ne razumijem talijanski. 

Michael je nelagodno izdahnuo, ugasivši mobitel pritiskom malenoga 

gumbića na njegovoj poleđini. Stao je promatrati Lucasa u oči, u tišini 

koja je ovila sobu u napetost. 

 - Želiš li mi nešto reći? 

 - Osim toga da sam vrlo nervozan baš dok bih se trebao opuštati?  

Ponovno je pokušao izbjeći Lucasovo pitanje te ignorirati njegove 

mnogobrojne nagovore kojima je htio izvući istinu. Sav crven u licu, s 

otkucajima srca u ritmu Lisztovog Plesa mrtvih, čiji se tutanj zasigurno 

čuo sve do Stretforda, na posljetku je odlučio priznati istinu. Nadao se 

kako će tako sa svojih prsa skinuti veliku gromadu tešku barem deset 

kilograma, koja mu je skoro propala u želudac. Sjeo je na donji krevet 

te duboko udahnuo, natjeravši se na blagi smiješak. 

- Lucia je prijateljica koju poznajem odmalena. Živi nedaleko od 

bake i djeda. 

- Čemu onda sva ta tajnovitost i izbjegavanje odgovora na pitanje 

ako je samo prijateljica? Osim ako nije... znaš, ako nije... 

- Lucas! - zaustavio ga je Michael posramljeno, rumenih obraza boje 

zrelih rajčica iz Ginevrina vrta. 

Izbjegavao je njegov znatiželjan pogled koji je pratio njegove oči koje 

su se sakrivale ispod blago spuštene glave. 

- Michael? - upitao ga je Lucas rastegnuvši usne u veliki smiješak od 

uha do uha. - Priznaj si, bit će ti lakše. 

Oklijevajući dobrih tridesetak sekundi, provodio je unutarnju debatu u 

svojoj glavi na očitu pobjedu druge strane, na kraju poraženo 

izdahnuvši. Čvrsto je pogledao svog prijatelja koji ga je znatiželjno 

promatrao kestenasto smeđim očima, strpljivo čekajući odgovor. 

- Dobro, da! Htio sam ju pitati već dugo, samo što... 

- Zašto mi nikad nisi govorio o tome? Prijatelji smo. 

Michael je ušutio, ne znajući što bi u tom trenutku mogao reći. Nakon 

nekog vremena pustio je svoj drhtavi glas uz poneki zastoj u rečenici 

koju je pokušavao formirati da bude što smislenija. 
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- Zbog toga jer… Stvar je u tome… Lucas, ja nisam za to. Ne znam 

kako je to biti u vezi.  

- Strah te priznati joj osjećaje? 

- Da. – odgovorio mu je ispalivši kao iz topa. – Što, ne?! – ispravio 

se nakon nekoliko trenutaka.  

- Michael Evans! - upozorio ga je Lucas bojom glasa koja ga je 

podsjetila na Chiarinu, izmamivši blagi smiješak na njegovo 

posramljeno lice. - Ti si najbolja osoba koju poznajem. Vjeruj mi da bi 

svaka cura bila sretna da je s tobom u vezi. 

- Lucas, ja… 

- Reci joj, zaslužuje znati. 

- Ne dolazi u obzir. - odlučno je odmahnuo glavom Michael. 

- Ako nećeš ti, ja ću se pobrinuti za to. 

 

Lucas mu je u trenu istrgnuo mobitel iz ruke te istrčao van iz sobe 

prije no što se ovaj stigao snaći. Zalupivši vratima sobe, utrčao je u 

malenu kupaonu koja se nalazila na drugom katu, zamalo razvalivši 

njena stara borova vrata. Zatekao je Georgea čiji se prestrašeni vrisak 

prolomio drugim katom, glasniji od pjesama Radiotelevisione Italiane, koje 

su dolazile iz staroga radija u kuhinji. Vrisak je umalo natjerao 

Giovannija da se priupita dolazi li zvuk iz radija ili iz jedne od prostorija 

te da uzme svoj štap i polako krene prema izvoru vriska s krckanjem u 

svojim starim kostima. 

- Tako mi talijanskih rigatona i farfalla, što radiš ovdje???!!! - proderao 

se George osjetivši oštru bol u grlu te brže-bolje navlačeći hlače na sebe 

brzinom svjetlosti. 

- Što ti radiš ovdje? – Lucas mu je ponudio odgovor u obliku pitanja, 

preokrenuvši ključem u bravi koja je napravila maleni Ģkljoc. 

- Sakrivam se od Michaela! 

- Sa spuštenim hlačama? - upitao ga je Lucas zaklanjajući oči rukom. 

- Ne, obavljam nuždu! 

- Zašto se ne zaključaš dok si u kupaoni?  

- Zato jer nije bilo potrebe i jer nisam znao da ćeš uletjeti kao 

manijak ovdje dok ja... obavljam nuždu! 

- Fuj! - propentao je Lucas zgađeno. - Obavljaj, ja isto moram obaviti 

nešto. 

- Pravit ću se kako me nije briga. 

- Pametno. 

Paleći Michaelov mobitel, otvorio je poruke, ne obazirući se na 

Michaelove svakojake prijetnje koje su dopirale s druge strane vrata koja 

je pokušao razvaliti lupanjem svoje pesnice. Pronašao je Luciinu poruku 
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te ju, ne znajući talijanski, krenuo pisati po engleskom. Ubrzo odustavši, 

zamolio je Georgea za pomoć. 

- George, trebam pomoć. 

- Kakvu? - upitao ga je drugi blizanac ignorirajući zvukove lupanja po 

vratima. 

- Ja ne znam talijanski, ali ga ti znaš. Trebam poslati poruku. 

- Kome? 

- Jednoj djevojci. 

- O, mačak, upoznao si koju zgodnu Talijanku? – upitao ga je George 

trknuvši ga u rame te mu namignuvši. 

- Ne, samo trebam poslati poruku. 

- Da, da, u redu. Kako god. - odgovorio je blizanac pristavši. 

Prihvativši mobitel koji mu je Lucas pružio, počeo je sastavljati poruku: 

 

Siamo arrivati ieri. Vuoi andar a spiaggia con me? 

POSLANO U 9 : 06 

 

- Sori, stari, al' bilo je hitno. Hvala. 

Zahvalivši Georgeu te ga izgrlivši poput vlastitog brata, ispričao mu se 

na upadu. Otključavši stara borova vrata, izašao je iz kupaone. 

- Nema na čemu. - počeo je pruživši mobitel svome prijatelju koji 

mu ga je oteo iz ruke, ugrabivši ga poput kakva orla. 

- E baš si idiot. - s prijezirom mu je rekao Michael. 

- Daj, Michael, nećeš se valjda ljutiti zbog toga? 

 

Michael je ignorirao je osobu koju je do malo prije mogao zvati 

svojim prijateljem. Cijeli dan bivajući ljutit i ogorčen na Lucasa, 

izbjegavao je njegov pogled kad god je mogao, na čije mu je ignoriranje 

Lucas uzvraćao opravdanjima. Odlučivši razbistriti misli, predvečer se 

uputio u šetnju. Krenuo je prema ulaznim vratima kad ga je Chiara 

zaustavila. 

- Mili, večera je spremna. Kuda ideš? - upitala ga je znatiželjno, na što 

joj je Michael odgovorio bezvoljnim pogledom. 

Uhvatio je mjedenu kvaku, otvorivši vrata s kojih ga je zapuhnuo 

večernji mediteranski povjetarac mrseći mu kosu. Stupio je preko praga 

u trenutku kad mu je Chiara ponovno uputila pitanje, no ovaj put 

pomalo zabrinutim tonom glasa. 

- Michael, kuda ideš? Je li sve u redu? 

- Da! - odgovorio joj je otresito, zalupivši vratima. 

Ostavljajući ju povrijeđenu i zabrinutu, prošao je preko uredno 

održavanoga dvorišta te krenuo prema dugoj cesti koja ga je odvela u 
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borovu šumu. Najavljujući svoj skori odlazak na počinak, sunce je 

polako nestajalo iza brda, tonući u duboko more. Oslikalo je nebo 

nježnim kistom u crvenoj i narančastoj koje su se spajale, zajedno 

izgarajući na nebu. Plamteća vatra prekrila je bijele oblake koji su se 

svađali s izlazećim mjesecom, moleći ga da pričeka još par minuta prije 

no što im zauzme mjesto na nebu. Koračajući stazom napravljenom od 

mnoštva suhih borovih iglica koje su krckale pod njegovom težinom, 

kose vijorene na laganom povjetarcu, udisao je svjež miris borova koji 

ga je pratio cijelom šumom. Uživao je u šetnji šumom koja je bila 

orkestar njegovoga uma, koji je svirao jednu očaravajuću simfoniju za 

drugom.  

Primijetivši da se šuma počela razrjeđivati, shvatio je kako je zacijelo 

stigao do odredišta. Uskoro, to mu je potvrdio očaravajući pogled na 

staru kamenu tvrđavu koja se nalazila na litici visokoga brda, izdižući se 

ispred njega na vrhu kamenih stepenica. Počeo se približavati zdanju 

obasjanom sjajnom svjetlošću mjeseca – tvrđavi Guaita. Odlučio je kako 

će se uspeti mnogobrojnim istrošenim stepenicama, uglađenima od 

nogu koje su svakodnevno prolazile njima do samoga vrha. Hodajući 

stepenicama iz kojih je ponegdje virila pokoja mahovina, a koje su 

tvorile stazu osvijetljenu starim lanternama, stigao je na vrh. Približio se 

kamenoj ogradi te dopustio očima da upiju ljepotu očaravajućeg 

pogleda na gradić u dolini, okružen brjegovima s mnoštvom zasađenih 

vinograda, podno kojih su se nalazila nepregledna polja zlatne pšenice 

te obližnje jezero. Nakon nekog vremena sjeo je na drvenu klupicu 

prekrivenu nitima suhe mahovine te se zagledao u sjajnu svjetlost 

krupnoga mjeseca. 

U njegove misli doplivali su noćna mora o rezultatima prijemne 

audicije, ogorčenost Lucasovom šalom te razmišljanje o Lucii. 

Razmišljao je, a sekunde su prolazile, stapajući se s minutama koje su se 

kasnije pretvorile u sate - sate ispunjene sjetnim melodijama Quasi une 

fantasie koja mu se neprestance vrtjela mislima. Iz njegovog dugosatnog 

razmišljanja prenula ga je iznenadna zvonjava mobitela, natjeravši ga da 

od uplašenosti poskoči za dobrih desetak centimetara sa klupice. Bio je 

to njegov najbolji prijatelj - Lucas. Vidjevši njegovo ime ispisano na 

ekranu, odlučio je prekinuti poziv. Ustrajan Lucas nazvao ga je i drugi 

put, dobivši isti odgovor. Treći zvuk zvona Michael je odlučio ostaviti 

da odzvoni. Misleći kako Lucas očito više neće zvati, uputio se prema 

kući pod sjajnom svjetlošću mjeseca. Čuvši zvuk mobitela koji se 

oglasio i četvrti put, odlučio je otresito odgovoriti na poziv. 

- Ugasit ću mobitel! 
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- Michael? Jesi li dobro? Zašto se ne javljaš? Gdje si? Dolazim po 

tebe! - lavinom zabrinutih pitanja izrešetao ga je Lucas, tjerajući 

Georgea da se, otkriven zbog vrućine, preokrene na krevetu od 

glasnoće njegove zabrinutosti. 

Šuteći dobrih desetak sekundi, tako tjerajući Lucasa na zabrinuto 

čekanje, razmišljao je treba li mu štogod reći ili jednostavno poklopiti. 

- Michael? Gle, oprosti, to je bilo vrlo djetinjasto od mene. Imaš se 

potpuno pravo ljutiti na mene, ali sam jako zabrinut. Gdje si? 

Novih desetak sekundi, u kojima je Michael pokušao formulirati 

smislenu rečenicu, prošlo je u zvukovima pucketanja statike lošeg 

signala mobitela.  

- Lucas, oprosti, ja sam budala. – konačno mu je, posramljen, 

odgovorio Michael. - Nisam se trebao ljutiti na tebe. 

- Gdje si? 

- Kod Guaite. Idem prema kući. 

- Gua-što? Michael, ostani tamo. Dolazim po tebe. Naći ću te.  

- Ne, Lucas, ne moraš... Lucas? 

Par puta je ponovio prijateljevo ime, na posljetku začuvši bip kojeg je 

otkrio prekinuti poziv. Zabrinuti Lucas je iz istih stopa krenuo tražiti 

Michaela. Spremivši svoj mobitel u poderane traperice koje je užurbano 

navlačio na sebe, iskočio je iz kreveta u crne martensice te krenuo prema 

vratima sobe. Lagano ih zatvorivši, na nožnim prstima krenuo je 

koračati kroz mračan hodnik uz škripu cipela i lagano zveckanje lančića 

koji je padao preko njegovih traperica. Kretao se prema ulaznim 

vratima, spuštajući se škripavim drvenim stepenicama. Stigavši do 

ulaznih vrata, pokušao je spustiti mjedenu kvaku koja je pružila otpor. 

Probao je ponovno, no ubrzo je odustao ne mogavši pronaći ključ. 

- OdliĽno. - pomislio je u sebi. 

Odlučio je vratiti se stepenicama do sobe te ponovno nazvati Michaela. 

U tišini noći, sobu Chiare i Mikea ispunilo je komešanje. Vidjevši 

paljenje svjetala čija se svjetlost provukla ispod vrata, bacajući laganu 

sjenu na tepih u hodniku, začuo je korake kućnih papuča. Na pola puta 

do sobe, pokušao se natjerati na staloženo razmišljanje kamo se sakriti. 

Krenuo je prema kuhinji. Otvaranje vrata sobe najavilo je sablasnu 

figuru Chiare koja se, masirajući vrat, rastezala. Ugledao je tamnu figuru 

kako se počela spuštati stepenicama, krećući se u njegovom smjeru. 

Vješto se provukao između stolaca i malenog otočića, ugledavši 

poluotvoreni prozor u dnevnom boravku. Sakrio se iza staroga kauča, 

pazeći da ga ne vidi. Vidjevši ju kako se teturajući sablasno približava 

kauču, podočnjaka veličine vrećica za čaj te vrteći glavom u nadi da će 

razgibati vrat, pobjegao je s druge strane te se ponovno sakrio iza malog 
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kuhinjskog otočića. Najednom je ugledao svjetlost televizije koja je žad 

bojom sablasno osvijetlila dnevni boravak i kuhinju. Prije no što se 

zavalila u kauč, figura je odlučila popiti čašu vode, krećući se prema 

kuhinji. Ugledavši ju, Lucas se polako vrtio oko otočića, prikradajući se 

prozoru poput tigra koji se nečujno prikrada plijenu. Otvorio ga je 

točno u vrijeme kad je gledala u suprotnom smjeru, gipko iskočivši iz 

dnevnog boravka u noć poput mačka na sve četiri. Stavio je ruke pod 

sebe, spretno se zakoturao poput drvene bačve, a zatim uspravio na 

noge. 

- Impresivno. - priznao je sâm sebi ugledavši svoju sjenu na travi, koju 

je stvarala svjetlost mjeseca. 

Otresao se te očistio travu sa sebe, a zatim pažljivo pritvorio prozor da 

ga Chiara ne vidi. Izvadio je mobitel iz džepa, koji je pokazivao 

jedanaest sati i deset minuta. Vratio ga je u džep, a zatim pojurio u 

tamnu, toplu noć ispunjenu glasanjem cvrčaka u travi. Krvavocrveno 

nebo već se odavna pretvorilo u gustu tamnu masu prošaranu bijelim 

oblacima i osvijetljenu prekrasnim žutim mjesecom. Odlučio je kako će, 

unatoč brojnim upozorenjima njegova uma koji mu je govorio ne idi 

kroz Ģumu, pratiti cestu. Nakon dobrih deset minuta hodanja, cesta ga je 

odvela pred gustu crnu šumu u kojoj je od tolikog mraka razaznavao 

samo igličastu stazu koja se prostirala kroz nju. Izvadio je mobitel, 

uključio svjetiljku te uzeo dubok udah zraka i krenuo trčati za 

Michaelom. Trčavši punih pet minuta s bubnjanjem srca u ritmu 

njegovih stopala, spoticao se na granje i korijenje na tlu, uskoro zastavši. 

Pognuo je glavu, primio se za svoja koljena te brzo udisao miris 

borovine. Uspravio je glavu te pogledao prema naprijed. Odlučio je 

uzeti još jedan veliki udah i krenuti, nadajući se kako se šumi uskoro 

nazire kraj. Svjetlost koja je postajala sve sjajnija najavljivala je skori kraj 

šume. Ugledavši obrise visoke tvrđave sakrivene iza granja koje se 

razrjeđivalo, shvatio je da kako to mora biti Guaita. Uzeo je prvu stazu 

koja ga je odvela do podnožja, kad je ugledao Michaela u daljini. 

Vidjevši ga, spao mu je kamen sa srca. 

- Michael! Ovdje! - uzviknuo je mašući rukama visoko po zraku. 

Ogledavajući se oko sebe, Michael ga je spazio te pošao prema njemu. 

- Gdje si ti, čovječe? Bio sam zabrinut! 

- Bio sam na vrhu Guaite. - odgovorio mu je Michael pokazujući na 

prekrasnu tvrđavu obasjanu svjetlošću mjeseca. 

Obojica su odlučili sjesti na travu koja se nalazila ispred podnožja 

tvrđave. Između njih je nastala neugodna tišina ispunjena samo 

glasanjem cvrčaka. 

- Michael, stvarno mi je žao... - započeo je Lucas odlučivši prekinuti 
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tišinu. – Ponio sam se djetinjasto. 

- Da, jesi. – odgovorio mu je Michael. 

 - Nisam trebao uzeti tvoj mobitel i poslati tu poruku. Žao mi je.  

 - Da, nisi trebao. 

 - Ako se ljutiš, jasno mi je. 

 - Ne ljutim se, Lucas, samo bih volio kad bi razumio da... 

Tu je zastao, shvativši kako je vjerojatno počeo previše pričati. 

 - Znaš da mi možeš reći sve što te muči. – rekao mu je Lucas. 

Par trenutaka se nećkao, odlučivši kako će na posljetku ipak progovoriti. 

 - Strah me. 

 - Strah u vezi čega? – upitao ga je Lucas. 

 - U vezi svega. Prijemni, Lucia… 

 - Michael… - započeo je Lucas položivši ruku na njegovo rame. – 

Znaš da je tvoje mjesto u toj školi. Zaslužio si ga, ne brini. 

 - Ali… 

 - Bez ali. Ako čvrsto vjeruješ u svoje snove, oni će se ostvariti. Ti si 

zvijezda, a ta škola je tvoje nebo na kojem ćeš zasjati, prijatelju. 

Michael mu je uputio smiješak koji je s njegova lica otjerao zabrinutost 

i strah. 

- A što se tiče Lucie – jednostavno joj reci. 

- Ne mogu, Lucas. 

- Zašto ne?  

Michael je spretno izbjegao odgovor na njegovo pitanje. 

- Koliko dugo se znate? 

- Deset godina. 

- Znači da se poznajete jako dobro. Cure najviše vole kad si iskren. 

Priznaj joj. Priznaj joj sve. 

- Što ako voli drugog dečka? Tko bi ipak volio jednog štreberskog 

Michaela Evansa? – upitao ga je Michael snuždeno. 

Lucas mu je uputio prijekoran pogled koji ga je natjerao da povuče 

riječi. 

- Ne znam, Lucas, nisam ja za nju. 

- Michael, slušaj me. Ti si najbolja i najiskrenija osoba koju 

poznajem. Stvarno nema razloga zbog kojeg ne biste bili skupa.  

- Stvarno? - upitao ga je Michael nesigurno, srca koje je ludo lupalo. 

Njegov prijatelj potvrdno mu je klimnuo glavom, nasmiješivši se. 

Michael je stao promišljati, a na neko vrijeme ponovno ih je okružila 

tišina. Osjetio je unutarnje previranje te nelagodu zbog riječi kojih se 

spremao izustiti. Znao je kako ih više ne može povući. 

 

- U redu. Onda će tako i biti.  
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Tu večer Lucas i Michael proveli su pod svjetlošću sjajnoga mjeseca, 

izgubivši pojam o vremenu. Riječi su tekle poput rijeke, pretvorivši se 

u razgovor koji je prestao Michaelovim zabrinutim vađenjem mobitela 

iz džepa, čije su se kazaljke digitalnog sata zagrlile u jedan sat ujutro. 

Oprostivši se s velikim mjesecom koji im je prestao obasjavati put 

ulaskom u gustu borovu šumu, počeli su trčati prema kućici 

Bianchijevih. Izlaskom iz guste šume, našli su se na cesti koja ih je 

povela prema kući. Približavali su se ulaznim vratima, gazeći preko 

uredno održavanog travnjaka. Došavši do njih, Michael je uhvatio 

mjedenu kvaku, a zatim ju spustio, spremajući se otvoriti vrata i stupiti 

u hodnik. Najednom, osjetio je udarac popraćen tupom boli nakon par 

trenutaka u desnom ramenu, proklinjući vrata na talijanskom kojeg 

Lucas, srećom, nije razumio. 

 - Nadam se da imaš ključ. – započeo je njegov prijatelj. 

 - Izgledam li k'o da imam ključ? – odvratio mu je Michael bolno. – 

Stani malo. Kako si izašao iz kuće ako su vrata zaključana? 

- Na isti način na koji ćemo sad i ući. - odgovorio mu je Lucas 

domišljato. - Slijedi me. 

 

Poveo je Michaela, koji je trljao svoje užareno rame u nadi da će 

otjerati bol, kroz uredno dvorište. Gazeći travom, Lucas se molio u sebi 

više no ikad, nadajući se kako će pronaći prozor kroz koji je izašao u 

istom stanju u kakvom ga je ostavio. Nakon nekoliko trenutaka stigli su 

do prozora koji ih je čekao netaknut, pritvoren kakvog ga je Lucas i 

ostavio. 

- Molim te reci mi da nisi… 

 - Izašao kroz prozor? – dovršio je Lucas Michaelovo pitanje koje je 

prekinuo prije no što ga je ovaj stigao izreći. – O, da, jesam. 

 - Jesi li ti normalan?! – upitao ga je Michael na sav glas. 

Lucas mu je rukama pokazao da stiša ton glasa prije nego li probudi 

ostale. Došavši do prozora, zalijepio je svoj nos na njega te u mrklom 

mraku gledao ima li koga, zamaglivši mali dio stakla svojim izdisajem. 

Odškrinuvši ga, provukao se kroz maleni otvor poput skliske jegulje 

koja klizi niz ruke, povlačeći Michaela za sobom. Mjesec se igrao 

chiaroscuro s oblacima, povremeno se sakrivajući iza njih te bacajući s 

vremena na vrijeme pokoju sjajnu zraku svjetlosti na tamnu prostoriju 

dnevnog boravka u kojoj se dvojac nalazio. Pokušali su, što je tiše 
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moguće, napustiti dnevni boravak, u mraku izbjegavajući prepreke 

poput stare sofe i razbacanih papuča. U taj čas, osjetili su strujanje 

blagog ljetnog povjetarca na svojim licima. Dnevnim boravkom 

prolomio se tresak odškrinutog prozora koji se nasilno zatvorio, 

protresavši kuću Bianchijevih od temelja do krova. Glasan tresak 

natjerao ih je da od poda poskoče dobrih desetak centimetara u zrak, 

srcima koja su uplašeno lupala. 

- Gotovi smo! - panično je prošaptao Michael gotovo započevši 

gristi svoje nokte. – Lucas, gotovi smo! Gotovi smo! Kamo sad? 

Lucas ga je uhvatio za ramena te ga dobro protresao u nadi da će ga 

uspjeti smiriti. - Slijedi me.  

Začuvši zloslutno otvaranje vrata sobe na katu i korake koji su se 

spuštali stepenicama, dvojac je otrčao do malog kuhinjskog otočića, 

natiskavši se u poluprazan ormarić s namirnicama koji se nalazio ispod 

njega. 

- Tko je to?! - upitao je ljutiti glas. - George, ako si to ti, bolje da ne 

znaš što će se dogoditi! 

Spustivši se u dnevni boravak, figura je pročešljala svaki njegov kutak. 

- Nemoj me ljutiti! Pokaži se dok sam još dobre volje! 

 

Do sad već shvativši kako glas pripada Chiari, prestrašenih lupanja 

srca dvojac je, stisnut poput sardina u konzervi, šutio. Gotovo su 

prestali disati, ne željevši ispustiti ni najmanji zvuk koji bi ju natjerao da 

ih kuhačom tjera kroz kuću uz brzo i manijakalno deranje na 

talijanskom. 

- Naći ću te! - prolomio se njezin glas dnevnim boravkom. 

Nakon par trenutaka u kojima je njezin glas odzvanjao dnevnim 

boravkom, začuli su buku koja se stvorila niotkuda, koja ju je natjerala 

da srdito krene prema katu. 

- E sad ti dolazim gore! 

Dok je pretraživala gornji kat, misleći kako Michael i Lucas spavaju u 

svojim krevetima dok ju najstariji blizanac pokušava spretno izbjeći, 

George se, niotkuda, stvorio pred ormarićem s namirnicama. Otvorio 

ga je tako da je Michael zamalo ispustio prestrašeni krik i otkrio njihovo 

skrovište. Vidjevši vlastiti odraz u Georgeovom licu, ispustio je izdah 

olakšanja. 

- Izlazite odavde. Sakrijte se iza kauča, a zatim trk u sobu. Ja ću se 

pobrinuti za ostalo.  

- Što ti radiš ovdje?- upitao je Michael blizanca, pruživši mu ruku da 

ga ovaj izvuče iz ormarića.  
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- Čuo sam Lucasa dok se spremao tražiti te. Mama se već jednom 

probudila. 

- Kako si znao da smo ovdje? 

- Sjećaš se onog ljeta prije četiri godine i nezgode s bakinim 

cvijećem? - upitao ga je George sa smiješkom na licu. - Trebao bi se.  

 

Rekavši dečkima da se sakriju iza stare prašnjave sofe, uzeo je 

Ginevrin omiljeni crveno istočkani lonac, ispričao joj se u mislima, a 

zatim ga bacio na pod najjače što je mogao. Zveket paloga lonca 

natjerao je Chiaru da preleti hodnik gornjeg kata i bijesna doleti u 

kuhinju, brža od brzine svjetlosti koja je, u usporedbi s njom, bila vrlo 

spora. 

- George Evans!!! - proderala se probudivši čitavu kuću i pola 

susjedstva. 

- 'Jutro, majko! - pozdravio ju je blizanac uputivši joj nevin pogled u 

očima koje su nestašno sjajile. 

- Znaš li ti koliko je sati zabrinula sam se da je netko provalio u kuću 

a ti nabijaš prozorom i razbijaš lonce digla sam se u jedanaest jer sam 

čula da netko hoda po kući dobro znaš da imam jako slab san i da me 

sitnice mogu probuditi izjasni se iste sekunde gdje si bio???!!! - urlala je 

iz sveg glasa, prskajući slinom na sve strane, ne žaleći za bol koja joj je 

neugodno škakljala grlo. Lijepila je jednu rečenicu na drugu bez pauze 

za zrak, doimajući se poput vrlo vješte pjevačice koja neprimjetno hvata 

zrak. 

- Ovaj... ja... – započeo je blizanac pokušavajući smisliti valjan 

izgovor, ne čuvši se od dernjave koja mu je prouzročila gadan šum u 

ušima. - Znaš, bio sam... 

Nakon nekoliko trenutaka priključio im se topot koji se činio kao 

omanje krdo konja, najavljujući dolazak starice u noćnoj haljini i kućnim 

sandalama koje su razbijale hladne podne pločice kuhinje. 

- Qual ¯ il rumore? Che cosa sta succedendo? - upitala ih je zabrinuto. 

(- Što je to za buku? Što se događa?) 

- Giorgio, mamma, ecco cosa sta succedendo! - srdito joj je odgovorila 

Chiara. 

(- George, mama, evo što se događa!) 

- Sveglierete tutta la casa! 

(- Probudit ćete čitavu kuću!) 

- George, u krevet iste sekunde! - naredila je Chiara čiju je naredbu 

bez pogovora izvršio nakon što ga je izgrdila na pasja kola. – Ujutro 

ćemo imati razgovor! 

- Che ¯ successo, figlia? 
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(- Što se dogodilo, kćeri?) 

- Ho svegliato perch® sai che non dormo bene. Per due volte ho sentito un rumore 

in casa e adesso una pentola rotta. - objasnila je Chiara polako se smirujući. 

(- Probudila sam se jer znaš da ne spavam dobro. Dvaput sam čula buku 

u kući, a sad i polomljeni lonac.) 

- Ai, diavoletto! Giorgio mi sentir¨ domani. Tesoro mio, va' a dormire. Devi 

dormire. 

(- Vražićak! George će me čuti sutra. Zlato moje, idi spavati. Moraš se 

naspavati.) 

 

 

*   *   * 

 

 

Jutro koje je poprilično rano svanulo najavljivalo je dva preostala dana 

za Evansove u Italiji, a započelo je tipičnim Georgeovim okapanjima s 

roditeljima, koja je pokušao vješto, no neuspješno izbjeći. Slušajući ih 

gotovo cijeli tjedan svakog jutra, Ginevra i Evansovi odlučili su se 

pobrinuti da mu ostanu urezana u sjećanje još dugo vremena. 

Svakodnevno podrezujući lavandu te sadeći novo cvijeće i koseći travu 

za kaznu, brisao je kapljice znoja koje su se na njegovom čelu lovile 

poput povećih zrna Ginevrinoga zreloga graška. Probudivši se malo 

prije osam, Michael je osjetio grč u želudcu od nervoze koja se nakupila 

u njegovom tijelu. 

- Možeš ti to, samo joj pošalji poruku. - ohrabrivao ga je Lucas. – 

Ostao vam je samo još jedan dan, moraš to iskoristiti.  

- Kad bi to barem bilo tako jednostavno. 

Odgađao je ovaj trenutak cijeli tjedan. Nećkajući se dobrih petnaestak 

minuta, na nagovor najboljeg prijatelja s trešnjom ruku uzeo je mobitel 

te počeo sastavljati poruku koju je, na Lucasove mnogobrojne nagovore 

da ju pošalje, nanovo prepravljao i brisao. Konačno sastavivši poruku 

koja je bolje zvučala u njegovoj glavi no iza ekrana, odlučio ju je poslati. 

Njegov prst nesigurno je preletio ekranom do tipke poĢalji, koju je jedva, 

nevoljko, pritisnuo. Bacio je posljednji pogled na mobitel koji je 

sadržavao poruku, prije no što ga je odložio na stol te zario glavu u 

dlanove. 

 

Buond³! Come stai? Che dici per andare a nuotare fra tre? 

POSLANO U 8 : 28 
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- Zar je to bilo tako teško? - upitao ga je Lucas. 

- Da! Već znam što će biti. 

- Michael, znam da će reći da.   

 

Bivajući tog dana blijed poput drva breze, preznojavao se te 

nervozno lupkao nogama o pod, posebice za obiteljskim ručkom koji je 

uz zvukove Radiotelevisione Italine bio popraćen teškim dobama njegove 

bas pedale. Natjerao se da uzme par zalogaja ručka, na posljetku 

ostavivši gotovo puni tanjur lazanja Georgeu koji ga je ispraznio u roku 

manjem od minute. Odlučio je preskočiti Ginevrinu tortu Tre Monti od 

koje su svi uzeli po najmanje dva komadića. Ukusan ručak natjerao je 

Evansove i Bianchijeve na poslijepodnevni počinak, dok je nervozni 

Michael odlučio pomoći djedu u kuhinji prije no što ode uvjeriti Lucasa 

kako bi trebao odustati od Lucie i ostatak dana provesti u sobi. 

- Cosa ti preoccupa, giovanotto? – upitao ga je Giovanni vidjevši ga kako 

drhtavim rukama posprema posuđe u krive ormariće. 

(- Što te muči, mladiću?) 

 - Niente, nonno, tutto ¯ bene. – slagao mu je unuk nonšalantno. 

(- Ništa, djede, sve je u redu.) 

Njegov profinjeni naglasak nije uspio sakriti napetost koja se nazirala u 

njegovom glasu.  

 - Ah, Michele, al cuore non si comanda. – započeo je Giovanni. 

(- Ah, Michael, srcu se ne zapovijeda.) 

Začuvši djedovu rečenicu, zamalo je ispustio tanjur koji je brisao. 

Drhtavim rukama odložio ga je na radnu plohu ispod ormarića u koji 

ga je htio pospremiti. Osjetio je čujno nabijanje srca u svojim prsima.   

 - Ricordi, figlio - due met¨ non fanno un tutto. Se lõami, la dici.) 

(- Zapamti, sinko – dvije polovice ne čine cjelinu. Ako ju voliš, reci joj.) 

Michaelovo srce započelo je s još bržim lupanjem, a grašci znoja počeli 

su mu se nabirati na glatkom čelu. 

 - Non so di che… - započeo je izgovarati drhtavim glasom, na što ga 

je Giovanni prekinuo uputivši mu smiješak ispod svojih brkova. 

(- Ne znam o čemu…) 

 - Tutto sar¨ bene. Vedrai. 

(- Sve će biti u redu. Vidjet ćeš.) 

 

 Vrijeme je prolazilo brzo, a Michael je, brišući posuđe, u neugodnoj 

tišini razmišljao o onome što mu je djed govorio. Njihanje klatna 

velikog mehaničkog sata u dnevnom boravku, smještenog u drvenu 

kabinu s izrezbarenim ukrasima, ubrzano je odbrojavalo sekunde. 

Njegove kazaljke spojile su se u tri sata poslijepodne u kojima ga je 
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Lucas morao tjerati šibom, potičući ga da se konačno spremi i krene na 

plažu. Na Lucasove brojne nagovore, kojima je nedostajalo još malo da 

ga na silu izbaci iz kuće i zaključa mu vrata, izašao je te krenuo kroz 

ulicu prema Lucii. Ponio je maleni ruksak u kojem su se nalazili krema 

za sunčanje te ručnik. Uskoro je osjetio kako se težini ruksaka na 

njegovim leđima priključila kamena gromada koja je legla na njegovo 

srce. Hodao je pod vrućim talijanskim suncem, nogama koje su lovile 

jedna drugu u različitim ritmovima te srcem koje je kucalo u 

nepravilnim intervalima, gotovo ritmom štucanja starog Bugattija. U 

mislima je nosio njenu figuru, pitajući se zašto to radi. Pomislio je kako 

bi bila dobra ideja okrenuti se te krenuti prema kući Bianchijevih, no 

njegove noge tjerale su ga, protiv njegove volje, prema Stradi Sesta 

Gualdaria. 

Na kućnom broju pet čekala ga je djevojka kratke smeđe kose s 

pripadajućim šiškama, noseći ljetnu haljinicu cvjetnog uzorka s 

odgovarajućim bijelim patikama. Promatrala ga je u daljini svojim 

nebeskoplavim očima zbog kojih je njegovo srce svakim korakom 

približavanja sve više i više htjelo napustiti njegov prsni koš te slobodno 

poletjeti.  

- Michele! - uzviknula je te mu sva radosna pojurila u zagrljaj, umalo ga 

srušivši. 

Začuvši ju kako izgovara njegovo ime, otkucaji njegova srca dosegli su 

tempo vivacissimo, izmjenjujući u njegovom prsnom košu otkucaje 

različitom glasnoćom i jačinom te brzinom od sto udaraca u minuti. 

Na sebi je osjetio topao zagrljaj koji je čekao punu godinu. 

- Deo, non ci abbiamo veduto da tanto tempo! – izgovorio je pomalo drhtavim 

glasom. 

(- Bože, nismo se vidjeli toliko dugo!) 

- Sono tanta felice di vederti! - uzviknula je ne mogavši ga ispustiti iz 

zagrljaja. 

(- Tako sam sretna što te vidim!) 

Grleći ju dobrih pet minuta, radosno je razmjenjivao rečenice najljepšeg 

jezika na svijetu, na posljetku ju upitavši kako bi krenuli.  

 

Krenuli su pod vrućinom talijanskog sunca, razgovarajući i smijući 

se cijelim putem. U jednom trenutku odlučili su kako će zastati pred 

Fontanom della Madonna di Lourdes te okrijepiti suha grla prirodnom 

vodom s izvora u blizini fontane. Prolazili su netaknutom prirodom, 

šetajući dugim cestama i ulicama jedno uz drugo, smijući se radosni. 

Nakon malo više od sata hodanja, pristigli su na kamenito-pješčanu 

plažu sakrivenu iza guste borove šume koja je sakrivala i more. 
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Odvojena od ostatka svijeta, bila je prizor koji je već pomalo zaboravio, 

no koji ga je ponovno ostavio bez daha. Duboko je udahnuo te ispunio 

pluća isparavajućim i opojnim mirisima morske soli, lavande i borova, 

nošenih laganih povjetarcem koji mu je mrsio kosu, petljajući ju zajedno 

s Luciinom. Odložio je svoj ruksak ispod najbližeg bora koji ih je štitio 

od vrućine sunca. Odlučio je postaviti veliki narančastožuti ručnik te 

svući majicu i izuti patike. Osjetio je topli ljetni povjetarac na svojoj 

goloj koži. Usmjerio je pogled na nepregledno Jadransko more, pažljivo 

osluškujući lupanje svog nemirnog srca. Njegove uši hvatale su 

ljuljuškanje valova pomiješano sa sitnim žutim pijeskom koji je škakljao 

njegova stopala koja su, hodajući po mokrom pijesku, ostavljala otiske.  

- Andiamo, Luciaaa! uzviknuo je primivši ju za ruku te ju radosno 

povukavši za sobom u zapjenjeno more. 

Oboje su utrčali u more držeći se za ruke, bacivši se na valove. Kožom 

mu je prošao osvježavajući val morske hladnoće, hladeći njegovo tijelo. 

Osjetivši okus soli na svojim usnama, osjećao se ispunjeno i opušteno. 

- Che bello, lõ'ho mancato! 

Provodeći sate ispunjene kupanjem, razgovorom i radošću, shvatio je 

kako se u Luciinoj blizini osjeća opušteno, kao da leti. Sedmi otkucaj 

sata Chiese dei Teatini u Riminiju najavio je njihovo zadnje kupanje prije 

zalaska umornog krvavocrvenog sunca. Okupavši se zadnji put, odlučili 

su provesti još malo vremena zajedno, razgovarajući. Napustivši more, 

izašao je van te ručnikom počeo brisati kapi slane vode, koje su klizile 

niz njegovo mokro tijelo. Krajičkom oka, koje je sakrivala njegova duga 

kosa sušena laganim povjetarcem, zapazio je Luciu kako ga znatiželjno 

promatra. Njena ljepota natjerala je njegovo srce da s razlogom opet 

počne kuckati poput brzog metronoma, u ritmu njegovog uzbuđenog 

disanja. 

- Smiri se, blesane. Misli. – začuo je svoj unutarnji glas donesen ljetnim 

povjetarcem. 

Ignoriravši ga, otjerao ga je, poput muhe, jednim tihim Ģu. Shvativši 

kako ga Lucia promatra s nestašnim sjajem u očima, izlazeći iz sve 

hladnije vode, okrenuo se nasmiješivši joj se. Umorno sunce polako je 

najavljivalo vrijeme za spavanje, trepereći poput svijeće koja se sprema 

ugasiti svakoga časa, čineći nebo svakom minutom sve tamnijim. 

- Sad ili nikad. - ponovno se javio glas u njemu. 

Zabrinuto i nervozno je sjeo na još uvijek topao pijesak, osjetivši trešnju 

svojih nogu koje je privukao sebi i obgrlio rukama u nadi da će ih uspjeti 

zaustaviti od nakane da zaplešu brzi bečki valcer. Približavajući mu se, 

ogrnuta u ručnik, sjela je pored njega te stala promatrajući sunce koje je 

tonulo u duboko more, polako napuštajući horizont. Njezina prisutnost 
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natjerala je gromadu iz njegovog prsnog koša da prepadne u želudac, 

jednog po jednog tjerajući leptiriće koji su se u njemu mreškali. 

 

- Lucia... - započeo je drhtavim glasom, govoreći tiho. 

I dalje je gledao u sunce koje je svakom sekundom sve primjetnije 

napuštalo obzor, pozdravljajući se s njima. 

- Nu vraga! Reci joj viĢe! - nagovarao ga je njegov glas. 

- Dici. - odgovorila mu je uputivši mu znatiželjan pogled. 

(- Reci.) 

- Ammmé Piacere che te ho veduto oggi. – izustio je odlučivši kako će 

povući prvotnu rečenicu koju je htio izgovoriti. 

(- Drago mi je što sam te vidio danas.) 

- Ne razvlaĽi, nije ti to largo! Pijetli veĻ odlaze na spavanje, a ti tu sjediĢ i blejiĢ 

u sunce. Ajde, muziĽaru! - njegove misli ponovno je omeo njegov unutarnji 

glas. 

- Da, dobro, ok. – iziritirano je odgovorio glasu u nadi da će ga 

konačno otjerati. 

Ugrizao se za jezik kad je primijetio da razgovara sâm sa sobom. Na 

sebi je uhvatio Luciin zabrinuti pogled. 

- Michele, stai bene? - upitala ga je zabrinuto. 

(- Michael, jesi li dobro?) 

- Sto perfettamente! – ispalio je kao iz topa nervoznim smiješkom na 

licu, osjetivši kako mu srce bubnja u ritmu timpana prvog stavka 

Brahmsove simfonije u c-molu. 

(- Savršeno sam!) 

 

U tom čudnom trenutku pogledao je prema suncu koje skoro da se 

oprostilo s njima, upućujući mu ohrabrujući osmijeh. Udahnuo je i 

izdahnuo duboko, poželjevši da je pored njega Lucas koji bi ga šibom 

natjerao da joj prizna istinu. Nakon par minuta neugodne tišine, odlučio 

je kako će to konačno izbaciti iz sebe. 

- Senti... Voglio dirti qualcosaé 

(- Čuj… Htio bih ti nešto reći...) 

- Grazie, Santa Madonna! - s olakšanjem je izustio njegov glas nakon 

napetog trilera iščekivanja u klasteru kakofonije njegovih misli. 

Vidjevši Luciu kako ga napeto promatra, odlučio je kako mora izustiti 

najteže riječi na svijetu, no ipak zadovoljan što će ih reći 

najromantičnijim jezikom na svijetu. Približio se njezinom blagom licu 

te joj šapnuo da je predivna, pobudivši toplinu u njenom srcu. Nagnuo 

se nad nju i dozvolio joj da legne na topao pijesak, promatrajući ga 

vatrom u svojim nebeskoplavim očima. Sklopio je oči kao da se 
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prepušta snu, potisnuvši u očima vatrene iskre koje su prštale njihovim 

međusobnim promatranjem. Približio je svoje meke usne njezinima, 

osjetivši okus morske soli pomiješan sa slatkom trešnjom koja je u 

njemu pobudila osjećaj sreće i zadovoljstva. Prožela ga je neopisiva 

toplina otklonivši osjećaj teškog bremena iz njegova želudca. Usana 

spojenih malu vječnost, uživao je u usnama okusa trešnje. Odlučio je 

izgovoriti riječi za koje je znao da ih više neće moći povući natrag. 

- Ti amo il pi½ di mondo. - šapnuo joj je. 

 

Ljetna atmosfera živopisnog grada odvela ih je na dugu šetnju. Te 

večeri vijugali su uskim uličicama Riminija, razgledavajući kamene 

kućice ukrašene šarenim teglama cvijeća koje su radosno visjele s 

vanjskih klupica prozora, osvijetljene starim lanternama. Mnoštvo ljudi 

nalazilo se na terasama kafića, ispijajući posljednje kapi svojih pića. 

Prolazeći između mnoštva štandova, držeći se za ruke, uživali su u 

ljepoti Riminija i zvuku poznatih melodija koje su dolazile od uličnih 

svirača i pjevača. Grad koji je htio ostati budan pružao im je utočište. 

Michael je odlučio zastati u gelateriji, kupivši im najfiniji sladoled u kojem 

su uživali. Osvjetljeni svjetlošću sjajnoga mjeseca, nakon večernje šetnje 

morali su se rastati. Michael je radostan odlučio ispratiti Luciu do kuće, 

poželjevši da ovaj trenutak može trajati cijelu vječnost. Pozdravio ju je 

udijelivši joj još jedan poljubac te joj zaželjevši laku noć. Uputila mu je 

posljednji pogled i smiješak prije no što je zatvorila ulazna vrata kuće. 

Ispratio ju je sa smiješkom, a zatim sretan, nogama koje su poželjele od 

sreće zaplesati u ritmu brzog fokstrota, krenuo prema kući Bianchijevih 

uz mjesec koji mu je osvjetljavao put. Cijelim putem u glavi je 

prelistavao slike te večeri za koju je poželio da ju može ponoviti. Mjesec 

ga je polako no sigurno vodio kroz gustu, tamnu noć, neba osvijetljenog 

mnoštvom zvjezdica koje su blago treperile. Prepoznavši u daljini 

poznatu konturu žute kućice, osjetio se sigurno. Izvadio je mobitel iz 

džepa, koji je pokazivao pet minuta do ponoći. Približavajući joj se, 

njegove uši hvatale su blage zvukove trznutih žica gitare. Slijedio je 

njihov blagi, gotovo božanski zvuk koji ga je odveo do Ginevrinog vrta. 

Odlučio se spustiti stazicom u vrtu te ispričati Lucasu sve o najljepšoj 

večeri svog života. Ispod palme ugledao je Lucasa, gitare priljubljene uz 

tijelo, sakrivenog u gustoj bijeloj magli. Miris magle zamalo ga je 

natjerao na povraćanje. 

 - Lucas?! – upitao je zgrožen. 

Počeo je nekontrolirano kašljati, pokušavajući doći do zraka. Njegova 

glava je zatutnjala, zavrtjevši njegov svijet za punih tristo i šezdeset 

stupnjeva. Njegov prijatelj se trznuo na povik, a zatim brzo okrenuo.  
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 - Michael, nije kako misliš, ja… 

 - Lucas, što je to? 

Lucas je iste sekunde odložio gitaru. Cigaretu, koju je držao u ruci, 

uskoro je pritaknuo na zelenu travu, ugasivši ju. 

 - Michael, stvarno nije… 

 - Od kad ti pušiš? – upitao ga je Michael u nevjerici, pitajući se 

poznaje li on zaista svog najboljeg prijatelja, ili osobu koja bi to trebala 

biti. 

 - Molim te, nemoj reći nikome. 

Lucas je rukama pokušao otjerati gustu maglu dima koja ga je 

okruživala. Tražio je riječi objašnjenja, koje su nestajale pomiješane s 

maglom koju je tjerao povjetarac.  

 - Ovo nisam očekivao od tebe. – rekao je još uvijek zgroženi 

Michael, polako dolazeći do zraka. Svijet pred njegovim očima prestajao 

se vrtjeti kako je pohlepno uzimao dahove svježeg zraka. 

 - Michael, nitko ne zna. Molim te, ne govori nikome, pogotovo ne 

mojima. 

 

 

*   *   * 

 

 

- Pakiranje! - bila je rečenica kojom je posljednjeg jutra ljetnog 

boravka u Italiji Chiara probudila dečke, trgnuvši Michaela iz sna koji je 

noćnu moru o prijemnom ispitu zamijenio Luciinim mekim usnama. 

Zadnji dan odmora, koji se dolaskom činio daleko, natjerao je dečke da 

ustanu ranom zorom, osim Georgea kojeg je njegov brat blizanac 

morao silom, na naredbu vlastite majke, izvlačiti iz kreveta. 

- Do devet moramo biti spremni. Siđite u kuhinju na doručak. 

Čekanje u redu na WC i slučajno zabijanje jednih u druge bile su sasvim 

uobičajene pojave tog užurbanog jutra. Krenuvši na doručak, Lucas je 

pokušao zaboraviti na jučerašnji događaj, izgarajući od znatiželje da 

sazna o Michaelovom spoju s Luciom. Pokušavao je uputiti Michaelu 

različite poglede sakrivene od Georgeovih očiju, koje je ignorirao više 

no hvatao. 

- Gdje si ti opet bio jučer navečer? - upitao je blizanac Michaela 

zijevajući te popravljajući svoju zamršenu kosu. 

Ovaj put Michael je odlučio uputiti ozbiljan pogled prijatelju, na što mu 

je ovaj odmahnuo glavom, govoreći mu kako nije odao njegovu tajnu. 

- Mala večernja šetnja. - slagao Michael srameći se ideje koja mu je 

prva pala na pamet. 
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Ostavivši pospanog Georgea koji se rastezao iza sebe, produžili su 

u blagovanu u koju su ih namamili zamamni mirisi doručka. 

- Samo da znaš, očekujem sve do posljednjeg detalja. - rekao mu je 

njegov prijatelj namignuvši mu. 

- I ja sam očekivao mnogo više od tebe. 

Došavši do velikog maslinovog stola, privukli su stolice te zauzeli svoja 

mjesta blizu starice koja je dovršavala još jela za njihov već bogato 

postavljeni stol. Lucas je Michaelu uputio posramljen pogled, na što mu 

je prijatelj odgovorio izbjegnuvši ga. 

- Buond³, cari miei! Scegliete quello che volete. - radosno im je rekla starica 

stavljajući veliku tavu s kajganom pred njih. 

(- 'Jutro, mili moji! Uzmite što god želite.) 

Potrudivši se da nitko ne ode praznog želudca, nukala ih je da od 

svega uzmu pomalo, prazneći tako stol s palačinkama, džemovima, 

paštetama, sirnim namazima, kruhom, kajganom s domaćom slaninom 

te čajem, mlijekom i sokovima. Napustivši kuhinju kako bi pozvala 

Chiaru i Mikea, starica se uputila na kat. 

- Michael, nisam ti rekao jer ne želim da nitko to sazna. – započeo 

je Lucas posramljeno. 

- Oh, sačuvaj to za neku drugu priliku. – odgovorio mu je prijatelj 

nezainteresirano uzimajući kajganu. 

- Dobro znaš da ti nikad ne bih lagao, ali ovo nisam mogao reći 

nikome. 

- E pa sad imaš priliku da mi kažeš sve.  

Lucas je uzeo vrč domaćeg soka od trešnje te ga drhtavim rukama počeo 

ulijevati u svoju visoku čašu. 

 - Počeo sam prije dvije godine, u redu? Ne mogu si pomoći. 

 - Oh, zašto, Lucas? Zašto? 

 - Zato! – odgovorio mu je prijatelj bespomoćno. – Zato jer me 

opušta.  

 - Što bi ti rekao tata da zna? 

Michaelovo pitanje natjeralo ga je da proguta veliku knedlu. Gotovo se 

zagrcnuo sokom od kojeg je uzeo nepuni gutljaj. U misli je prizvao sliku 

uglednoga gospodina Andersona, srednjoškolskog profesora kojem se 

slama srce zbog otkrića sinove tajne. 

- Molim te zaboravi na to. – odgovorio mu je Lucas. - Ne želim da 

to prekine naše prijateljstvo. 

Michael ga je pogledao u oči u kojima je vidio žaljenje i bespomoćnost. 

 - Oprosti, ponio sam se kao idiot. 

 - Ne, imaš svako pravo ljutiti se na mene. 
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 - Ne želim se ljutiti. Nego, želiš li čuti što je bilo jučer ili ne? – upitao 

ga je Michael sa smiješkom na licu, pokušavši ostaviti drugu temu iza 

sebe.  

Lucas mu je uputio smiješak, zainteresirano ga slušajući. 

- Bilo je predivno. - započeo je Michael srčući britanski čaj od 

kamilice s mlijekom iz male šalice. - Rekao sam joj, a zatim smo se 

poljubili... 

Čvrsto se uhvativši za stol kako ne bi poletio, Lucas ga je prekinuo 

svojim uzbuđenim poskakivanjem na mjestu, nesuvislo mu govoreći 

ustima punima hrane na jeziku sličnom klingonskom kojeg ni sâm nije 

razumio. Natjerao je svog prijatelja da ga zaustavi kako ovaj ne bi pao 

sa stolice. Najbrže što je mogao prožvakao je svoju hranu te započeo. 

- Znao sam da ćete se poljubiti! 

- Tiše! - šaptom ga je upozorio Michael. 

Kao pozvan, u tom trenutku za doručkom im se pridružio George, 

načuvši njihov razgovor. Pompozno je ušetao u kuhinju.  

- O, pa tko nam se to poljubio? - upitao je znatiželjno, sjevši za stol 

koji je uskoro ispraznio. 

Michael je otvorio usta kako bi nešto zaustio, no zatim ih zatvorio te 

opet otvorio, ponovivši istu radnju par puta. Njegov izgled podsjetio je 

Georgea na ribu na suhom. 

- Nitko. - slagao mu je Michael konačno. Odlučio je kako će započeti 

s laži koje se posramio već nakon prvih par izgovorenih riječi.  - Neki 

tip iz naše ulice kojeg poznajem. Znaš, već me mjesecima molio za 

savjete i konačno... 

- Da, da, znam ja te fore. - prekinuo ga je blizanac u obilnom sloju 

mažući paštetu na svoj prepečenac. - Šteta što se isto nije dogodilo i 

tebi. 

- Kako znaš da se nije? E pa baš je! 

Shvativši kako ga je George isprovocirao tražeći odgovor na 

postavljeno pitanje, Michael se ugrizao za jezik. Uskoro je porumenio 

poput crvene jabuke u koju se spremao zariti svoje ravne bijele zube, 

dok ga je George promatrao sa smiješkom na licu. 

- Znao sam da si se jučer... ovaj, znaš... lizao s Luciom.  

- I ti si se s Angelinom pa što. 

- To je drugo. 

Ispraznivši skoro cijeli stol u petominutnom doručku, ustao je od stola. 

- Nadam se da si mi spakirao kovčeg jer ja nemam vremena. 

- Nisam i neću. - odvratio mu je Michael. 

- U redu, kako hoćeš. Ja bih na tvojem mjestu slušao jer još uvijek 

mogu mami reći tko ti je spasio dupe one večeri. 
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- U redu, ako ćemo tako, onda se sjeti što si mi govorio za Angelinu 

prošli mjesec i što bi joj sve radio. Ja joj to i dalje mogu reći. -  odvratio 

mu je Michael ljutito. 

- I ja mogu štošta reći Lucii. - odgovorio mu je George uz zloban 

smiješak. 

Uputivši se u svoju sobu, gotovo se zabio u nervoznu Chiaru koja ga je 

prostrijelila pogledom. 

- Jesi li spakirao kovčeg? 

- Nisam. 

- A što čekaš? Moramo biti spremni do devet! 

Ušutjevši poput poslušnog psića, sjetio se kako ga je zamalo ubila 

dernjavom one večeri. Bez pogovora je krenuo prema sobi dok je 

Chiara Michaelu i Lucasu postavila isto pitanje, dobivši na njega isti 

odgovor. 

- Je li vaša mama uvijek takva? - upitao je Lucas Michaela zabrinuto. 

- Ne. Samo dok idemo na put. 

U taj čas, Michaelu je zavibrirao mobitel. Izvadivši ga iz džepa, otključao 

ga je te ugledao malu ikonu koja je prikazala Luciinu poruku. 

- Molim te, spakiraš mi kovčeg? Lucia je. 

- Naravno, prijatelju. - odgovorio mu je Lucas. – Ne brini, danas 

postoji veza na daljinu, tako da sam siguran da će to dobro prihvatiti.  

- Nisam siguran. – odgovorio mu je Michael zabrinuto. 

- Pod praznicima ju možeš ići posjetiti, a ovako se možete čuti svaki 

dan. 

 

Michael je spremio mobitel u džep svojih hlača, a zatim nervozno 

potrčao do ulaznih vrata, ispraćen Lucasovim ohrabrujućim smiješkom. 

Pretrčao je travu te nestao iza ugla žute kućice, otrčavši do Strade Seste 

Gualdarie. Njegovo srce ubrzano je kucalo, spremajući se za trčanje 

maratona. Nakon nekoga vremena stigao je u ulicu. Vidio ju je lijepu 

kao i uvijek. Stajala je i žalosno gledala u daljinu, držeći mobitel u 

spuštenim rukama, kose nošene laganim povjetarcem koji je pirio 

zrakom. 

- Buond³, tesoro. - pozdravio ju je zagrlivši ju znojav od trčanja, 

nadajući se kako će ponovno okusiti njene usne slatke trešnje. 

- Chiao, Michele. - uzvratila mu je tišim glasom no inače. 

Primijetivši kako sjetno promatra njegove radosne oči koje ju ponovno 

vide, shvatio je da ništa od ovoga nije bilo u redu, pitajući se kako će ju 

samu ostaviti u Italiji. Priželjkivao je da se može vratiti u jučerašnji dan 

te ga ponovno proživjeti barem sto puta. 

- Oggi parti per Inghilterra? - upitala ga je sa suzom u očima. 
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(Danas putuješ za Englesku?) 

- Devo. - odgovorio joj je zagrlivši ju još jače, tjerajući ju da natopi 

njegovu majicu gorkim suzama. 

(- Moram.) 

- Gi¨? – upitala ga gotovo šapatom, ucviljeno. 

(- Već?) 

- Lucia, non piangere, per favore. Ti amo di pi½ al mondo, sai questo, ma devo 

andare. - tješio ju je milujući joj razbarušenu kosu. Mogao je osjetiti kako 

oblaci zaklanjaju sunce koje se spremalo proplakati skupa s njim. Uložio 

je velik napor u to da proba ne proplakati. 

(- Lucia, molim te nemoj plakati. Znaš da te volim najviše na svijetu, ali 

moram ići.) 

Primivši ga za ruke, strastveno je spojila svoje usne s njegovima zadnji 

put, dajući mu ono što je ponovno htio osjetiti. Pustila je još koju suzu, 

naslonivši se na njegovo rame. 

- Promettimi che ci sentiremo ogni giorno. 

(- Obećaj mi da ćemo se čuti svaki dan.) 

- Certo, tesoro. Ti amo. – odgovorio joj je popustivši. Njegove oči ispunile 

su se suzama. 

(- Naravno, ljubavi. Volim te.) 

 

Želio je zadnju rečenicu ponavljati do beskonačnosti, šaptati joj u 

uho. Skupio je snagu te ju napustio s razočaranjem i tugom. Krenuo je 

prema kući Bianchijevih, cijelim putem noseći njenu sliku u mislima. 

Putem prema žutoj kućici, grcao je u suzama koje su natapale njegove 

patike i majicu. Pomislio je kako život nije fer, mrzeći se zbog toga što 

ju ostavlja. S vrata začuvši Chiaru kojoj je George dizao tlak svojim 

ljenčarenjem, a zatim i svojim pristojno oblikovanim rječnikom, odlučio 

je produžiti u svoju sobu u kojoj se nadao kako neće zateći nikoga. 

Starinski sat u dnevnom boravku Bianchijevih najavljivao je petnaestak 

minuta do njihova polaska. Pakirajući razne vrećice, staklenke s 

domaćim džemovima, ukiseljenim povrćem, sokovima i medom te 

posudice različitih veličina, boja i oblika u kojima se nalazila svježe 

skuhana hrana za njihov put, Ginevra je prepunila prtljažnik njihova 

auta. Spremni, stavili su kovčege u prtljažnik tako da su, unatoč svemu 

što im je spremila, zauzimali što manje mjesta. Spustivši se u predvorje 

u kojima su ih radosno čekali Bianchijevi, došli su se pozdraviti. 

- Madre, padre, ¯ stato davvero bello passare questa estate con voi! - radosno je 

rekla Chiara grleći svoju majku i svog oca, očiju koje su se caklile. 

(- Majko, oče, bilo je stvarno jako lijepo provesti ovo ljeto s vama.) 

- Oi, figlia, vieni! – privukla ju je Ginevra u jedan velik i topao zagrljaj. 
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(- O, kćeri, dođi!) 

 

Ispustivši ju iz zagrljaja, u isti je privukla i svog oca te ga poljubila u 

njegov rumeni obraz, osjetivši škakljanje njegovih dugih brkova. 

- Padre, sta' bene. 

(- Oče, čuvaj se.) 

- Lo far¸, tesoro. - odgovorio je stisnuvši joj veliki poljubac usred čela. 

(- Hoću, zlato.) 

Obratio se dečkima koji su ponovo gušili Ginevru svojim zagrljajima. 

Ispustivši staricu, zagrlili su djeda, stiščući ga jednakom ljubavi dobru 

minutu. 

- Luca, giovanotto, era bene d'incontrarti. - obratio se Lucasu, pruživši mu 

svoju staru, naboranu ruku. - Ora sei un membro della nostra famiglia.  

(- Lucas, mladiću, bilo je lijepo upoznati te. Od sad si član naše obitelji.) 

Prihvativši njegovu ruku, Lucas se nasmiješio ne mogavši ga razumjeti. 

Uputio je pogled Michaelu. 

- Djed je rekao da mu je drago što te upoznao i da si član naše 

obitelji.  

Ponovno pogledavši u Giovannija s velikim smiješkom na licu, Lucas je 

čvrsto stisnuo njegovu ruku. 

- Mike, tesoro, guardami Chiara, per favore! - zagrlila je Ginevra Mikea. 

(- Mike, zlato, pazi mi Chiaru, molim te!) 

- Non preoccuparsi, lo far¸. - odgovorio joj je dajući joj svoju riječ. 

(- Ne brinite, hoću.) 

- Spero che siete piaciuti e che tornerete presto, figli.  

(- Nadam se da ste uživali i da ćete nam se brzo vratiti, djeco.) 

 

Evansovi su napustili njihovu kuću, poželjevši da mogu ostati još 

koji dan duže. Sjeli su u auto te zakopčali pojaseve. Mikeovo paljenje 

auta najavilo je vrijeme za rastanak. Mahnuvši Biancijevima radosno, 

krenuli su voziti se preko brjegova i cesta uz nepregledna polja žita, 

upijajući posljednje zrake talijanskog sunca koje im je u auto ulazilo kroz 

vrele prozore. Michael je uputio posljednji pogled pejzažu rodne Italije, 

sa suzom se rastajući od Lucie. 
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Prije dva tjedna stigavši kući, priželjkujući da se mogu ponovno 

vratiti i uživati u ljetnom odmoru, Evansovima su već nedostajali 

Ginevra i Giovanni te ugodna i topla atmosfera njihove skromne kuće. 

Nestrpljivo i s nervozom, Michael je iščekivao pismo s rezultatima 

prijemne audicije. Prvi dan jeseni, koja ih je odlučila počastiti kolažem 

toplih boja koje su otkrivali crveni, žuti i narančasti listovi drveća, 

donijela im je još jedan dan sunčanog vremena, s toga su se blizanci 

odlučili izvaliti u udobne ležaljke u vlastitom vrtu. George je nabio 

slušalice u uši i pojačao glazbu na najjače, lupajući nogama u ritmu swing 

bubnjeva, dok je Michael nakon dugo vremena odlučio kako će se 

posvetiti svojoj drugoj ljubavi - pisanju. Uzeo je kemijsku olovku u 

ruku, zavaljen u udobnu ležaljku u kojoj se nadao kako će mu pismo 

samo doletjeti od nekud te ga lišiti čekanja i nervoze. Otvorio je malu 

bilježnicu crvenih korica s ukrasnim bijelim cvjetovima, koje su 

otkrivale naslov I racconti del cuore. Otvorivši ju, okrenuo je novi list te 

počeo pisati: 

 

Voglio stare con te fino a quando gli ultimi  

raggi di sole non scompaiono. 

(Želim ostati s tobom sve dok i posljednje zrake sunca ne nestanu.) 

 

Ljubav prema Lucii, u čijem je glasu uživao svakoga dana barem 

preko poziva, nadajući se kako će ubrzo moći ponoviti ljeto, donijela 

mu je dašak sreće koju je povratkom kući zamijenila briga oko rezultata 

audicije. George se izležavao i cijelo vrijeme smijao prelistavajući 

sadržaje društvenih mreža, dok ga je Michael oštro pogledavao ispod 

oka, želeći da mu pruži tišinu kako bi mogao osluškivati svoje misli. 

- Što je? - zbunjeno ga je upitao George nakon nekog vremena, 

primijetivši na sebi oštar pogled. Dinamika njegova jaka glasa kojeg je 

jedva mogao čuti kroz glasnoću glazbe u slušalicama skoro je srušila 

Michaela s udobne ležaljke. Michael mu je ponudio odgovor koji se 

činio kao uzaludan pokušaj govora u nijemom filmom, popraćen 

pozadinskom glazbom u njegovim slušalicama. Odlučio je kako će 

maknuti slušalice iz ušiju.  

- Da, braco? 

- Smješkaš se pa sam se pitao je li Angelina opet zaglavila u WC-u. 
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- Jako smiješno. - preokrenuo je blizanac očima, spremajući slušalice 

u stražnji džep svojih poderanih traperica.  

Stavivši točku na i, Michael je zaklopio svoju bilježnicu te prikvačio 

poklopac kemijske olovke na njenu prednju koricu. 

- Ako te baš zanima - a ne bi te trebalo - poslala mi je poruku i želi 

me vidjeti, tako da idem k njoj, njuškalo. 

- Po što? Nuditi joj svoje uslugice? - upitao ga je Michael cereći se. 

- Nego? - brat blizanac odgovorio mu je nonšalantnim pitanjem, 

žute anđeoske aureole koja se gotovo mogla vidjeti kako nevino kruži 

oko njegove glave. 

Uklonio je naočale s očiju te ih bacio na ležaljku, a zatim prošao 

rukom kroz gustu kosu kako bi ju dodatno razbarušio. 

- Nemoj mi reći da joj još uvijek ne zna. 

- Što? – upitao je blizanac Michaela. – Da nosim naočale? Naravno 

da ne zna, budalice! 

- Zašto… - započeo je Michael, na što ga je George prekinuo. 

- Zato. Zato jer mrzim ove naočale. I sâm znaš da meni ne trebaju 

naočale da budem zgodan, braco.  

Izgovarajući zadnju rečenicu sa samodopadnim smiješkom na licu, 

nestašno je potapšao brata po kosi, tjerajući ga na preobraćanje očima.  

Uputio se kroz stražnja dvorišna vrata, polako nestajući na vrućoj 

asfaltiranoj cesti. Michaelovu tišinu - u kojoj je napokon odlučio pisati 

– prekinuo je povik koji je pripadao Chiari. 

 - Oh, Ģto pak sad? – pomislio je gotovo preokrenuvši očima po drugi 

put u svega sedam minuta od Georgeova odlaska. – Da, mama? 

 - Stigla je pošta za tebe! 

Čuvši Chiarin odgovor, osjetio je glasne otkucaje srca u prsnom košu. 

Odbacio je bilježnicu crvenih korica na ležaljku te naglo ustao, što mu 

je prouzročilo kratku vrtoglavicu. Potrčao je kroz stražnja vrata kuće, 

slijedeći odzvuke Chiarina glasa, koji su ga odveli do prostranog 

hodnika u kojem ga je čekala. Došavši do nje, uzbuđeno joj je strgnuo 

pismo iz ruku, na što mu je uputila smiješak. U svojim rukama čvrsto je 

držao pismo bijele omotnice sa zlatnim obrubom u dizajnu pletera. Za 

oko mu je zapao natpis ispisan krasopisnim slovima u gornjem lijevom 

kutu: Kraljevska glazbena Ģkola Westwood. Svrnuo je pogled na donji desni 

kut pisma, u kojem je vidio ispisano svoje ime i adresu: 

 

gosp. Michael Evans 

Vauxhall Road 3, Stretford, 

M32 7RD 

Ujedinjeno Kraljevstvo 
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Neizvjesno je, sa strahom i nesigurnošću, uzbuđenja koje je isparilo u 

jesenski zrak, pogledao u Chiarine duboke oči koje je naslijedio od nje. 

Klimnula mu je glavom, nukajući ga da otvori pismo. Odvratio joj je 

brzim odmahivanjem glave. 

 - Hajde, otvori ga!  

Znao je kako je jedini način da sazna rezultate otvaranje pisma. Duboko 

je udahnuo i izdahnuo, a zatim se natjerao da drhtavim rukama stane 

otvarati pismo. Mučeći se dobrih dvadesetak sekundi kako bi ga uredno 

otvorio na poleđini, u njegovom tijelu nabijala se nervoza koja je 

rezultirala odustajanjem te deranjem gotovo cijele omotnice. 

Unutrašnjost poderanog pisma otkrila je uredno presavijeni list bijelog 

papira. 

 - Sad ili nikad. – pomislio je. 

Uputio je još jedan pogled majci koja ga je nukala, a zatim uz čujno 

nabijanje srca prizvao noćnu moru prijemnog ispita u misli, moleći se 

da se ishod iste ne ostvari. Rastvorio je list papira. Fiksirao je pogled na 

gornji lijevi kut papira, u kojem su stajali podaci škole te zlatni grb koji 

se sjajio pod sunčevom svjetlosti koja je probijala kroz staklo ulaznih 

vrata hodnika. S trešnjom ruku stao je čitati: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PoĢtovani gospodine Evans, 

 

neizmjerno mi je zadovoljstvo obavijestiti Vas kako je, shodno rezultatu na 

provjeri specifiĽnih znanja i vjeĢtina odrĤanoj krajem kolovoza, VaĢa prijava za 

instrumentalni smjer u Kraljevskoj glazbenoj Ģkoli Westwood odobrena. 

 

 

Fiksirao je pogled na dugu rečenicu koju je upravo pročitao, 

ponavljajući ju u mislima. Njegovo tijelo prošli su trnci, osjećajući se 

kao izboden od roja pčela. Izbečio je oči te ukočio širom otvorena usta, 

držeći pismo pred sobom. Pokušao se uštipnuti, pitajući se sanja li, što 

zbog ukočenosti nije bilo moguće. Chiara je pomislila kako proživljava 

moždani udar. 

 

Kraljevska glazbena Ģkola Westwood                                       

124 Todd Street,                                                               

Manchester, M9 7RD 

T: 0159 983 5211 

E: info@rmsw.edu.uk 
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- Michael? Michael, jesi li u redu? Michael? 

Ostavivši ju bez odgovora, natjerao ju je da ga snažno prodrma za 

ramena te da mu zatim prođe rukom pred očima. Najednom je začula 

glasan krik koji se prolomio hodnikom, šireći se u svaki kutak kuće te 

cijelim Stretfordom. Vrisak, koji je pripadao Michaelu, natjerao ju je da 

od poda poskoči za dobrih dvadesetak centimetara. Michael je čvrsto 

stisnuo pismo u ruci, a zatim se punom težinom bacio majci koja je 

gotovo pala na pod, grleći ju. Nesvjesna što se događa, odvojila ga je od 

sebe, vidjevši suze radosnice kako teku niz njegove obraze. 

 - Mama… - započeo je jedva hvatajući zrak. – Mama, upao sam! 

Ispod suza radosnica nazirao se iskreni osmijeh njezinoga sina. U tom 

trenutku shvatila je kako je najponosnija majka na svijetu. Zagrlila ga je 

snažno, dijeleći svoju sreću s njim. Pročitavši prvu rečenicu, sa srca mu 

je spao težak bremen. Pomislio je kako bi od lakoće i sreće mogao 

zaplesati na ritam Čajkovskijevog cvjetnog valcera. Ponovno je uzeo pismo 

te ga stao čitati sa sve većom i uzbuđenijom trešnjom ruku. 

 

 

PronaĢli smo VaĢe muziciranje vrlo nadahnjujuĻim te s toga vjerujemo kako 

posjedujete talent i kako smo u Vama pronaĢli marljivog i ozbiljnog uĽenika. 

 

SluĤbeni poĽetak zimskog semestra Prve godine je 30. rujna 2019. u 9:00 sati, a 

popis preporuĽene literature namijenjene VaĢem obrazovnom programu nalazi se u 

privitku. 

 

 

Zastao je s čitanjem pisma te protresao ono što je ostalo od bijele 

omotnice sa zlatnim pleterom. Iz nje je ispao dodatan list bijelog papira 

ispisanog crnim slovima. Ne obazirući se na pali list, ponovno je svrnuo 

pogled na pismo te ga završio čitati. 

 

 

Nadamo se kako ste imali miran ljetni odmor te da ste spremni za nove radne 

pobjede. ģelimo Vam srdaĽnu dobrodoĢlicu u Kraljevsku glazbenu Ģkolu 

Westwood. 

 

SrdaĽne Ľestitke! DobrodoĢli! 

 

S poĢtovanjem, 

Albert Halsen, DMusA 
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Pružio je pismo Chiari, a zatim se sagnuo te podignuo bijeli list s 

poda. Otvorio ga je te ga stao čitati: 

 

 

Z¢p{yt¦£zp v{pªqt}p $z~{p ft£¤§~~s 
POPIS PREPORUļENE LITERATURE 

1. GODINA 

 

1. Anthony Ridley, Paul Wilkes: Glazbeni vodiĽ kroz sluĢne vjeĢtine 

(prvi svezak) 

2. Anthony Ridley, Paul Wilkes: 555 odabranih primjera za 

intoniranje 

3. Scarlet Roberts: Povijest glazbe - od antike preko ars nove do 21. 

stoljeĻa 

4. Fletcher Poole: Studija dirigiranja 

5. Nikolaj Rimski-Korsakov: Principi orkestracije 

6. Harrison Andrews: Skladatelji ð njihovi Ĥivoti i djela 

7. Joseph Ryan Moore: Glazbena teorija ð princip tonalne harmonije i 

renesansnog kontrapunkta 

8. Elena Haart: Jezik literature ð britanska knjiĤevnost 

9. Elena Haart: Od sintagme prema reĽenici 

10. Mike Sharples: PraktiĽna pedagogija ð 40 novih naĽina uĽenja i 

pouĽavanja 

 

 

Uzbuđeno je maknuo pogled s pisma, pogledavši u Chiaru. 

 - Školska godina počinje ubrzo, mama. Moramo nabaviti knjige i 

opremu, moram se spremiti, moramo… 

Prije no što je uspio dovršiti, zaustavila ga je sa smiješkom na licu. 

 - Polako, sve ćemo obaviti.  

 - Mama, ovo je najbolji dan u mom životu! Najbolji dan! 

- Oh, Michael, tako sam ponosna! 

Privukla ga je u još jedan zagrljaj te mu udijelila poljubac nasred čela, 

držeći pismo u ruci.  

- Idem nazvati Lucasa. 

Uzbuđeno je otrčao do svoje sobe te s kreveta uzeo mobitel u ruke. 

Otključao ga je, vidjevši kazaljke sata koje su se sklopile u četiri sata i 

petnaest minuta. Otvorio je kontakte te izabrao kružić sa slikom 

nasmijanog dječaka pjegastog lica. Odlučio ga je nazvati. Nakon par 
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trenutaka uzbuđenu tišinu koju je ispunjavao samo bip pozivne linije 

prekinuo je Michael. 

- Lucas!!! – proderao se uzbuđeno. 

Njegov prijatelj osjetio je oštru bol u desnom uhu. Udaljio je mobitel 

od uha, začuvši samo glasan šum od kojeg nije mogao čuti prijateljevo 

dozivanje. 

 - Lucas, jesi li ovdje? 

S druge strane linije odgovorila mu je tišina. 

 - Lucas? – upitao je ponovno. 

 - Michael, probio si mi bubnjić! – požalio se pjegavi dječak. 

 - Oprosti. Imam odlične vijesti! 

Govor do prije par trenutaka zamijenila je napeta tišina na liniji prije no 

što ju je Michael odlučio prekinuti. 

 - Lucas, upao sam! Upao sam u Westwood! 

S druge strane linije, ovaj put Michael je mogao začuti uzbuđene povike 

svog prijatelja. 

 - Znao sam, Michael, znao sam! Jesam li ti rekao da tamo pripadaš? 

 - Jesi li provjerio svoj sandučić? 

 - Nisam, sad ću. Nazvat ću te. 

Pjegavi dječak prekinuo je poziv. Michael je odlučio opušteno se izvaliti 

na svoj udoban krevet. Zabacio je ruke iza glave te zamišljao svoj prvi 

dan škole koji je u ovom trenutku s nestrpljenjem iščekivao. Odbacio je 

noćnu moru o prijemnom ispitu, otjeravši ju iz uma na dugo putovanje 

bez povratne karte. Nakon nekoliko trenutaka njegov mobitel počeo je 

zvoniti. Istog trenutka uzeo ga je u ruke te pritisnuo zelenu slušalicu 

ispod kružića koji je prikazivao sliku pjegavog dječaka. 

- Michael, pročitao sam pismo. – započeo je Lucas. 

 - Po uzbuđenim glasovima iza tebe pretpostavljam da su vijesti 

dobre.  

 - Upao sam! Idemo zajedno! 

Prijatelji su dijelili radost iza linije mobitela, sretni. Michael je pomislio 

kako je ovo ispunjenje svih njegovih najvećih snova. 

 - Michael, ovo moramo proslaviti. Imam sjajnu ideju kako. – 

započeo je Lucas. 

 - Kaži mi. 

 - Načuo sam da se večeras u sedam organizira zabava u skejt parku. 

Jesi li za? 

Promišljajući dobrih dvadesetak sekundi, tako da ga je Lucas morao par 

puta upitati čuju li se, Michael je tražio dobar odgovor na prijateljevo 

pitanje. 
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- Ovaj… Znaš, Lucas... - započeo je tražeći izgovor. - Znaš da baš i 

ne volim zabave. 

- Ajde, Michael, bit će zabavno. Ovo moramo proslaviti! - nagovarao 

ga je prijatelj. - Hajde! 

- Ne znam baš... - nećkao se Michael prolazeći rukom kroz 

razbarušenu kosu, češkajući zatiljak. 

- Molim te, prijatelju. Nećemo dugo, obećajem. 

Unutarnja debata između Michaela i njegovog glasa razuma razbuktala 

se poput živoga plamena, završivši pristankom kako bi udovoljio 

prijatelju. 

- U pola sedam da si kod mene. – odlučio je Michael nevoljko. 

- Odlično, vidimo se!  

 

Prekinuo je poziv te ustao iz udobnoga kreveta. Odlučio je produžiti 

prema kuhinji gdje je bio siguran kako će zateći Chiaru koja će mu htjeti 

pripremiti ukusnu večeru u povodu primitka u školu.  

- Mama… - započeo je vidjevši ju kako priprema sastojke za nešto 

što je nalikovalo na tradicionalni milanski rižoto. 

- Da, Michael? – upitala ga je ostavivši tavu sa strane. 

- Lucas je upao! 

- Zar stvarno? Tako sam sretna zbog vas, dečki! – rekla mu je 

poželjevši ga ponovno izgrliti. 

- Nego, htio sam te nešto pitati… 

Njegovo nadolazeće pitanje uskoro je prekinuo glas prepoznatljive 

dubine – bio je to Mike.  

 - Što je to bilo za vikanje maloprije? – upitao ih je u najmanju ruku 

smeten, držeći fascikl pun papira koje je rješavao. 

 - Dragi, stigli su rezultati audicije. Michael je prošao! 

Nadajući se sretnom izrazu očeva lica, Michael je bio razočaran vidjevši 

njegov ravnodušan izraz. 

 - Oh. – odgovorio je Mike nezainteresirano. – I zbog toga je bilo 

potrebno vikanje? Telefonirao sam i rješavao brdo papirologije, a dobro 

znaš da gospodin Hayes ne voli bučne razgovore.  

Njegov odgovor u Michaelovo tijelo poslao je val razočaranja. 

 - Ajde, Mike, to je veliki uspjeh! – govorila je Chiara ponosno. 

 - Ne znači svaki uspjeh zaposlenje.  

 - Mike! – upozorila ga je. 

Michaelovo razočaranje uskoro je preraslo u ljutnju. 

 - Bitno da se od dizajna interijera, vidim, može lijepo živjeti. 

 - Moje zanimanje donosi zaradu, Michael. George je odabrao isti put 

koji će mu jednog dana donijeti nešto. 
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 - A moj put neće? Moj put ne donosi ništa? – upitao ga je Michael 

povišenog tona glasa. 

- Od glazbe nema kruha. 

- Bitno da od svega što ti radiš ima! – odbrusio mu je sin krajnje 

razjareno. – Nikad mi nisi podrška! 

Mike ga je pogledao prezirnim pogledom. Chiara, koja je sve to 

promatrala, bila je u šoku. 

 - Mama, mogu li na zabavu? 

 - Kakva zabava, mili? 

 - Lucas ide. Zabava povodom prijemnog. 

 - Da, pretpostavljam da možeš. – odgovorila mu je ne mogavši se 

snaći od onoga maloprije. 

 - Ne ideš ti na nikakvu zabavu, mladiću. – umiješao se njegov otac 

bacivši fascikl na kuhinjski otok pored kojeg je stajao. 

- Idem, samo da ne moram gledati tebe. 

- Michael! – upozorila ga je Chiara šokirano. 

- Ne, Chiara, ne može, bezobrazan je! 

 

Michael je frknuo nosom, a zatim se zahvalio majci te pogledao oca 

pogledom punim prijezira. Odlučio je kako će otpustiti svoj bijes na 

nježnim žicama klavira koje su upijale njegovu ljutnju. Glasnoća 

njegovog ljutog sviranja sezala je daleko izvan zidova kuće. Provevši 

dva i pol sata svirajući, odlučio je spustiti se prema svojoj sobi kako bi 

se obukao, izbjegavajući susret s ocem. Otvorio je ormar te iz prve 

pronašao odjeću koju će nositi, izvukavši ju van. Na vratima njegove 

sobe uskoro se našao George, znatiželjno ga promatrajući. 

- Spremaš se nekamo? - upitao ga je naslonjen na vrata. 

Michael ga je ignorirao. Nakon nekog vremena odlučio je kako će mu 

ipak ponuditi odgovor. 

- Da, ali ti si nepozvan. - odgovorio mu je gledajući crvenu kariranu 

košulju koju je držao na vješalici. 

- Zašto si ljut? Što je bilo? Kamo se spremaš? 

- Nije bitno! – odbrusio mu je Michael glasom koji je od prethodne 

rečenice skočio za tritonus. – Idem na zabavu. 

- Ti? - upitao ga je blizanac ne mogavši vjerovati. 

- Da, ja. 

- U redu, onda je vrijeme da se počnem spremati. Ne mogu 

propustiti a da ne vidim kako Michael Evans partija! 

 

Ignorirajući ga, blizanac je napustio njegovu sobu nasmiješena lica 

te se uputio prema svojoj, spremajući se. Nevoljko navukavši na sebe 
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košulju, crne traperice i bijele patike, Michael je izjurio iz sobe s 

mobitelom u rukama. Odlučio je pričekati Lucasa ispred svoje kuće, 

izbjegavajući oca. Ispred ulaznih vrata, gdje ga je čekao, uskoro se 

pojavio George. 

- Evo, braco, spreman sam. Što kažeš? Zgodan sam, zar ne? 

Prostrijelio je svog brata u svijetloplavoj košulji, mornarskoplavim 

trapericama i bijelim patikama pogledom. 

- Ne, nisi zgodan i, ne, ne možeš sa mnom! Prvo, ova zabava je samo 

za moj budući razred, a drugo, mama sigurno treba pomoć koju si joj 

obećao još jučer. 

- Prepusti mamicu meni.   

Prostrijelio je brata pogledom i po drugi put, isprativši ga u kuću istim. 

Nadao se kako će Chiara blizancu zabraniti izlazak te ga riješiti muka. 

Nakon nekog vremena, u daljini je ugledao Lucasa kako mu se 

približava, crvene karirane košulje i traperica s lančićem koji je zveckao 

njegovim hodom. 

- Bok, Lucas! – pozdravio ga je Michael snuždeno uz dubok izdah. 

- Bok, Michael. Što je bilo? 

- Ne pitaj. - ispod glasa mu je odgovorio Michael kako ne bi prizvao 

vraga na kojeg je u tom trenutku mislio – Mikea. – Hoćemo li? 

 

Natjerao se da nevoljko krene pod zagasitim nebom s Lucasom, koje 

je najavljivalo skori odlazak sunca na počinak. Noć se polako spuštala, 

na nebu otkrivajući prve zvjezdice. Približavali su se parku, udišući zrak 

lišća nošenog laganim povjetarcem. Ispred njih počela se jasno ocrtavati 

figura skejt parka osvijetljenog ljubičastim, plavim i bijelim snopovima 

svjetlosti popraćenih glasnoćom glazbe i pjevanjem ljudi. 

- Ima li ovdje nekoga koga poznajemo? – upitao je Michael 

neoduševljeno Lucasa. 

- Ne znam, vidjet ćemo. Ajmo. 

Obojica su krenuli prema stolovima na kojima su se nalazili piće i razna 

hrana - hladna predjela, grickalice, slatkiši, kolači, pizza i dr., tjerajući 

dečke na krčanje želudca. Gledajući što će popiti te birajući između 

desetaka malih zalogaja, Michael je uvidio približavanje poznate figure 

u daljini. Približavanjem figure, primijetio je ocrtavanje svojih blagih 

crta lica, duge kose boje karamela prošarane plavim pramenovima te 

nebesko plavih očiju na njezinom liku. 

 - Što radiš ovdje? – upitao je blizanca koji se šepirio skejt parkom. 

 - Jesam li ti rekao da prepustiš mamicu meni? – odgovorio mu je 

blizanac pitanjem. 

 - Što si napravio? 
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 - Ammm, jednostavno – samo sam se iskrao. – odgovorio je blizanac 

kao da je to najnormalnija stvar, točeći piće u svoju plastičnu čašu. 

 - Stvarno si glup. Mama će te ubiti. 

Njihovom razgovoru priključio se Lucas koji je također točio piće u 

plastičnu čašu. Pozdravio je Georgea koji ih je uskoro napustio, 

umiješavši se među skupinu ljudi i glasnu glazbu koja je Michaelu 

probijala bubnjiće. Par trenutaka kasnije, Lucas je uputio svoj pogled 

prema stolu za kojim je ugledao poznatu osobu. Odlučio je ostaviti 

Michaela na trenutak te joj prići. 

- Noah? 

Dečko smeđe kose, čije je ime dozvao, okrenuo se oko sebe pitajući se 

čiji je glas prepoznao, kad je nasmiješen ugledao Lucasa. 

- Lucas Anderson! Kako to da si ti ovdje? 

- Došao sam na zabavu, ti? 

- Isto. - odgovorio mu je Noah radosno. 

Pružili su si pesnice, razmijenivši zajedno dobro uvježbani stari 

pozdrav. Lucas je podigao ruku u zrak te mahnuo Michaelu koji ga je 

spazio. Laganim pokretom ruke pozvao ga je da im se približi za stolom. 

- Michael, upoznaj Nou. Noah, ovo je moj prijatelj Michael. - 

upoznao ih je. 

Noah i Michael pružili su si ruke. 

- Više kao njegov bivši... - počeo je smeđokosi dečko. 

- Bivši...? 

Lucas je prostrijelio Nou pogledom, vidjevši neugodno zbunjene crte 

koje su se ocrtavale na Michaelovom do prije blagom licu. 

- Ammm, bivši od moje sestre. - odgovorio mu je Lucas prvom 

stvari koja je pala na njegov um. Trenutak kasnije zažalio je na tako lošoj 

laži, neugodnošću i sramom koji su se mogli vidjeti na njegovom 

užarenom licu. 

- Ti nemaš sestru. 

- Michael, mogu objasniti. - započeo je njegov prijatelj vodeći ga sa 

sobom. 

Udaljavajući se od Noe koji je Lucasu uputio pogled koji je govorio 

oprosti, otišli su do prazne klupice na koju su sjeli te započeli razgovor. 

- I bolje ti je da imaš dobro objašnjenje! - započeo je Michael srdito. 

- Michael, molim te stišaj se. 

- Lucas, što je to? O čemu taj lik priča? 

Lucas se ogledao oko sebe, a zatim nelagodno izdahnuo.  

- Gle, stvarno nije tako kako misliš.   

- Sad više ni ne znam što da mislim! 
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- Michael, molim te stišaj se! - upozorio ga je Lucas moleći ga da 

smanji decibele koji su postajali glasniji i od glazbe koja je na velike 

zvučnike treštala dopirući do Manchestera. 

- Neću se stišati dok mi ne kažeš o čemu se radi! - zapjenio se i ustao 

s klupice. 

Lucas je razjaren odlučio slijediti Michaelov primjer te također upasti. 

 - Prije dvije godine imao sam stvar s njim, u redu! – odgovorio mu 

je razjarenim šaptom tako da ih nitko ne čuje. 

 - Ti si što? – upitao ga je Michael zaprepašteno. – Ja te više ne 

prepoznajem. Prvo ono u Italiji, a sad još i ovo. 

- Michael, ovo sam ja. Da, ovo sam ja! To što se dogodilo je prošla 

priča od koje nikad nije trebalo biti ništa! 

Decibeli u glasu rasli su sve više i više, uskoro nadjačavši glazbu koja je 

postala samo pozadinski zvuk. Lucasovo lice mijenjalo je boje od 

ljubičaste, preko plave pa sve do crvene, ušiju iz kojih se moglo vidjeti 

šiktanje uzavrele pare. 

- Ja ne prepoznajem svog prijatelja. Ustvari, ne znam mogu li te 

uopće i zvati prijateljem nakon ovoga. 

 - Ne moraš! I onako ne razumiješ! 

Trenutak u kojem je Lucasa bivši prijatelj pogledao s gađenjem trajao je 

poput male vječnosti. Gledajući se pogledima poput bijesnih zvijeri koje 

se spremaju zakačiti, stajali su jedan nasuprot drugoga. Svjetlost 

rasvjetnih svjetala obasjavala je samo njih koji su stajali čvrsto ukopani 

na pozornici zelene trave obojane ljubičastom rasvjetom, uz poglede 

znatiželjne publike koje su mogli primijetiti na sebi. Vrijeme kao da je 

stalo, preobrazivši se u usporeni san, u središtu svoje pozornice sadržeći 

samo njih. Njihovu svađu odlučila je prekinuti figura blizanca koji im se 

približavao. 

 - Hej, što blejite? Razlaz! – zarežao je poput oštra psa na znatiželjne 

koji su ih promatrali. 

Ostali su se okrenuli te ih polako počeli napuštati. 

 - Što je to za scenu? Koji se to vrag događa? – upitao je bivše 

prijatelje. 

 - On je prvi započeo! – odgovorili su mu obojica istovremeno, 

okrivljujuće pokazujući kažiprstima jedan na drugog. 

 - U redu, ovome je kraj. – odgovorio im je blizanac rastavljajući 

jednog od drugog. 

Lucas je odlučio ljutito ih napustiti, ispraćen Michaelovim zgađenim 

pogledom. Nakon što je George zamalo ispljuskao Michaelovo lice 

zbog nastale svađe, pozvao ga je da se priključi njegovom društvu. S 

grčem u želudcu, nevoljko je slijedio Georgea, poželjevši da se može 
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teleportirati u svoj udoban krevet. Natjerao se na plesanje pod nebom 

obasjanim mnoštvom žutih zvjezdica, pokušavajući je zaboraviti na 

večerašnju svađu. Plešući, mogao je osjetiti poglede drugih na sebi. 

Njegov i Lucasov pogled sreli su se samo jednom te večeri, a mogli su 

se protumačiti kao da su u stanju jedan drugoga ubiti.  

 

Zabavljajući se u jesenjoj noći uz treštanje glazbe, Lucas se, suhog 

grla, uputio prema stolovima na kojima se nalazilo piće. Odlučio je uzeti 

smeđu bocu u kojoj se nalazilo pivo. Otvorivši ju, pjene koja je navrla 

preko grla boce, otpio je gutljaj u kojem je uživao i koji ga je tjerao na 

još. Krenuo se probijati kroz masu ljudi s pivom u ruci, plešući u ritmu 

glazbe. Brzo je ispio svoje prvo pivo te posegnuo za drugim koje ga je 

dovelo do trećeg i četvrtog. Odlučio je kako će provesti ovu noć 

zabavljajući se. Otišao je do stola za kojim se puštala glazba te uzeo 

mikrofon. 

- Ovu! Noć! Provest! Ćemo! Kao! Posljednju! - urlao je razbarušene 

kose, polako se već ljuljajući, nogu koje su stajale nahero. - Neka zabava 

počne! 

Dok je Lucas nesuvislo urlao na mikrofon, probijajući bubnjiće 

ostalima, Michael ga je ugledao te srdito krenuo ka njemu. Odlučio je 

zaustaviti ga prije nego li se pijan osramoti pred ljudima. 

- Skidaj se s mikrofona! - upozorio ga je potežući ga za rukav njegove 

košulje. 

- Odbij! - odbrusio mu je Lucas istrgnuvši se iz Michaelovog stiska. 

Ispustio je mikrofon iz ruku tako da je pao na pod te proizveo zvuk koji 

im je prouzročio oštru bol u ušima. 

- Kog vraga izvodiš? Samo se sramotiš! 

- A kog vraga ti izvodiš? Pretvaraš se da si dobar prijatelj, a ne 

podržavaš me u ničemu, samo sebe vidiš, a ja sam uvijek dobar samo 

dok ti treba pomoći! - Lucas se pokušao izderati na Michaela 

zapetljanog jezika koji je usporio njegov govor. 

- Nije istina i ti to dobro znaš! Prijatelj sam ti i brinem se za tebe! - 

primio ga je Michael za ruku kako ne bi pao od ljuljanja. 

- Ne diraj me! - upozorio ga je Lucas brzo istrgnuvši svoju ruku iz 

njegove. 

- Lucas, pijan si, idemo kući! 

- Ne idem s tobom! Idi k vragu! 

 

Napustivši Michaela uz zamagljeni vid te podrhtavanje nogu i oštar 

vonj, uputio se prema stolu s pićima te uzeo čašu jakog alkohola, a zatim 

otišao sjesti na klupicu. Osjetio je kako ga noge već lagano napuštaju, 



 

67 

no nije mislio prestati s pićem. Te večeri, mirisima hrane i pića uskoro 

se pridružio miris dima, vatre koja je od opušaka tinjala na suhoj travi. 

Sablasno se šireći parkom, vatreni jezici lizali su drvo kao da ga žele 

pojesti, gutajući sve pred sobom te ostavljajući pustoš. Cijeli park 

uskoro se kupao u oblaku dima i pepela, izgledajući poput užarene mase 

koja se svakom sekundom širila sve gušća. Zvuku krckanja drva uskoro 

su se pridružili uspaničeni povici i zaglušujuća jeka ljudi koji su trčali 

spašavajući vlasititi život. U tom trenutku, Michael je uspaničeno 

zazvao Georgeovo ime kako ga bi ga blizanac mogao čuti u metežu 

glasova koji su ispunili park poput demonskih melodija starocrkvenih 

napjeva. Krenuo se probijati kroz masu ljudi koja ga je nosila u 

suprotnom smjeru od onog u kojem je želio ići. Želio je pronaći Lucasa, 

osjećajući se krivim. Dozivajući ga, najgore scene prolazile su njegovim 

umom - scena Lucasovog beživotnog tijela bila je samo jedna od njih. 

Noseći ih u glavi, probijao se cijelim putem u strahu dozivajući i tražeći 

svog prijatelja. 

- Lucas! Lucas! 

I da je htio, nije mogao čuti odgovor zbog buke. Michael je jedva hodao. 

Njegove nosnice ispunjavao je zagušljivi smrad spaljenoga drva i trave. 

Dezorijentirano se probijao kroz gomilu. U oblaku dima spotaknuo se 

preko tuđe noge i pao na pod, a njegove naočale više nisu bile na 

njegovom licu. Netko ih je pregazio. Pipao je rukama oko sebe u nadi 

da će ih pronaći, no bezuspješno. Stao je dozivati Georgea koji je u tom 

trenutku doletio do njega brzinom svjetlosti, podignuvši ga s poda. 

 - George! George, pomozi mi naći Lucasa! 

Ustavši s poda, teturajući se približavao klupici gdje je zadnje vidio 

Lucasa te večeri. George ga je pridržavao, pazeći da ne padne. 

Približavajući se klupi, sa suzom u očima, ugledao je prijateljevo 

onesviješteno tijelo koje je ležalo na vatrom nezahvaćenom dijelu trave 

s prevrnutom čašom pored njega. Potrčavši prema njegovom tijelu, 

spustio se  na travu te ga stao dozivati tresući mu ramena. 

- Lucas! Lucas, prijatelju, probudi se! Lucas, probudi se! Nisam htio 

da se ovo dogodi! Lucas, molim te, probudi se! 

George je stao iza njega, pokušavši ga odvojiti od Lucasa. Grcao je u 

suzama koje su natapale Lucasovu košulju.  

 - George, nisam htio da se to dogodi! – bacio se bratu u zagrljaj, 

lijevajući suze preko njegove odjeće. 

 - Michael, smiri se. – odgovorio mu je George odvojivši ga od sebe. 

Prodrmao ga je za ramena te ga pokušao urazumiti kako će sve biti u 

redu. Michael nije mogao prestati plakati. Naricao je, prolijevajući suze 

nad prijateljevim tijelom koje nije davalo znakove života. 
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- Michael, sve će biti u redu, samo me slušaj. - govorio mu je blizanac 

ponovno ga primivši za ramena te mu uspravivši glavu. - Michael, 

pogledaj me. Sve će biti u redu. 

- Ne, ne, ne… Nisam htio… Ja… 

Ne mogavši prestati, u agoniji boli, Michael je jecao te dozivao bratovo 

i prijateljevo ime. 

- Michael, slušaj me! - povisio je George glas. - Primit ćeš se za rukicu 

i odvesti se kamo god znaš, samo ne kući. Ja ću ostati s Lucasom ovdje 

i čekat ću hitnu i policiju, u redu? 

Michael je jecajući odmahivao glavom. 

- Da, Michael, trči! Trči! 

 

Ne želeći napustiti Georgea, bacio se na travu pokušavajući 

probuditi onesviještenog prijatelja. George mu je prišao s leđa i primio 

ga, podignuvši ga s poda. Na njegov nagovor, uspaničeno je počeo trčati 

začuvši zvuk policijskih sirena i hitne pomoći, polako nestajući ispred 

Georgeovih očiju u dimu i vrućini vatre. George je započeo brisati 

znojno i čađavo čelo rukavom košulje, a zatim se spustio na travu i 

nagnuo nad Lucasa. Tresao ga je, no njegovo tijelo nije davalo znakove 

života. 

- Ajde, Lucas, probudi se. 

Nedugo zatim, začuo je zvuk sirene i približavanje kola hitne pomoći. 

Ispred njegovih očiju počele su se ocrtavati mutne figure tehničara hitne 

pomoći s nosilima. 

- Požurite, molim vas, našao sam ga onesviještenog! Vjerojatno je 

puno popio i pao, a zatim se vatra počela širiti! 

Stavivši Lucasovo onesviješteno tijelo na nosila, povezali su ga, a zatim 

odnijeli u kola hitne pomoći. Izašao je iz grla užarene mase koja se 

počela polako gasiti, gašena mnoštvom crijeva koja su prskala vodu na 

sve strane, usput zalijevajući i njega. Otresao se svih misli, a zatim 

krenuo prema sjajnom crnom autu u kojem je mogao vidjeti svoje 

čađavo lice, zamršenu kosu, mutne naočale i prljavu odjeću. 

- Dobra večer! Koliko dobra može biti... - započeo je inspektor 

tipičnim škotskim naglaskom, vadeći maleni blokić i kemijsku olovku s 

crnom tintom. - Molim te za osobnu. 

- Naravno, gospodine. - odgovorio mu je George nespretno 

izvukavši novčanik iz džepa uz trešnju ruku. Govorio si je kako mora 

ostati smiren. 

- U redu. Reci mi što se točno dogodilo. 

Vidjevši inspektora kako čeka da vješto počne hvatati bilješke, pitao se 

kako bi započeo.  
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- Ne izvrĻi istinu. - upozorio ga je glas u njegovoj glavi. - Neće dobro 

završiti. 

- UĢuti, Ģto ti znaĢ?! - pomislio je George otjeravši ga. 

Izdahnuo je, a zatim započeo. 

- Bilo je oko devet sati. Bio sam s prijateljima i plesali smo, a onda 

sam samo odjednom vidio vatru kako se širi po podu, a zatim kako guta 

sve ispred sebe. U sljedećem trenutku vidio sam Lucasa kako besvjesno 

leži na podu. 

- Reci mi ime i prezime tvog prijatelja. 

- Lucas Anderson. 

- U redu. Nemaš mi ništa drugo za reći, na primjer, kako se tvoj 

prijatelj našao onesviješten? - upitao ga je inspektor  duboko ga 

gledajući u oči u kojima se mogla vidjeti užarena masa koja je polako 

jenjavala. 

- Ne, gospodine, to... To je sve. - odgovorio mu je George sad već 

pomalo drhtavim glasom. 

Kako je George ušutio i gledao svugdje, a samo ne u inspektora, tako 

ga je ovaj sve više sumnjivo promatrao. Njegov se glas pomalo tresao 

od odgovaranja na njegova pitanja, proizvodeći vibrato kojem bi i 

najbolji pjevač bio zavidan. 

- Sve mi je jasno. Mladiću, morat ćeš poći sa mnom u policijsku 

postaju. Morat ću pozvati i tvoje roditelje. - smireno mu je rekao 

inspektor zveckajući metalnim lisičinama koje je izvadio iz džepa. 

 

Georgeovo lice je problijedilo, poprimivši boju alabastera, dok je 

njegovo tijelo oblio hladan znoj koji je jesenju noć učinio poprilično 

hladnom. 

- Bravo, George, bravo. Stvarno si nagrabusio. – pomislio je dok je petljao 

rukama iza leđa kako bi se oslobodio.  

Dok je hodao, blizanac je razmišljao o tome kako bi ovo mogla biti vrlo 

duga noć. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

70 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

71 

 
 

 

Zadnji dan mjeseca rujna nečujno se prikrao ponedjeljkom, 

gromoglasnom zvonjavom alarma mobitela koja je toga jutra probudila 

Michaela Evansa petnaest do osam. Ugasivši alarm, njegova radost je 

splasnula. Sjetio se kako je od primitka pisma jedva iščekivao prvi dan 

nastave za koji je tog jutra poželio da ga može odgoditi ili, još bolje, 

nikad ne proživjeti. Njegov mobitel najavljivao je vrijeme za polazak, 

no njegovi mišići su protestirali, moleći ga da još koji časak provede 

sklupčan pod toplom dekom. Odlučio je udovoljiti umornim mišićima, 

na trenutak se zadržavši u toplini svoga kreveta, pokušavajući odagnati 

san koji je navirao s očiju. Shvativši kako se mora razbuditi, natjerao se 

na ustajanje iz kreveta te osjetio hladan zrak kako struji sobom i grebe 

mu toplu kožu. Rastegnuo se začuvši krc u leđima, a zatim razmaknuo 

pramenove kose s lica te stavio naočale na oči. Uputio se prema zastoru 

kako bi ga razotkrio i pokušao se diviti zadnjim zrakama ranojesenjeg 

sunca. Ubrzo se razočarao vidjevši kako je Stretford zatvorilo more 

crnih oblaka koji su tužno plakali teškom kišom. 

- OdliĽno. - pomislio je. 

Vidjevši mnoštvo kapi kiše nakupljenih na prozorskom oknu, natrag je 

navukao zastore, a zatim krenuo prema vratima te se spustio 

stepenicama u svoju sobu. Kako je hodao stepenicama, tako je mogao 

čuti kako ga okružuje grobna tišina. Pomislio je zaviriti u sobe ostalih, 

nadajući se kako će nekoga ugledati, no odlučio je ući u svoju sobu. 

Inače bijeli zidovi poprimili su nijansu sive, stapajući se s tmurnim 

nebom. Zavirio je u svoj ormar te iz njega izvukao prvo što mu je palo 

pod ruku - narančastu majicu s kapuljačom i crne traperice. Stao je 

ispred ogledala u kojem je ugledao pospanog tinejdžera lišenog zadnjeg 

atoma snage. Odlučio je kako će to popraviti zaglađivanjem razbarušene 

kose i umivanjem, što je uskoro i napravio. Izlaskom iz kupaone osjetio 

je dobro poznati miris koji mu je dao do znanja kako u kući ima živih. 

Spustio se do blagovaone te ugledao Chiaru i Georgea kako doručkuju. 

- 'Jutro, mili! - pozdravila ga je Chiara. - Ispekla sam ti ono što najviše 

voliš. 

Svrnuo je svoj pogled na stol te ugledao tanjur palačinki punjenih 

džemom od šljiva, koji se nalazio pored raznih namaza, kruha, čaja, soka 

i mlijeka. 

- Mm-hm. - promumljao je sjedajući za stol. 
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Počeo je uzimati palačinke i točiti toplo mlijeko u šalicu, prije nego li 

nestane, što je bilo sigurno za očekivati poznavajući Georgeov apetitit i 

slušajući njegovo zadovoljno mljackanje. Pokušao je progovoriti koju 

riječ bratu, rasipajući hranu naokolo govoreći punim ustima. Prije no 

što je uspio konstruirati cijelu smislenu rečenicu i popljuvati pola stola, 

Chiara ga je prekinula. 

- Odvest ću vas do škole, može? - upitala je dečke. 

Michael ju je pogledao ravno u oči, promišljajući par trenutaka. 

 - Mogu li ostati kod kuĻe? – pomislio je upitati ju, no na vrijeme se 

ugrizao za jezik. 

 - Je li sve u redu, Michael? – upitala ga je vidjevši kako svojim 

nebeskoplavim očima koje je naslijedio od nje pilji u nju. 

 - Bolje ne može biti. – slagao je te uzeo zalogaj jela. 

Ne prepoznavši sarkazam u njegovoj rečenici, uputila mu je jedan od 

svojih smiješaka te se otišla spremati, ostavljajući blizance da doručkuju 

u miru. 

 - Michael, jesi li stvarno u redu? – upitao ga je George konačno 

praznim ustima. 

 - Izgledam li kao da jesam? – odvratio mu je brat pitanjem, odustavši 

od sljedećeg zalogaja. Osjećao se punim, nezainteresiran za jelo za kojim 

je žudio do prije par trenutaka. 

George je podignuo svoje obrve visoko do stropa. 

 - Iskreno? Izgledao si i bolje. 

 - Hvala, Kapetane Očiti. 

 - Michael, daj se opusti, sve je gotovo. Čovječe, Lucas je dobro i 

oporavlja se! 

Začuvši posljednju bratovu rečenicu, odložio je nož i vilicu na tanjur te 

mu uputio očajnički pogled. 

 - Zbog mene je Lucas gotovo izgubio život! 

 - Michael, ne možeš se kriviti. Lucas je pio, nisi ga ti opio. 

 - Ja sam mu najbolji prijatelj, a najbolji prijatelj se nikad ne bi ponio 

onako! 

- Michael, stani. 

- Najgore je to što gospodin Anderson misli da sam mu ja spasio 

život. 

Odlučivši kako je vrijeme za raspravu gotovo, pogledao je na sat na ruci 

koji je pokazivao osam sati i dvadeset minuta. U hodnik se taman 

spustila Chiara. 

- Idemo? - upitala je braću uzbuđenija oko prvog dana škole više od 

njih. 
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Michael je stavio jaknu na sebe, a zatim dograbio torbu te zadnji 

izašao van iz kuće. Svi su sjeli u auto, a  motor novog Vauxhalla Insignije 

počeo je tutnjati, najavljujući spajanje motora s prednjim kotačima. 

Razmjenjujući povremene poglede s Chiarom preko vozačkog zrcala, 

razmišljao je kako bi korisnije proveo vrijeme izležavajući se u svojoj 

sobi cijeli dan nego u školi. Putem do Manchestera priželjkivao je da 

može povratiti vrijeme barem tjedan dana unatrag i ispraviti sve greške. 

Vožnjom, njegov želudac usprotivio se te ga natjerao da osjeti mučninu. 

Bio je zahvalan što nije stigao dovršiti doručak koji bi mučninu još više 

pogoršao.  

- Stigli smo. – bila je Chiarina rečenica koja kao da ga je presjekla u 

prsnom košu. 

Počeo je osjećati jaku nervozu. 

- Ostavit ću vas ovdje. – rekla je ostavljajući auto u praznom hodu 

te zatežući parkirnu kočnicu. – Sretno! 

Dečki su izašli iz auta, a ona ih je ispratila svojim osmijehom. Obojica 

su si uputili pozdrave, a zatim pošli u suprotnim smjerovima prema 

svojim školama. Michael se, prolazeći parkom, molio da ovaj dan čim 

prije završi. Nedostajao mu je njegov prijatelj. Njegov želudac ponovno 

ga je upozorio nervozom koja se sve više nakupljala u njemu. Vijugajući 

između urednih staza napravljenih od sitnoga kamenja, približavao se 

grandioznom zdanju s velikom tremom. Prolazeći, gledao je mnoštvo 

učenika koji su se radosno smiješili, želeći da može dijeliti njihovu sreću. 

Približavao se staklenim vratima na vrhu stepeništa stare palače, praćen 

mnoštvom znatiželjnih pogleda koje je ignorirao. Pogledao je na sat na 

ruci koji je pokazivao pet minuta do devet. Pomislio je kako mu ne bi 

trebalo da ga odmah prvi dan profesori zapamte po tome što kasni. 

Požurio je korak, a zatim ušao u prostrano predvorje. Mjesto je bilo 

isto, netaknuto, kao i prvi put dok je došao na audiciju. Školom su 

odzvanjali zvuci instrumenata te žamor učenika koji su sjedili na 

udobnim modernim vrećama i čekali početak nastave. Osjećao se kao 

da su sve oči bile uprte u njega. Pokušavajući zatomiti taj osjećaj, 

pokušao se orijentirati. Ne znajući kamo da se uputi na svoj prvi sat, s 

oklijevanjem je odlučio kako će se približiti nekome te ga upitati za 

pomoć. 

- Oprosti… - započeo je došavši do crnokosog dječaka, višeg od 

njega za dvije glave.  

Ne znajući mu ime, pokušao ga je ozvati još jednom, ostavši bez 

odgovora. Odlučio je kako će upitati djevojku na jednoj od udobnih 

vreća. 
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 - Oprosti… Znaš li gdje je učiona prvih razreda? – upitao ju je 

prizvavši lik svog najboljeg prijatelja u misli, za kojeg se nadao kako će 

uskoro iskočiti pred njim te ga odvesti u pravu učionu. 

 - Ne. – odgovorila mu je ravnodušno, buljeći u svoj mobitel. 

Osjećao se poput budale. Opet je pogledao na sat koji je pokazivao dvije 

minute do devet.  

- TreĻa sreĻa. – pomislio je. 

Unatoč osjećaju propadanja u zemlju od srama, odlučno je prišao 

djevojci s pletenicama koja je stajala sama pored školskih ormarića, 

držeći veliki kofer u kojem se sakrivao njezin instrument. 

 - Oprosti. – započeo je. 

 - Hej! – pozdravila ga je, što ga je ugodno oduševilo. 

 - Znaš li možda gdje je učiona prvih razreda? 

 - Da, naravno. – odgovorila mu je sa smiješkom na licu. - Idi ovim 

hodnikom ravno, a zatim skreni na lijevo u sljedeći hodnik. Soba broj 

deset, mislim. 

 - Hvala. – pokušao joj je uzvratiti smiješak. 

 

Slijedio je njezine upute do zadnje riječi, koje su ga odvele u hodnik 

u kojem je ugledao najmanje četrdeset đaka kako čekaju pred učionom 

koja je vjerojatno bila zaključana. Odlučio je zauzeti svoje mjesto na 

početku hodnika, dalje od ostalih, te ih neprimjetno promotriti ispod 

oka. Za oko mu je zapala djevojka blago kovrčave kose boje ebanovine 

s ljubičastim pramenovima te izraženom šminkom na licu iznad čije je 

desne obrve stajao piercing. Pomislio je kako je bolje da joj se ne 

zamjeri. Promatrajući svoj budući razred, s druge strane hodnika 

ugledao je približavanje dobro poznate figure sredovječnog muškarca 

kratke kose i blagih kovrča te naočala čiji okviri su pristajali licu koje je 

krasio iskren osmijeh. U trenutku mu je laknulo. Gotovo je na glas 

ispustio uzdah olakšanja koji je s njegova srca skinuo breme teško 

barem deset kilograma. Bio je to Matthew Anderson, obučen u bijelu 

košulju, sako od tvida i pripadajuće hlače. Zveckajući ključevima s 

mnogo privjesaka, profesor Anderson otključao je učionu, otvorio 

hrastova vrata, a zatim propustio učenike da uđu. Prolazeći kroz vrata, 

Michael je uhvatio njegov nasmiješeni pogled koji ga je na trenutak 

umirio, a zatim sjeo u zadnju klupu pored prozorima ostakljenog zida. 

Zauzeo je udoban položaj na stolcu, a zatim osluškivao žamor učenika 

za koje je mislio kako se poznaju od prije. 

- Dobro jutro, razrede! - pozdravio je profesor Anderson razred s 

velikim smiješkom na licu. 
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Njegov pozdrav otjerao je žamor učenika iz prostorije. Umjesto 

discipliniranog odgovora dobio je tišinu. 

- Prije početka, htio bih vas pozdraviti i zaželjeti vam sretan povratak 

u školske klupe! Ja sam profesor Matthew Anderson - vaš razrednik. - 

govorio je urednim krasopisom ispisujući svoje ime flomasterom na 

bijeloj ploči.  

Na spomen njegova imena začuo se slabašan žamor u razredu.  

- Nadam se da ćemo se lijepo družiti naredne četiri godine. 

S velikim entuzijazmom zauzeo je mjesto na udobnom stolcu ispred 

svog radnog stola koji se nalazio na vidljivom mjestu svim učenicima. 

- Sad kad sam se ja predstavio, zanima me malo o vama. Ime i 

prezime, koliko godina imate, od kud dolazite, koji instrument svirate, 

hobiji i slično. 

 

Učenici su ustajali jedan po jedan i predstavljali se. Kako se red 

smanjivao, tako se Michael sve više znojio. Njegovo srce lupalo je u 

ritmu izlomljenih osminki. U mislima je pokušavao konstruirati 

smislenu rečenicu kojom bi se mogao predstaviti. Red je došao na njega. 

Pokušao je sabrati misli te izrecitirati uvježbanu rečenicu. 

- Ja sam Michael Evans. – započeo je drhtavim glasom. 

Na spomen njegova imena, učenici su se okrenuli prema njemu, očima 

koje su bile uprte u njega. Mogao je začuti sablasni odjek svoga imena 

učionom u kojoj je zavladala neugodna tišina. Pokušavajući ignorirati 

odjek i uprte oči, nastavio je rumenih obraza. 

- Dolazim iz Stretforda, imam šesnaest godina i sviram klavir. - 

završio je zbrzano, a zatim sjeo sav crven u licu. 

Nakon što su se učenici u svojim stolcima okrenuli natrag ka profesoru 

Andersonu, poželio je da može potonuti u stolac. Nedugo nakon njega 

predstavila se djevojka koju je tog jutra ugledao u hodniku ispred 

učione. Ustala je sa stolca, a razred je dobro promotrio njeno lice i crnu 

odjeću. 

- Ja sam Maya McGravitt i sviram udaraljke. Imam sedamnaest 

godina i nisam u sekti. Mrzim ljude, radost i sreću. – izgovorila je kratko. 

– I, da, boja moje kose nema veze s mojim psihološkim problemima. 

Sljedeći.  

Profesor Anderson razmijenio je začuđene poglede s ostatkom razreda, 

dok je Michael pomislio kako nije jedini u kojeg su tog jutra bile uprte 

sve oči.  

- U redu, Mayo, hvala ti na tako... Zanimljivom predstavljanju. – 

započeo je profesor Anderson ne znajući što bi rekao. - Još nam samo 

nedostaje Lucas, ali on je na oporavku. 
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Na spomen Lucasova imena, Michael je mogao ugledati kratak odraz 

tuge koja je prošla Matthewovim licem na koje je ubrzo ponovno 

odlučio izmamiti hrabar osmijeh te nastaviti dalje. 

- Sad ću vam podijeliti rasporede sati. – govorio je uzevši papire sa 

stola koje je počeo dijeliti po razredu. 

Michael je uzeo raspored sati u ruke, a zatim ga pomno proučio.  
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Za neke od predmeta čuo je po prvi put. Nakon što je učenicima 

dao dostatno vrijeme kako bi proučili kompleksne rasporede koje nisu 

razumjeli, profesor Anderson stao ih je objašnjavati. 

- Kao što vidite, danas se ovdje okupilo svih vas četrdeset. Raspored 

je složen tako da se na većini predmeta dijelite u grupe od po dvadeset 

učenika. Svatko od vas izabrat će grupe koje mu najviše odgovaraju, no 

bitno je da vas u svakoj grupi za svaki predmet bude podjednako 

mnogo. 

Nakon što je završio kratko izlaganje, u zrak je izniknulo par 

znatiželjnih ruku. 

 - Da, jedini predmeti koje slušate zajednički su Engleski jezik i 

knjiĤevnost i Skupno muziciranje. – odgovorio je na jedno od postavljenih 

pitanja. – Ima li još kakvih pitanja? 

Nakon što je razred u još jednom kratkom izlaganju konačno shvatio 

na koji način se trebaju dijeliti po grupama, profesor Anderson počeo 

im je dijeliti upisnice koje su svi ispunili, a zatim im je stao čitati 

pravilnike koje većina učenika nije ni slušala. Administrativni posao 

oduzimao im je mnogo vremena, s toga se kraj sata približio vrlo brzo. 

- Oh, imamo samo još dvije minute. - rekao je profesor Anderson 

pogledavši sat na svojoj ruci. - Samo da znate, ovdje nema zvona pa bi 

bilo dobro da pripazite na to da ne zakasnite jer predavanja idu jedna 

za drugima bez odmora. 

Nakon što je po vjerojatno deseti put toga dana upitao učenike imaju li 

pitanja za njega, otpustio ih je sa smiješkom na licu, uzbuđen oko prvog 

dana nastave više od njih. Učenici su se dizali sa svojih mjesta te polako, 

jedan za drugim, počeli izlaziti iz učione. 

- Michael, može riječ? – upitao je profesor Anderson nakon što je 

vidio kako je većina učenika napustila učionu. 

Michael je uzeo svoju torbu te se približio Matthewu. 

- Je li sve u redu? – upitao ga je Matthew zabrinuto. 

- Iskreno? 

- Najiskrenije, Michael. 

- Nije.  

Matthew ga je pogledao žalosnim pogledom. Stavio je ruku na njegovo 

rame. 

- Tek je prvi dan. Probaj se ne obazirati na druge. Vjeruj mi, u ovoj 

školi nitko nije loš, trebaš im samo dati malo vremena, u redu? 

Michael je potvrdio odgovor na njegovo pitanje klimanjem glave. 

- Idi sad na sljedeći sat da ne zakasniš. - predložio mu je Matthew. 

Krećući se prema vratima, Michael ga je ispratio pogledom. U trenutku 

nakon što je istupio kroz vrata, Matthew ga je zazvao. 
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- I, Michael... – započeo je. - Ako trebaš pomoć, tu sam. 

Michael mu je uputio smiješak, ispraćen uzvraćenim smiješkom 

profesora Andersona.  

 

Noseći raspored sati u ruci, ponovno ga je pomno skenirao te 

odlučio otići na sljedeća dva sata muzikologije, čiji mu se naziv nije 

nimalo svidio. Ugledavši broj učione 222 na rasporedu, zapitao se kamo 

mora ići. Odlučio je kako će se pokušati snaći u preostalu minutu do 

početka sata bez da pita ikoga za pomoć. Napustio je hodnik, a zatim 

otišao prvim stepenicama koje su ga odvele na drugi kat. Pokucao je na 

gotovo sva vrata drugoga kata, što mu je oduzelo najmanje pet minuta. 

Prazni hodnici davali su mu do znanja kako su svi učenici sigurno već 

u učionama, dok jedino on tumara hodnicima. Dezorijentirano je hodao 

hodnicima stare palače, sve dok se, gledajući u raspored, nije sudario s 

proćelavim profesorom debelog vrata i niskog rasta te mu naherio sitne 

naočale koje su mu nespretno visjele s jednog uha. Michael mu se stao 

ispričavati, posramljen. 

 - Što radiš ovdje, mladiću? – upitao ga je punašni patuljak lagano se 

ljuljajući od sudara na svojim tankim nožicama. Stao je namještati svoje 

sitne naočale na oči. – Ne bi li trebao biti na satu? 

 - Ja… - pokušao je Michael formirati smislenu rečenicu. – 

Zapravo… Znate, ne znam…. Ne znam gdje mi je učiona. 

 - Koja učiona? 

 - 222. – odgovorio mu je kratko, no ovaj put jasno. 

- Profesorica Taylor? – upitao ga je punašni. - Ravno ovim 

hodnikom, a zatim stepenicama u potkrovlje. Nakon toga opet ravno. 

Michael mu se zahvalio te ispričao najmanje još triput, a zatim 

presavio raspored i krenuo slijedeći profesorove upute koje su se činile 

jasnima i koje su ga uskoro odvele do tražene učione. Gotovo nečujno 

je pokucao na vrata, a zatim ušao u učionu. Otvaranjem vrata, ponovno 

je spazio znatiželjne poglede ostalih na sebi, kojima se uskoro priključio 

pogled profesorice Taylor koji je isijavao nevolju. Starija gospođa 

pepeljaste boje kose pogledala ga je svojim velikim okruglim naočalama 

i smrtno ozbiljnim pogledom. 

- Nema kucanja? – upitala ga je. 

Michael je stao nečujno otvarati i zatvarati usta u nadi kako će smisliti 

valjani odgovor. Umjesto toga, izgledao je poput ribe na suhom. 

- Smjesti se! – upozorila ga je profesorica ozbiljno. 

 

 Ispraćen pogledima razreda do prve klupe, zauzeo je jedino 

slobodno mjesto ravno ispred profesorice Taylor koja ga je do kraja sata 
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strijeljala svojim pogledom koji je u njemu izazivao nelagodu. Zauzevši 

mjesto u prvoj klupi te odloživši torbu na stolac pored sebe, progutao 

je knedlu u grlu. Mogao je primijetiti čujno došaptavanje triju djevojaka 

iz zadnjega reda, koje je pokušavao ignorirati. Predavanja iz 

muzikologije zapravo su dobro protekla, uz iznimku da je zakasnio pet 

minuta, gotovo srušio profesora s nogu te imao prva okapanja ove 

školske godine. Nakon blok sata, odlučio je kako će predahnuti u 

dvosatnom odmoru. Po izlasku iz učione za muzikologiju, primijetio je 

kako svi učenici drže svoje mobitele u rukama, smijući se njemu koji je 

prolazio hodnikom. Nije mogao a da ponovno ne primijeti sve oči uprte 

u sebe. 

 - Hej, Evans! – začuo je povik iza sebe koji je pripadao ženskoj boji 

glasa. 

Naglo se okrenuo, zastavši. 

 - Da? – upitao je pitajući se kome pripada glas. 

Iz gomile do njega je pompozno došetala vitka djevojka uredno glačane 

plave kose te lica punog pudera koji je padao s njega njezinim 

hodanjem. Prepoznao je kako je to ista djevojka koja ga je ismijavala za 

vrijeme sata. Približila mu se, a zatim mu na lice gotovo prilijepila svoj 

mobitel, tjerajući ga da na zaslonu pročita što piše. 

 - Sad si popularan, Evans. 

 - OdliĽno. – pomislio je pročitavši status koji je opisivao sve 

prošlotjedne događaje s Lucasom i Georgeom. 

Zapitavši se kako je moguće da svi znaju odlučio ju je ignorirati, ma 

koliko god da ga je to zasmetalo i rasplamsalo bijes koji je gorio u njemu. 

Okrenuo se te posramljena lica i rumenih obraza krenuo prema vratima 

koja su vodila iz potkrovlja, ispraćen smijehom ostalih. 

 - Da sam na tvome mjestu, pobjegla bih glavom bez obzira. Ovo je 

škola za talente, ne za luzere. – dobacila mu je uz učenike koji su ju 

bodrili posprdnim smijanjem. 

Otvorio je vrata hodnika, a u tom trenutku iz učione je izašla djevojka 

crne kose s ljubičastim pramenovima koju je vidio tog jutra. 

 - Bailey! – zaustila je, a hodnik dosad ispunjen žamorom i posprdnim 

smijehom ovila je tišina. 

Michael je zastao kod vrata, a djevojka plave kose preokrenula je očima 

te se okrenula iza sebe. 

 - Gle, gle, Maya McGravitt. – započela je posprdno. – Mogla sam 

nanjušiti tvoj luzerski miris i prije no što sam te vidjela jutros. 

Maya joj se samo nasmiješila, dok je ova zauzela autoritativan stav 

ukrstivši ruke ispred sebe. 

 - Da, Maya McGravitt, tvoja noćna mora iz osnovne. 
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 - Što želiš? – upitala ju je Victoria otresito. 

 - Da prestaneš sa svojim glupostima prije no što ti se obiju o glavu. 

Ovo više nije osnovna. Sada se bilo što može dogoditi velikim 

barbikama.  

 

 Uvrijeđena i pomalo zastrašena, djevojka plave kose se okrenula te 

priključila svojoj grupi djevojaka. Ljutita Maya proletjela je pored 

Michaela te ga skoro srušila, otvarajući vrata potkrovlja. Odlučivši kako 

bi se trebao zahvaliti, pokušao ju je zaustaviti na stepeništu koje je 

vodilo iz potkrovlja. 

 - Hej, Maya, zar ne? – upitao ju je trčeći po stepenicama. 

 - Što želiš? – odgovorila mu je nezainteresiranim pitanjem. 

 - Tko je ta djevojka? Zašto si me obranila od nje? 

 - Zato. 

Njezin kratak odgovor natjerao ga je da se priupita je li postavio krivo 

pitanje. Dašćući trčanjem po stepenicama, pokušao ju je zaustaviti. 

- Hej, čekaj! 

Shvativši kako je već otišla, osjetio se posramljeno. Odlučio je kako će 

pokušati zaboraviti na ono što se dogodilo prije par trenutaka. Noseći 

školsku torbu, smicao je hodnicima te istraživao školu, izbjegavajući 

njene učenike. Mnoštvo stepeništa, različitih hodnika te vrata dovelo ga 

je do onoga što se činilo kao jedna od brojnih školskih vježbaona. Blago 

je pokucao na vrata, a zatim ih otvorio, vidjevši kako u prostoriji nema 

nikoga. Stupio je u istu, ugledavši sjajno ulaštenu Yamahu koja je ležala 

nasred malene sobe za vježbanje. Odlučio je kako će sviranjem kratiti 

vrijeme do početka zadnjeg predavanja. U misli je prizvao tempo 

Mozartove fantazije u d-molu, položivši svoje nježne prste na tipke 

klavira. Osjetivši njihovu dubinu, krenuo ih je pritiskati, pokrećući 

batiće koji su udarali u žice, proizvodeći žalobne melodije. Svirajući, u 

misli mu je navirala rečenica koju je danas čuo, odbijajući se u njegovoj 

glavi te se nanovo vraćajući. 

 - Da sam na tvome mjestu, pobjegla bih glavom bez obzira. Ovo je Ģkola za 

talente, ne za luzere. 

Gotovo je pomislio i zaplakati, suzdržavajući se od prolijevanja suza. 

Dan, za koji je mislio kako će mu biti najbolji u životu, bio je uništen u 

prvih pet minuta njegova ulaska u školu. Svirajući gotovo sat i pol bez 

prestanka, shvatio je kako je vrijeme za posljednje predavanje toga dana. 

Iz prve je našao učionu bez ičije pomoći, vidjevši pred njome Mayu 

kako čeka. Odlučio je još jednom joj se zahvaliti. 

 - Stvarno hvala za ono danas. 

 - Da, kako god. – odgovorila mu je. 
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Pitajući se što je krivo rekao, udaljio se od nje, a zatim čekao dolazak 

profesorice ispred zaključane učione. Nadao se kako će barem zadnji 

sat proteći dobro. Profesorica Johnson, stara gospođa sijede kovrčave 

kose i smežurane kože lica, na Michaela je ostavila jako dobar utisak 

svojom pristojnošću. Na trenutak ga je gotovo podsjetila na Ginevru. 

Uvodni sat protekao je u razgovoru o knjigama i književnosti, koji je 

doveo do toga da profesorica priupita učenike jesu li iz zabave probali 

pisati kakav tekst. 

- Ajde, nemojte biti sramežljivi! - govorila im je s velikim smiješkom 

na usnama. – Nemojte se sakrivati. 

Nečkajući se par trenutaka, Michael je na kraju sramežljivo podigao 

svoju ruku, na što je začuo posprdan smijeh koji je pripadao Victorii i 

njezinim prijateljicama koje su razmjenjivale poglede s njim i s Mayom.  

 - Kako ti je ime? – upitala je profesorica Michaela. 

 - Michael Evans. – odgovorio joj je gotovo šaptom, tako da je 

morala dobro naćuliti svoje uši. 

 - Michael, pišeš? 

Odlučivši kako će ignorirati šapate koji su dopirali iz zadnje kupe, 

odlučno je odgovorio. 

 - Da. 

 - Oh, kako divno! – radosno je izustila starica. –  Ako ikad zatrebaš 

savjet ili imaš kakvo pitanje vezano uz knjigu, slobodno me upitaš. 

Možeš mi ju i donijeti, a ja ću ju rado pročitati. Vjerujem da će biti 

odlična. 

Zatečen, Michael nije znao što bi odgovorio profesorici, stoga joj je 

samo uzvratio smiješak. Bila su četiri sata, a njemu je to bilo zadnje 

predavanje. Nakon što je profesorica dala znak za kraj sata, ustao je te 

napustio učionu, krajičkom oka uhvativši Mayu kako postavlja nogu 

Victorii, tako da se ova spotaknula i skoro nabila u zid. 

- To ti je za smijanje. Rekla sam ti da se sada bilo što može dogoditi 

velikim barbikama.  

Djevojka ju je pogledala ogorčeno, a zatim sa svoje dvije prijateljice 

uvrijeđeno odšetala, visoko podignute glave kao puran repa. Odlučivši 

kako se neće miješati, Michael se uputio prema izlazu iz škole kojeg je 

tražio dobrih deset minuta. Požurio je korak, žurno napustivši školu, a 

zatim poslao Chiari poruku. Na njegovo iznenađenje, pojavila se za 

deset minuta. 

 - Ajde, mili, smočit ćeš se. – rekla mu je otvarajući suvozačeva vrata 

auta u koji je sjeo. 

Vidjevši uzbuđeni izraz Georgeova lica, odlučila je pitati sinove kakav 

im je bio prvi dan škole. 
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 - Ja sam se već sprijateljio i nekolicina prijatelja me pozvala na 

zabavu. 

Taman kad je Michael pomislio kako će stvari krenuti nabolje, Chiara je 

naglo zakočila, dok je on svoj nos umalo prilijepio na prednje staklo, a  

George svoje lice zabio u sjedalo. 

- Kakva? Zabava? Opet? - upitala ga je ljutito se okrenuvši prema 

njemu. – Zar ti nije dosta to što se dogodilo prije tjedan dana? 

 

Ne znajući što da joj odgovori, George je ušutio. Tišinu su uskoro 

zamijenile bukvice njegove majke koje mu je očitavala čitavim putem 

do Stretforda. Nakon začuđujuće duge vožnje – u kojoj je Chiara 

vjerojatno birala najdulje ceste kako bi ga mogla čim dulje koriti - 

pristigli su kući. George je brže-bolje napustio auto, izbjegavajući 

okapanja s majkom. Michael je odlučio kako će se uspeti u svoju 

muzičku sobu. Skinuo je jaknu, izuo cipele, a zatim se zavalio ispod 

deke udobnoga kauča. Odlučio je kako će zaplakati zajedno s kišnim 

nebom, priželjkujući da može povratiti vrijeme tjedan dana unatrag. 
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